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I. 

^n Sommerdag i Juni Maaned saae man en smuk 

og rigtudstyret Reisevogn fare hen over den bakkede 

og sandede Vei fra Varde til Kolding. Paa Vogn-

doren stod et adeligt Vaaben, paa Bukken sad en 

Kudsk og en Jceger i morkebruut Livree, paa Bag-

scedet en tilhyllet Kammerjomfru og ud fra et 

aabent Vindue kom i enkelte Mellemrum et Hoved 

tilsyne af en celdre Mand, der stirrede op mod 

Skyerne og lod til at anstille nogle sorgmodige 

Betragtninger over det bygefulde Veir, som frem

kaldte en kold og skarp Bloch den Dag, og hindrede 

Solen i at skinne. 

Indenfor det andet Vindue sad en ung Dame, 

indhyllet i en hvid Foervcerks Kaabe, bleg og tilsyne

ladende lidende eller anstrcengt og trcet af Reisen. 

Hun havde lcenet sig tilbage i Vognen, under gjen-

tagne Forsog paa at finde det mageligste Leie; af 

og til kom den yderste Spids af en nydelig og fint-
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dannet Fod frem paa det modsatte Scede, af og til 

hcevede hun sine store, tankefulde Dine med et talende 

og sorgmodigt Udtryk over paa Faderen, bestandig 

overbevist om, at hendes Blik vilde mode hans; 

naar dette skete, smilede hun, nikkede, eller strakte 

ham en lille og smal Haand imode og provede der

efter paa at sove. Under ethvert af disse sidste For-

sog holdt den gamle Mand sig stille og ubevægelig 

paa sin Plads, hans Dine vedbleve at vcere scestede 

paa hende, som om han bevogtede en Skat, han 

flyttede sig ikke, drog sin Aande med storre Varsom

hed, for ikke at robe sin Ncervcerelse eller afbryde 

hendes Hvile. 

De to Reisende vare General Povitz og hans 

Datter Gazela. De havde tilbragt Foraaret paa et 

af deres Godser i Jylland, hvor Generalen levede 

halvt som Jorddrot, halvt som Videnskabsmand, siden 

han tog Afsked fra Krigstjenesten. Paa Grund af hans 

Datters svagelige Helbred raadede Lcegerne dem nu 

til at gjore en Reise mod Syden. Det var den, de 

stode i Begreb med at foretage. 

Landskabet var alvorligt og ensomt. Taagen 

laa over Bakkerne og indhyllede dem i en^graablaa 

Tone, saa at de i Baggrunden toge sig ud som 

langstrakte Bjerge; Vognhjulene skare sig med Besvcer 
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gjennem det dybe Sand; Lyng, Revling og Gyvel-

buske blomstrede langs med Veigrosterne; hist og her 

en lille Hytte omgivet af et Stykke Rug, mellem 

hvis tynde og gulblege Straa den lyse Sandbund 

kom tilsyne, saa en Torvestabel, der i Frastand tog 

sig ud som et Hus, saa en uendelig brunrod Grces-

flette, hvis Ensformighed asbrodes ved en lysegron 

Birkebusk eller forkroblede Egeris, der vakte sorgelige 

Erindringer om tidligere Skove. — Det var Alt. 

Mcerkv^rdigt nok, at dette Land kan vcere goldt 

og ode, det er dog bleven godet med saameget Blod, 

derom vidne Ruinerne og de gamle Lejrpladser, 

Skandserne, Offerstederne og de halvsunkne Kæmpe

grave. — Hvilke Billeder vilde denne Egn ikke frem

stille, hvis Jorden kunde give sine Dode tilbage! — 

men Kæmpernes Fodspor ere forsvundne. Sandet 

dcekker dem, Lyngen skjuler dem. — Een Kcempe gik 

ben over Jyllands Sletter, hvis Mcerker aldrig ville, 

svinde, han vceltede Landet op til begge Sider, skabte 

Kold og Eng, Bakker og Dale. Denne Kcempe hed 
Vandet. 

„Hvorledes bar Du det nu, Du lille Stakkel?" 

spurgte Generalen, medens Gazela atter var i Be

greb med at forandre sit Leie. 

„Det er ligesom lidt bedre," svarede hun med 
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klagende Stemme, „men denne Pude der, — see, 

den falder bestandig ned, og saa fryser jeg om mine 

Fodver." 

Generalen rettede Puden, svobte hende omhyge-

ligt ind i et stort Tceppe; imidlertid tog Gazela en 

Flaske Kolnervand ud af Vogntasken og stcenkede 

dens Indhold hen over Scederne. 

„Har Du ikke Lyst til at lcese lidt?" spurgte 

Povitz. 
„Det anstrenger mig at holde Bogen," svarede 

hun med lukkede Dine. 

„Jeg har Pebermyntekager og Chokoladepleskner 

til Dig. — Ikke? — ja, ja! Skal jeg aabne Vin

duet lidt? Nu komme vi ret strax til en rigtig smuk 

Egn, en prcegtig Skov, en gammel Herregaard; hor 

hvor Kirkeklokkerne ringe! seer Du Aaen dernede, 

hvor smukt den bugter sig igjennem Engene?" 

„Det kjeder mig," svarede hun. „Du lovede mig 

igaar, at Egnen skulde blive interessant og asvex-

lende, men det er bestandig det Samme; saa skinner 

Solen heller ikke idag. Og nu iasten, disse gyselige 

Kroer med Ligvers eller Christi Lidelseshistorie paa 

Vceggene, og Vinduer, der ikke kunne lukkes op, — 

Du kan da ikke forsvare, at lade mig overnatte paa 

et saadant Sted, — saa tager jeg heller Jakobe ind 
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til mig i Vognen, og bliver siddende her den hele 

Nat, — saa doer jeg," tilfoiede hun med samme 

klagende Rost, men tillige med et Smil, der op

hævede denne Klages Betydning. — „Jeg vil bo 

paa et Sted, hvor Morgensolen skinner ind ad mine 

Vinduer, der skal vcere Blomster og Fuglesang og 

en stor Altan udenfor, og et Badekammer, glem ikke 

det. Der skal ogsaa vcere Bjerge, store blaa Bjerge 

med Vandfald i Baggrunden. Det lovede Du, da 

vi reiste." 

„Du skal faae det altsammen," forsikrede Gene

ralen, „vil Du saa vcere fornoiet og glad?" 

„Ja, nu maa Du ikke sporge om mere; jeg 

kan ikke taale at tale saa lcenge." 

Faderen tav. Gazela saae over paa ham, smi

lede og slyngede sine Arme om hans Hals. 

„Er Du troet, er Du kjed af mig?" hviskede 

hun med en blod og harmonisk Rost og lod sit 

Hoved hvile paa hans Skulder. „Jeg gjor Dig vist 

formeget af det, men Du skal nok faae Fornoielfe 

af mig. Jeg har det virkelig ligesom en lille Smule 
bedre." 

Povitz kunde hverken modstaa denne indsmig

rende Stemme eller disse morke og straalende Dines 

Veltalenhed. „Jeg bliver aldrig trcet og aldrig kjed," 
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skyndte han sig med at svare, medens han kyssede 

hendes Haar og smilede, med fuld Overbevisning 

om at vcere en lykkelig Fader. 

Seent paa Eftermiddagen naaede de Kolding; 

men Gazela sik den Aften dog hverken Altanen eller 

de omtalte blaa Bjerge udenfor sine Vinduer. Hun 

maatte lade sig uoie med en stor Sal midt paa 

Torvet, med Udsigt til Mollen og Ruinerne paa 

Slotsbakken: Jakobe sik Ordre til at kjobe alle de 

Blomster, der kunde saaes. Derefter lod Gazela sig 

klcede om, tog Plads i en Lcenestol ved Vinduet og 

meente nu, omringet af sine Blomster, at hun nok 

kunde holde det ud, medens Povitz gik bort for at 

hilse paa Districtslcegen, en af hans gamle Venner. 

Districtslcegen var en lille, graahaaret og be

vægelig Mand; han modtog Generalen, som man 

modtager en lcenge savnet Ven, gjorde ham tusinde 

Sporgsmaal uden at vente paa Svar, forlangte at 

han strax skulde flytte hen og bo hos ham og blive 

idetmindste otte Dage. 

„Du har Intet at haste efter. Du er jo din 

egen Herre, Du er rig, Du er mcegtig, kortsagt, en 

lykkelig Mand." 

. „Lykkelig!" gjentog Generalen med et Suk og 

et Skuldertrak. 
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„Nei, ikke med det Ansigt; men saa fortjener 

Du heller ikke at vcere det. — Tcenk Dig om, 

Casper! Alverden for din Fod, ikke det mindste at 

bestille, det vil sige. Lov til at bestille alt hvad Dn 

har Lyst til. Du behover blot at strcekke Haanden 

ud efter alle de Goder, jeg maa sidde og skrive 

Recepter for fra Nytaarsdag til Jule-Helligaften. 

— Hvad kan Du forlange mere?" 

„Jeg har en Datter —" 

„Ja, jeg har fire, og saa regner jeg endda ikke 

Drengene med. — Men det er jo ingen Ulykke, 

iscer siden hun tegnede til at ligne din salig Kone, 

det vil sige, blive deilig og fortryllende. Har hun 

maaske ikke holdt sit Loste? 

„Hun er svag og sygelig." 

„Saa skrive vi hende en Recept op; lidt Chinin, 

lidt Jerndraaber, det sorstaaer jeg mig paa. Kom, 

lad os gaa hen og see paa hende." 

Lcegen stod op, Generalen holdt ham tilbage. 

„Det er ikke vcerd. Du; jeg veed ikke, om hun vil 

synes om det; maaske kan det gjore hende cengstlig, 

uforberedt som hun er, maaske er hun gaaet til Ro, 

trcet af Reisen; — hun er vist gaaet til Ro." 

„Naa! Det er altsaa Frokenen, der er Mand 

i Huset? aa ja, det hcendes! Scet Dig ned da, her 
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Sofaen, — en Pibe eller en Cigar? — skrift for 

din Lcege, hvad sattes hun?" 

„Ja, hvordan flal jeg forklare mig? Jeg kan 

ikke ncevne Dig noget bestemt Onde, heller ikke har 

hendes Lceger kunnet udfinde det, deri ligger netop 

Ulykken. Det er Begyndelse til en Hjertesygdom, 

sagde den Ene, hun maa afholde sig fra enhver 

heftig Bevcegelse, ikke blive for lcenge oppe om Af

tenen, ikke mere tage i Selskab eller paa Bal; men 

det var jo grusomt, for hun holdt netop saa meget 

as Baller dengang. — Det er en psychist Apathie, 

sagde en Anden, en nervos Slappelse, der kan have 

mangfoldige Aarsager. Frokenen maa staa tidlig op, 

gaa lange Morgentoure og drikke Brond. — Det 

kunde heller ikke blive til noget; hun vil ikke bruge 

Brond og holder af at ligge loenge om Morgenen. 

Tilsidst sogte jeg en Homoopath. Han stod og horte 

hvad de Andre havde sagt, trak paa Skuldrene og 

smilede. De sorstaa Ingenting, disse Allopather. 

Hvorfor kom De ikke til mig strax? Det er en Sag 

paa fjorten Dage, lad os sige tre Uger, saa flal 

Frokenen vcere kureret. For det Forste vil vi nu 

holde op med al den Medicin, det kan jo flaa en 

Hest ihjel; sex as mine smaa Sukkerkugler, af Stor-

relfe som et Knappenaalshoved, gjvr den samme 
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Virkning, sex ad Gangen, ikke flere, mcerk Dem det. 

Derncest maa De ikke ncegte Patienten noget, det 

kan hun ikke taale. Hun skal have sin Villie i Alt. 

— Den Mand syntes Gazela bedst om, jeg ogsaa, 

for oprigtig sagt, Du! hun er vant til at saae sin 

Villie. Der gik sjorten Dage og fjorten Uger, uden 

at Homoopathens smaa Kugler gjorde deres Virk

ning. Ingenting hjcelper hende, hun sygner hen 

mellem Hcenderne paa mig, idag er hun blegere end 

igaar, en kold Lnst bringer hende til at stjcelve, et 

Vindpust standser hendes Aande, hun kryber sammen 

som et falmet Blad, rores og bevceges af Intet. 

Hun har svcelget i den grcendseloseste Luxus, i en 

Overdaadighed, Du ikke gjor Dig Begreb om. Det 

interesserer hende ikke mere; Pynt, Juveler, Alt er 

blevet hende ligegyldigt. Tidligere havde hun neppe 

ytret vet ene Duske for hun fandt paa det andet, 

og jeg lob, jeg fuldbyrdede dem, hvad har en Fader 

vel ellers at tage sig for? Nu rcekker hun mig 

sin hvide Haand, takker og finder sig i Alt, men 

har ingen Dnsker, ingen Fordringer mere. Hun 

lider og skjuler det for mig. Ikke for Noget i Ver

den vilde hun lade mig hore en Klage; men jeg 

kjender hende, hun er jo mit eneste Barn, i tyve 

Aar har jeg seet paa dette yndige og blege Ansigt, 
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jeg kan det udenad, jeg lcefer i hendes Smil og 

horer hende med mine Dine. De sige, hun er egen-

raadig og forkjcelet, jeg veed det nok; men alle disse 

Fremmede ere blevne staaende ved Overfladen, jeg 

alene seer tilbunds i hendes Sjcel, og desuden, hvis 

hun havde Feil, hvorledes skulde jeg vel kunne rette 

dem, naar de i mine Dine tage sig ud som Fortrin? 

— Jeg elsker hende som hun er, jeg har pleiet 

hende, vaaget over hende, staaet udenfor Vinduerne 

om Aftenen for at fee hendes Skygge passere forbi 

det nedrullede Gardin, som om jeg kunde vcere en 

Tilbeder, en Elsker, — hvad siger jeg? en Elsker tcen-

ker kun paa sig selv, jeg tcenkte kun paa hende. Jeg 

har aldrig truffet noget faa reent, saa gracieust, saa 

vidunderligt deiligt som hende, og denne Skjonhed 

gaaer tilgrunde Dag for Dag, om nogle Aar vil 

den kun vcere til i min Erindring. Det er denne 

Bevidsthed, der som et Spogelse lcegger sin klamme 

Haand over al min Lykke. Jeg har seet hende i 

mine Dromme, Du, klcedt som Lig, jeg er vaaguet 

om Natten, badet i Sved, jeg horte de skruede Laa-

get til paa hendes Kiste, jeg saae dem bcere det 

bort, som gjemte al mit Jordlivs Lykke. Er det 

ikke forfærdeligt? — raad mig! hjcelp mig, hvis 

Du kan." 
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Den gamle Mand sank ned foran Lcegens 

Stol, bviede det hvide Hoved over sine Hcender og 
grced hoit. 

„Fat Dig!" sagde Lcegen. „Det er din Frygt, 

som taler, og den lader Dig overdrive og forstorre 

Faren. — Du ryster paa Hovedet; Dn kan stole paa, 

hvad jeg siger. Det er jo ikke to Maaneder siden, 

jeg besogte Jer i det Paradis, hvor I havde bygget 

jeres Rede; jeg har lagt Mcerke til hende, udforsket 

hende, og der er neppe gaaet en Dag siden, uden 

at jeg jo har sendt Jer en Tanke." 

„Hvad raader Du mig da til?" spurgte Gene

ralen, idet han grel) Lcegens Haand med begge sine. 

„Tal, tal! derfor sogte jeg Dig. Hvad skal jeg 
gjore?" 

„For det Forste skal Du lade vcere at tromme 

Alverdens Lceger sammen for at holde Raadflagning 

over det stakkels Barn, hun maa jo nodvendig gaa 

tilgrunde blot ved alle de sorgelige Billeder, Du 

fremmaner for heude, Du taler ikke om Andet end 

Ligkiste og Begravelse. Og hvad nytte de saa til, 

alle disse Doctores? — vi tale her under fire Dine, 

— der er sku ikke Een af dem, der kan ncevne den 

Urt, som hjcelper hende; kast alle deres Krukker ud 

af Vinduet, Casper! Det er heller ikke hendes 
Carit Etlar: Undervejs. 2 
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Legeme, der lider, saa meget som Sjcelen; det er 

dette Drivhusliv, I har holdt hende i, denne fuld

stændige legemlige og aandelige Orkesloshed og 

Mangel paa moralsk Disciplin, en altfor stor Efter

givenhed fra Papas og Mamas Side, kortsagt det 

er en Civilisationssvgdom, langt mere almindelig end 

Dutroer. Reis med hende, saa er Du paa den rette 

Vei, staf hende frisk Luft, Beskæftigelse, ikke blot for 

Legemet, men for Folelfen og Tanken, viis hende 

Verden, rig og stor som den er; for Dig klcede 

Bjergene sig i Lys og Solskin, bring hendes lille 

Hjerte til at banke, til at lcenges, til at onfle og 

haabe, det er min Sjcel alt hvad din Datter trcenger 

til og bedre end alle vore Recepter og Draaber; — 

men det magter Du ikke, jeg veed det nok. Du kan 

vugge dit syge Barn isovn, men ikke faae det til at 

lcenges efter at vaague igjen." 

Da Lcegen havde sagt dette, tav han pludselig 

som greben af en mcegtig Tanke, han grublede, smi

lede, sprang op fra Stolen og lagde sine Hcender 

paa Vennens Skulder. 

„Gudsdod! General!" raabte han, „velsign mig, 

min kjcere, gamle Ven! jeg saaer en Jdee, en glim

rende Jdee. Nu veed jeg, hvordan vor Patient flal 

kureres. Det er Vorherre selv, som sender Dig 
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hertil i dette Dieblik. Du husker jo den unge Frants 

Hardenberg, ikke sandt?" 

Generalen havde under dette sidste Optrin viist 

en dyb Overraskelse, han kunde ikke folge med dette 

pludselige Omflag i Vennens Tankegang, men gjen-

tog langsomt og tovende: 

„Frants Hardenberg? naa ja! ham husker jeg 

som en daarlig Ossiceer, en fortabt Person, hvad 

har han med vor Samtale at bestille?" 

„Han er din Sosterfon," svarede Lcegen. 

„Ja desvcerre, mens han tjente som Officeer i 

Garden maatte jeg anvende hele min Indflydelse 

hos Hans Majestcet for at udvirke ham en naadig 

Afsked, saa fik jeg ham fra Byen, en Maaned efter 

vendte han tilbage igjen og meldte sit Komme med 

en skandalos Duel, saa betalte jeg hans Gjceld og 

han stiftede en ny, saa skaffede jeg ham en Gaard 

oppe i Vendsyssel, den lagde han ode. Jo, jeg har 

ganske vist bevaret nogen Erindring om min Soster

son. Men hvorledes kommer Du til at tceuke paa 

ham i dette Dieblik? Han er jo reist til Afrika nu 

for at flaaes med Beduinerne, og det var det For

nuftigste, han kunde gjore." 

„Til Afrika?" 

2* 
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„Ja, ganske vist, han tilstrev mig sin hele Plan 

i Foraaret og bad mig om Reisepenge." 

„Han naaede alligevel ikke saa langt," svarede 

Lcegen smilende. „For Dieblikket sidder han arresteret 

heroppe paa Raadstnen, sordi han isorgaars forgreb 

sig paa Politimesteren paa aabenlys Gade og be

friede en bortromt Rekrut, som skulde fores tilbage 

til Exereerflolen i Frederits. Jeg sad just i Mærk

ningen og grublede over, hvordan jeg skulde bcere 

mig ad for at faae ham frelst; det vil blive en stem 

Sag, hvis der falder Dom; saa kom Du og bragte 

Lys i alt; det beroer paa Dig at skaffe ham herfra. 

Du er hans Redningsmand." 

„Jeg?" 

„Ja vist, Du alene, men han er ogsaa din. 

Frants er Ungdommen, Friskheden, de levende Ideer, 

det er netop ham, Du trcenger til, han vil vcere den 

rette Lcege for dit syge Barn, han vil vcekke hende 

af hendes Sovn, tcende det flukte Lys i hendes Sjcel, 

kalde Forestillinger, Indtryk og Livslyst tilbage. 

Hvorfor stirrer Du saa forundret paa mig? Frants 

har gjort mange dumme Streger, men aldrig flette 

Streger, han er ung endnu, han kan rette sig, han 

er et oprigtigt Hjerte, en fuldswbt Personlighed; 

Adspredelser, Hcendelser, Eventyr og Farer svceve 
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omkring ham som Fluer om en Hest; han udstroer 

Glcede og Munterhed overalt hvor han kommer; 

endelig har han ogsaa en Egenskab, som i dine 

Dine vil blive anseet som et Fortrin, han er flet ikke 

farlig, Du! Jeg troer aldrig han har lcest sin Lykke 

i en Kvindes Dine; hans Pande, Blik og Mund 

tale, men det er ikke om Kjcerlighed, de fortcelle." 

„Men hvad troer Du, min Datter vil sige til 

et saadant Reiseselflab?" 

„Mind hende om Blodets Rost, lov hende Ad

spredelse, find paa noget, siig, hun gjor en god 

Gjerning, at hun kan frelse en Sjcel fra Doden 

derved, det smigrer de unge Hjerter." 

„Jeg skal tcenke over dit Forflag; men jeg 

maa naturligvis so-rst tale med Gazela." 

„Lad os redde ham forst, siden kan Du altid 

tale derom; saadan en Sag maa tages med en 

Trumf, Du spilder kun Tiden ved at parlamentere." 

Ter var noget overtalende i Lcegens Inderlig

hed og dybe Overbevisnings Rost, som ovede en 

mcegtig Virkning paa den gamle General. Hans 

sorste overraskede og misbilligende Mine forsvandt, 

han blev siddende tavs og grublende lcenge efter at 

den Anden havde opbort med at tale. 
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II. 

Samme Aften, nogle Timer senere, begav Po-

vitz og Lcegen sig hen til Raadhuusbygningen og 

bankede paa en Dor i Kælderetagen, hvor Arrest

forvareren boede. Det var morkt i Stuen, da de 

traadte ind. En Kvinde slog Ild og tceudte Lys; 

da hun gjenkjendte Lcegen, smilede hun venligt, 

vcedede Haanden og strog den hurtigt hen over 

Haaret, for at glatte lidt paa det. 

„Naa! hvordan gaaer det, Sidsel, ingen Feber 

mere? Den fik vi da fra Halsen, hun seer jo ud som 

en Tulipan. Hvor er Nice, hendes Mand iaften?" 

„Han ligger og sover henne i Alkoven," svarede 

Konen. „Fatter har lovet at raabe i sin Broders, 

Peer Vcegters Sted inat; saa sagde jeg til ham, 

han skulde gaa hen og saae sig en Sovn forst." 

„Men hvem stal saa passe paa Arrestanterne, . 

mens han gaaer og raaber?" 

Konen nikkede fortrostningsfnldt og svarede: 

„De Karle tager jeg paa Samvittigheden, jeg er 

ikke bange af mig." 
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Sidsel rettede sig med denne Forsikring i sin 

fulde Hoide; hendes sirskaarne Skikkelse, den udfor

drende Stilling med en knyttet Haand i Siden og en 

nfortroden Mine, gav fuldkommen Tillid til hendes 

Lofte. I det Samme kom et Mandshoved, halv

skjult af en rod, ulden Natbue, frem fra Alkoven. 

„Hvad er der paafcerde?" spurgte ban. „Er 

han nu bleven malisiosk igsen?" 

Det forste Sporgsmaal blev gjort inden han 

endnu havde aabnet sine Dine; da ban saae de 

Fremmede, reiste ban sig overende, tog Huen af og 

nikkede til alle Sider, siddende paa Sengekanten. 

Ved Lysets Skin saae man nu en mager og 

temmelig uanseelig Maud, med et indfaldent Ansigt, 

bvori etbvert andet Parti blev behersket af en nbyre 

stor, ncesten kuglerund og i det blaalige spillende 

Ncese, som Nice havde den Vane hyppigt at kjcer-

tegne med sin hule Haand, og hvorigjennem han 

borlig drog sin Aande. 

„Hvem er det, Nice kalder for malisiosk?" 

spurgte Lcegen. 

„Ih, hvem Anden end det gale Spektakel, den 

Greve Hardenberg, vi har faaet at trcekkes med. 

Her har ikke vceret Fred i Hnset en Time siden. 

Det er godt nok, at Doktoren har lovet at see mig 
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lidt tilgode, for at jeg skulde skaffe ham bedre Logi 

og Fode end der staaer i Reglementet; men han er 

altfor desperat, det er ikke til at holde nd lcenger." 

Sidsel fandt noget cerekrcenkende i denne Utring, 

hun rynkede Bryn og raabte advarende: „Nice!" 

Arrestforvareren scenkede Stemmen og vedblev i 

en blidere Tone: „Han finder paa de tusinde Loier, 

saa lang Dagen er, hvert Dieblik banker han paa 

Doren, og afsted maa jeg. Vil De bare hore!" 

udbrod han, idet han sprang ud af Alkoven og greb 

Lcegen i Armen og lyttede. — „Dundrer han nu 

ikke paa igjeu, den Trold! — Jeg bestiller ikke 

andet end at lobe frem og tilbage den hele Dag. 

Forgangen kaldte han paa mig Klokken fem om 

Morgenen, blot for at lade mig vide, at han havde 

sovet godt. Om Formiddagen begynder Rabalderet 

paany, saa vilde han laane det gamle Posthorn, 

som hcengte derinde; hvis han maatte faae det, 

skulde han vcere stille og ikke staaheie mere. Saa 

kan Doktoren tcenke sig, saa fcetter det Asen sig op 

i Vindnet lige indenfor Stcengerne og passer paa, 

og hvergang der kom et Kvindfolk sorbi, giver han 

sig til at tude, saa det skraldede igjen. Det var 

endnu ingen Ting, for Klokken blev elleve og Borger

mester og Skriver kom herop for at holde Forligelses-
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commission. Da skulde De have hort en Musik; han 

tudede og tudede, saa Himmel »g Jord maatte gaa 

istykker, og jeg vidste ikke, hvad jeg skulde sange an 

for at saae Hornet fra ham igjen. Borgermester 

kaldte mig op og gav mig en Rift for min Villighed, 

og baade Sidsel og jeg maatte over efter Hornet. 

Hun tog det fra ham, skjondt det kneb, og han 

haandterede ilde med hende forinden." 

Sidsel fandt noget for sin Bluscerdighed kræn

kende i den sidste Mriug; huu rynkede atter Bryn 

og tilraabte sin LEgtemage et dadlende: „Nice!" 

Men Nice var kommen i Hede, han kjcertegnede sin 

Ncese med det Hule af Haauden og vedblev: 

„Saa gik det lidt over efter den Tour, til han 

igaar Eftermiddag bad om at laane min Fiolin, den 

kunde da ingen Stoi gjore. Jeg tcenkte pa.a Dok

toren og lod ham faae den. Rolig var han ogsaa, 

lige til jeg havde gjort Ronden inat og var kommen 

i Seng; saa dundrer det igjen; jeg, som tcenker 

paa ingen Ting, staaer op og gaaer derover. Saa 

havde han stillet sig bag Doren, smcekker den i da 

jeg kommer ind og forbander sig paa, at han vilde 

hcenge mig op i sine Buxeseler, hvis jeg ikke strax 

gav mig til at danse medens han spillede. — 

Hvad synes Doktor! — urimelig stcerk er han jo, 
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og jeg maatte til at danse, danse paa Hosesokker og 

med ncesten ingen Klceder paa Kroppen. Tilsidst 

blev han kjed af det, smed Fiolinen med en Skogger

latter og lagde sig tilbage paa Sengen og scegtede 

med Benene op i Luften. — Er det ikke en rar Fyr?" 

„I maatte onske Jer vel af med ham," ytrede 

Lcegen. 

„Det gjor vi fra Morgen til Aften," forsikrede 

Nice, „men det gaaer ikke faa nemt. Forgangen, 

da jeg kom op til Cancelliraaden med Protocollerne, 

nikkede han til mig og sagde: Vi skal nok saae ham 

gjort' tam, lille Nice; inden Mortensdag skal han 

komme til at spadsere med Bolt og Jern i Wiborg

hus, saasandt jeg er Borgermester og Byfoged i 

Kolding." 

„Det er netop derom, vi skulle snakkes ved, vi 

To," sagde Lcegen. „Jeg ynkes over den stakkels 

Fyr; han har forgrebet sig paa Borgermester, men 

egenlig Ondt har han da ikke gjort; han er as god 

Familie, .som nodig vil see deres Slcegtning paa 

Viborghus. Derfor vil vi tale os tilrette med oet 

Gode, Nice og jeg. Hvad om vi f. Ex. lod hans 

Dor staa paa Klem iaften eller lirkede lidt ved 

Laasen, saa det hed sig, han selv havde dirket den 

op; sligt kan jo hcendes. Nice forstaaer mig nok." 
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„Gudfader bevares!" raabte Arrestforvareren, 

„hvad tcenker Doktor paa; det gaaer ikke, om De 

saa bod mig et halvthuudrede Daler." 

„Bvd ham hundrede," hviflede Geueraleu. 

„Herreu der sporger, hvad I vilde sige, hvis 

man bod Jer tredsindstvve Daler?" 

Nice rystede paa Hovedet med en Miue, som 

om han var uovertalelig; dog kastede han paa samme 

Tid et sporgende Blik over til sin Hnstrn. Sidsel 

syntes ikke at lcegge Mcerke hertil; hun stod hen

sunken i dyb Betceukuing. 

„Jeg vilde miste mit Levebrod for den Sag," 

tilfoiede Nice, „og der har endnu aldrig vceret uoget 

at sige paa mig; jeg er eu nidkjcer og redelig Em

bedsmand." 

„Hvad Bestillingen augaaer, kunde man maaske 

skaffe Jer en anden," bemcerkede Lcegeu. „Til Mik

kelsdag bliver der eu Plads ledig som Portuer ude 

paa Hospitalet, den er I just flikket til; saa kuude 

Sidsel blive Vaagekone, og I kom da b^gge To i 

Brod. Nice bliver gammel nu og har ikke godt af 

den Strabads her." 

Arrestforvareren folte sig oiensynlig bevceget ved 

denne Udsigt; han gjeutog Lcegens Ord, hostede lidt 

og forsikrede, at hans Bryst blev daarligt her i 
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Arresten; dog afslog han standhaftig ethvert Tilbud, 

indtil Sidsel pludselig afbrod ham. 

„Nice!" sagde hun kort og bydende. Nu er 

Klokken halv ti flagen; det er bedst, Du kommer i 

Kavaien og ud at raabe. — Jeg skal snakke med 

Herrerne." 

Nice saae paa Stueuhret, kastede et lcengere og 

betydningsfuldt Blik paa sin Hustru og drog sig til

bage til det nceste Vcerelse uden videre Indvending. 

„Nu os To," sagde Lcegen smilende; „hvad 

mener Sidsel om den Sag? Jeg har altid holdt 

hende for en fornuftig Kone. Vi maa finde paa 

noget for at hjcelpe det arme Menneske." 

„Det kan maafle lade sig gjore," svarede Sid

sel, „men ikke igjennem Doren, heller ikke lirke ved 

Laasen; Fatter skal vcere fri og frels." 

„Naar vi blot finde paa en Udvei," meente 

Lcegen. „Denne Gang skal Sidsel hjcelpe mig. 

Kommer hun til Efteraaret og faaer Kolden igjen, 

eller I trcenge til et Par Favne Knippelbrcende i 

Vinter, saa er jeg hendes Mand!" 

„Aa, vi kan jo kjobe Knippelbrcende for de 

firsindstyve Daler, Doktor lovede os. — Var det 

ikke sirs? — Derncest tcenker Doktor ogsaa lidt paa 

den Plads i Hospitalet til mig og Fatter. — Jeg 
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mener det gaaer; lad os komme ooer og see til ham 

i Arresten." Hun tog et vceldigt Nogleknippe ned fra 

Vceggen, tcendte en Lygte og forlod Stnen med 

Generalen og Lcegen. 

„Hvor flal I hen?" spurgte Nice, som i det 

Samme traadte ind, klcedt i en Vcegterkavai med 

Kabuds paa Hovedet og Morgenstjerne i Haanden. 

„Hvad angaaer det Dig?" svarede Sidsel; „nu 

er Du Vcegter; det er mig, der flal vare Arresten." 

Nice gned lidt paa sin Ncese, men lod Sidsel 

gaa uden at sige noget. 

Hardenbergs Arrest laa i en Sideftoi over 

Gaarden. Det var en hoi Bvgning med en Rcekke 

morke Mnduer, tavse og alvorlige, tilgitrede med 

rustne Jernstcenger, bag hvilke der hist og her hortes 

en dcempet Sang eller en hviskende Samtale. I 

nogle af dem kom en Skikkelse tilsyne i Skjorte

ærmer, en Haand klamrede sig fast om Jernstæn

gerne, medens et blegt Ansigt, omgivet af uredte 

Haar, i Ensomheden syntes at sinde Adspredelse ved 

at betragte det blege og tungsindige Lys, Maanen 

kastede ned over de kalkede Mure paa den anden 

Side af Gaarden, eller ved at sende en Trusel, en 

Haan eller en Lcengsel mod de flyvende Smaaflyer, 

som seilede hen over den morkeblaa Himmel. Ud 
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fra et as Vinduerne stak en tynd Bogegreen med 

halvvisne Blade, rinder et andet hang et Bur med 

en tcemmet Solsort. Naar Larmen af en forbi-

kjoreude Vogn eller en hoirostet Samtale trcengte 

ind i Fcengselsgaarden, gav Fuglen sig til at floite 

og gjentog usortrodent den sorste Strofe af „Ach, 

Du lieber Augustin!" 

„Her boer altsaa min Sosterson," hviflede Ge

neralen, „og ham vcelge vi til Selflab for mit 

Barn, min fine og yndige Gazela!" 

„Det er jo netop for at han ikke flal blive 

boende her lcenger," svarede Lcegen. „Husk paa, 

hvad jeg spaaede Dig for lidt siden, Casper! — 

Der vil komme den Dag, hvori Du takker mig for 

at have fulgt mit Raad iasten." 

Sidsel standsede udenfor en Dor og lyttede; 

alt var roligt. „Han sover vist!" bemcerkede Lcegen. 

Konen smilede og trak paa Skuldrene: „Ja, 

Gud sover han!" mumlede hun, „det flal vi snart 

faae at see. — Den Fyr har nok andet at bestille 

end at sove." 

Hun aabnede Doren til en lang og smal Arrest 

og lod de Fremmede troede ind. Alt hvad de saae 

var en Brix, et Bord og en Trcestol; Fangen selv 

lod til at vcere forsvunden. Da Sidsel gik hen til 
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Sengen, sprang pludselig en hoi Skikkelse op bag 

denne, en Mand kom tilsyne, fra Hoved til Fod 

indhyllet i Kalkstov, et aandrigt, godmodigt Aasyn 

smilede dem sorglos imode, omgivet af en Skov af 

kulsorte, krollede Haar, der saae ud som pudrede af 

Kalken. Han rystede Stovet af sig, torrede sin vaade 

Pande og gjorde derncest en dyb og komisk Hilsen. 

„Der seer De, hvordan han sover," udbrod 

Sidsel og lyste med Lygten ned paa et Hul, som 

nylig var brudt i Muren. „Han er ifcerd med at 

skamfere Magistratens gode Murvcerk og bryder ud 

af Arresten." 

Fangen smilede. „Der er saa kjedeligt herinde," 

bemcerkede ban hofligt. 

I dette Dieblik faldt Lygtens Skcer hen over 

Generalen. Hardenberg kastede det lille Stykke 

Baaudjern, som havde tjent ham til Vcerktoi, og 

strakte begge Hcender srem mod Povitz. 

„General! min kjcere Onkel Casper! Du her? 

— Er det virkelig Dig?" 

Der var et Udtryk af Glcede og Bevcegelse i 

hans Ansigt, noget inderligt og blodt i hans Stemme, 

som rorte Generalen. „Ja!" sagde han, „det er 

mig. Du Ulyksalige! som her maa vcere Vidne til 

din Skjcendsel." 
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„Skæbnen vil det nu engang saa," svarede 

Frants frimodig. „Det er mcerkvcerdigt nok, men 

vi To modes ncesten aldrig, uden naar jeg besinder 

mig i kritiske og fortvivlede Omstændigheder. Denne

gang maa Du dog ikke fljcende. Det er jo ikke mig, 

som soger dette Mode." 

„Jeg kommer sor at frelse Dig," sagde Gene

ralen. 

„Det har jeg ncesten besorget selv," svarede 

han og kastede et tilfreds Blik paa Hullet i Muren. 

„Jeg vidste allerede hvad han tog sig for, den

gang vi gik ind og spiste Mellemmad," bemcerkede 

Sidsel. „Hvor fiffigt I end bar Jer ad, saa saldt 

der dog Kalk ned fra Muren ude i Smogen, men 

hvad kom det mig ved." 

„I skulde da helst have ventet med at komme 

herop en Timestid endnn, Mutter, saa vilde jeg 

have vceret fri." 

„Og naar Du bliver fri, hvad saa, Frants?" 

spurgte Generalen, „vil Du saa begynde igjen, hvor 

Du flap, det vil sige, blive til Skam for Dig selv 

og din hele Slcegt." 

„Nei," svarede Frants, „nu kan det vcere nok 

med de Loier; saadan en to, tre Dages Eftertanke 

i Ensomhed og Ro gjsr sin Virkning, man har 



33 

ingen Ting at tage sig for, og saa grubler man 

over sig selv af lutter Kjedsomhed, man seer sig selv 

som i et Speil. Var jeg fluppen nd, troer jeg vist, 

jeg vilde have berovet mig den Fornoielse at mode 

Dig oftere, min kjcere Morbroder, idetmindste for 

det Forste. De flaaes jo paa et eller andet Sted, 

i Afrika, i Ostindien; jeg vil tage Tjeneste, det er 

dog det Eneste, jeg duer til, og skulle vi nogensinde 

senere modes, lover jeg Dig, at det ikke skal blive i 

Varetægtsarresten." 

Der laa noget forunderligt cerligt og freidigt i 

. denne Forsikring, hans Dine havde et Udtryk af 

Hengivenhed, som atter greb den gamle General. 

„Du skal ikke tage Tjeneste, hverken i Afrika 

eller i Ostindien, Du duer ligesaalidt til Soldat 

som til at vcere Landmand." 

„Hvad skal jeg da bestille?" 

Povitz havde draget ham hen i et Hjorne af 

Arresten, Lcegen talte med Sidsel, Ingen gav Agt 

paa hvad der foregik mellem Onkel og Sosterson. 

„Frants! Frants!" udbrod Povitz og lagde sin 

Haand paa hans Skulder. „Du har gjort mig 
megen Sorg i dine Dage." 

„Ja, jeg veed det nok," svarede Hardenberg 

Carit Etlar: Undervejs. 3 
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bwdt, „men det er da ikke for at minde mig derom, 

Du kommer herind iaften." 

„Du skal bort herfra, hellere idag end imorgen, 

hellere strax end om en Time. Jeg staaer i Begreb 

med at gjore en Udenlandsreise, Du skal folge med." 

Hardenberg betcenkte sig lidt. „Jeg har ingen 

Penge," sagde han. 

„Jeg lcegger ud for Dig." 

„Naar skal jeg betale Dig tilbage?" 

„Naar Du kan." 

„Hvis det varer lcenge, hvis jeg doer forinden?" 

„Saa gjore vi Afregning deroppe." 

„Ak, min kjcere Onkel! vi To ville ikke kunne 

reise fireogtyve Timer sammen, inden Du er mere 

kjed af mig end nogensinde for." 

„Kjender Du min Datter?" 

„Min Cousine? — hvad er det nu, hun hedder? 

— en lille fim og bleg Skabning, fordringsfuld til 

den yderste Fingerspids, complet Dame medens hun 

endnu gik med Skolepose og Mamelukker, feteret og 

forgudet af Enhver, der brod sig om et Smil af 

Dig. — Jo, vist kjender jeg hende, det vil sige, jeg 

har rigtignok ikke tcenkt en Minut paa tiende, siden 

vi saaes sidst, og det er nu halvniende Aar siden." 

„Hun er mit eneste Barn, min eneste Glcede, 
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hun trcenger til Adspredelse, hun sygner hen, hun 

doer; det er for hendes Skyld, vi reise; Lcegen siger, 

at Du kan hjcelpe mig, — ja vist, netop Du! Der 

er en sreidig Ungdom i dit Sind, som jeg mangler, 

din muntre Spog, din forglofe Latter, din evindelige 

Snak vil vcere hende til storre Opmuntring end min 

Alvor og mine bange Bekymringer. Du skal reise 

med os, Frants. Har jeg vceret Dig til nogen 

Gavn for, saa kan Du nu gjengjelde mig det alt

sammen. Ingen Modsigelse, det er besluttet, Du 

reiser med." 

En dyb Alvor hvilte over Hardenbergs Aasyn; 

den gamle Mands bonlige Ord, hans bevcegede 

Stemning, Taarerne i hans Dine bragte hans 

sorglose Mine til at forsvinde. Han greb sin On
kels Haand. 

„Kan jeg da reise med Jer?" sagde han, „jeg, 

som Du uylig ansaae sor en halvveis fortabt Per

son, og som maaske ogsaa er det; thi jeg har 

ncesten tabt Troen paa mig selv, det svigter hvad 

jeg griber efter, det viser sig som Illusion og Vedrag 

hvad jeg har holdt for Sandhed. Jeg hader hele 

denne sminkede og forgyldte Kreds, hvori din Datter 

er Gudinde; jeg seer et Vrcengebillede i det Sam

sund, I To bevcege Jer i, det opfylder mig med 
Z-K 
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Uvillie mod Andre, med Medlidenhed mod mig selv. 

Jeg har Evner, men veed ikke, hvortil jeg skal bruge 

dem; det er ikke i mine Mangler, jeg gaaer til

grunde, jeg attraaer uden at ville, jeg torster uden 

at kunne drikke, — og jeg skulde vcere et Selskab 

for dig og din Datter, vcere Jer til Nytte! — naa 

ja, lad os prsve det, fordi det er din Villie. — 

Det er besluttet, har Du sagt, altsaa reise vi." 

Generalen greb hans Haand. „Og I lader 

eders Fange flippe ud," sagde han til Sidsel. 

„Paa ingen Maade," svarede hun. „Det maa 

han selv om. Jeg gaaer og lukker og stceuger for

svarligt efter mig. Har han gjort sig et Hul, saa 

lad ham krybe ud af det; kommer det saa til For

hor imorgen, kan jeg og Nice svcerge vor Saligheds 

Ed sor Cancelliraaden, at vi ikke har rakt ham 

Haand dertil. Det er bedst at have en reen Sag 

at staa paa i saadan noget." 

„Mutter har Ret," sagde Hardenberg, „jeg kan 

hjcelpe mig selv. — Imorgen tidlig, naar Klokken 

ringer otte, skal jeg vcere nede ved Vonsyld," hviskede 

han til Povitz. 
Sidsel tog Lygten, gik og stcengede Doren 

ester sig. Generalen havde efterladt sin Kappe i 

Arresten. 
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„Var det ikke hundrede Daler, Doktor lovede 

mig?" spurgte Sidsel, idet hun skiltes fra de to 

Venner. Lcegen vilde gjore Indvending; men Ge

neralen tog sin Tegnebog frem og leverede hende 

Pengene. 

III. 

Povitz kom seent hjem den Aften; det var hen-

imod Midnat, da han vendte tilbage til Hotellet. 

Gazela ventede paa ham i stor Uro; hun havde to 

Gange sendt Tjeneren hen til Lcegen og derefter 

posteret ham udenfor sin Dor. I det nceste Vcerelse 

var Kammerjomfruen beskæftiget med at indrette 

Sovekammeret til sin unge Herskerinde. Vcerten 

maatte skaffe et stort.Gulvtceppe tilveie, andre Mob-

ler, Plads til et Badekar i Stuen indenfor; endelig 

blev der lagt i Kakkelovnen i begge Vcerelser; Ther-

mometret viste kun ni Grader, og Gazela kuude ikke 

sove i ringere end tretten. 

„Jeg har oplevet mcerkvcerdige og utrolige Tiug 

iasten," sagde den gamle General, da han endelig 
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lod sig tilsyne, „derfor maatte Du, min Egen, sidde 

og vente paa mig faalcenge." 

Denne Indledning var ny og fpcendende; det 

lykkedes fuldkommen at forjage den Sky as Utaal-

modighed, som havde leiret sig paa Gazelas Pande. 

Hun drog ham hen til sig i Sofaen, bad ham blive 

ved, og Generalen fortalte: 

„Du husker nok din Fcetter, Frants Hardenberg, 

idelmindste har der flere Gange vceret Tale om ham 

hjemme; han besinder sig her i Byen, Du aner ikke 

hvor — arresteret paa Raadhuset, truet med Bolt og 

Jern, som de kalde det, Ulykken hcenger over ham. 

Han var just i Begreb med at gjore et Hul i Muren 

og bryde ud; jeg hjalp ham, jeg har frelst ham, 

Familiens 2Ere bod det. Jeg kommer fra ham i 

dette Dieblik." 

„Fra Fcengflet, fra Arresten, Du! — men det 

er jo forfærdeligt!" udbrod Gazela og klyngede sig 

fastere til sin Faders Arm. 

„Og hvilken Arrest!" vedblev Povitz i samme 

Toneart, „morke og fugtige Mure, saa hoie, at der 

neppe kan salde lidt Maaneflin ned imellem dem; 

overalt Jerngitre og Slaaer, overalt blege og for

tvivlede Ansigter, Suk og Klager og Raslen med 

Jernlænker. Ja, det er rcedsomt." 
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Gazela lyttede til med den dybeste Interesse. 

Hun sad med Faderens Haand i sin, boiede sig over 

ham, saae paa ham med sine tankefulde og blide 

Dine, i hvis Lys og Straaler han altid havde sogt 

sin Lykke. 

„Hvor alt dette ligner Dig," hviskede hun, „Du 

er saa cedel og stor, din Natur er at glemme Dig 

selv, for at tcenke paa Andre. Bliv ved! Du for

tceller saa smukt." 

„Frelst er han," vedblev Povitz, „det vil sige, 

han er ude af Arresten; men hvad sorflaaer vel det? 

Saasnart Dagen gryer, ville de scette efter ham, 

Politi og Soldater paa alle Veie, hvor stal han 

skjule sig, det stakkels Menneske? Faa de fat paa 

ham igjen, vil han vcere langt vcerre faren end for. 

Det gjcelder om at lade ham forsvinde; det er der-

paa jeg grunder. — Du, med dit klogtige Hoved, 

maa komme mig tilhjcelp, min sode Gazela! Find 

paa noget. Hvad synes Du, om vi toge ham med 

os et lille Stykke Vei en kort Tid, for at faae ham 

over Grcendsen?" 

„Det er jo en ypperlig Jdee," udbrod hun 

henrykt, „han kan saa godt sidde inde hos os i 

Vognen, han horer da med til vort Selskab, til vi 

naae Hamborg. Pladsen vil maaske blive lidt min-
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dre bekvem, det er ogsaa noget generende at lade 

sig indskrcenke af en Fremmeds Ncervcerelse i Tanker, 

Tale og Handling, men for en Dag eller hoist to, 

— jeg skal nok sinde mig deri." 

„Han har gjort mig megen Sorg, den Kncegt; 

men, jeg veed ikke selv hvorfor, jeg holder af ham 

alligevel. — Altsaa for et Par Dage, mener Du; 

jeg er bange, det ikke vil vcere tilstrækkeligt.- Hvad 

om vi toge ham med os for en lcengere Tid?" 

vovede Generalen forsigtig at tilfoie. 

„For lcengere Tid? — Men din Mening er jo 

blot at skaffe ham i Sikkerhed for sine Forfolgere; 

at han skulde vedblive at folge med os, og Du og 

jeg opgive alle de Behageligheder, vi have ventet af 

denne Reife: vore ensomme Spadferetonre, hele det 

yndige Samliv, der kun tilhorer os, for en Frem

meds Skyld, der ikke vil kunne forstaa os eller dele 

vore Sympathier, — det mener Du ikke, det kan 

der naturligvis aldrig vcere Tale om, vel?" 

Hun saae op paa ham med et sporgende Blik. 

Der laa saa megen Frygt og Bonlighed i hendes 

Stemme, at Generalen skyndte sig med at svare: 

„Nei, naturligvis, det kan der ikke vcere Tale 

om." 
„Hvem er han egenlig, denne ubekjendte Fcetter, 
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som vi skulle spille Forsyn for?" spurgte hun lidt 

efter. „Jeg erindrer ikke, at Du for har omtalt 

ham." 

„Der har heller ikke vceret nogen scerdeles An

ledning til at bringe ham i din Erindring." 

„Hvorfor har de arresteret ham?" 

„Det er en vidtloftig Historie. Tcenk Dig, en 

af Rekruterne i Fredericia har en gammel, fattig 

Moder nede i Slesvig. Hun ligger for Doden, 

skriver og skriver for at faae Lov til at fee sin Son 

endnu engang. Rekruteu havde kun vceret inde i tre 

Uger, Regimentet ncegter selvsolgelig at give ham 

Lov til at reise." 

„Det finder jeg meget ubilligt af Regimentet." 

„Ubilligt? — ja, ganske vist, det var ubilligt; 

man burde jo have taget Hensyn til den doende 
Moder." 

„Hende vilde Du have tcenkt paa," sagde Ga-

zela og lagde begge sine smaa Hcender over Gene
ralens Kinder. 

„Da man ncegter ham Tilladelsen, tager han 

sig den selv og lober sin Vei, den Slyngel!" 

„Det er ypperligt; det vilde jeg ogsaa have 
gjort." 

Generalen saae forbavset paa hende; han var 
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et Dieblik falden ud cif sin Rolle og skyndte sig med 

at tilfoie: 

„Ja vist var det ypperligt, — den cedle Sjcel 

fulgte Naturens Rost og gjensaae sin Moder. Tre 

Dage efter bliver han greben og skulde nu fores til

bage til Garnisonsstedet. Loven for Desertation 

lyder paa Spidsrod; dog troer jeg, man i Betragt

ning af Omstændighederne vilde lade ham flippe 

mildere." 

„Men han har jo ikke begaaet noget Urigtigt," 

ytrede Gazela ivrigt, „det indrommede Du nylig 

selv." 

„Det Samme meeute ogsaa din Fcetter Frants. 

Han giver sig i Kast med de to Soldater, der skulde 

bevogte Arrestanten, fcetter ham paa sin Hest og 

befrier ham, lcegger dernoest voldsom Haand paa 

Politimesteren, og Historien ender med, at de arre

stere ham og slutte ham ind i det gyselige Fcengsel, 

hvor jeg saae ham iaften." 

„Og nu vil Fcetter Frauts ogsaa blive straffet?" 

„Om han vil! Politimesteren er rasende; han 

truer med at saae ham sat i Viborg Tugthus. 

Tcenk Dig, din Fcetter, ung, smuk, en freidig og 

mandig Natur, en af de sidste LEtlinge af Harden-

bergernes gamle Fyrsteflcegt, vansmcegte i Lcenker 
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blandt Samfundets vcerste Forbrydere, maaske kan 

det blive en Livssag, hvem veed det, Loven er streng 

og uboielig. 

„Denne grusomme Skjcebue har Du befriet 

ham for," sagde Gazela og lagde sit Hoved op til 

hans Kind. „Medens ieg gik her, ntaalmodig over 

at Du blev saa lcenge borte, frelser Du ham." 

„Det er da egenlig Dig, han kan takke for 

sin Frelse," bemcerkede den listige General, „Dig, 

som er hans gode Engel, siden Du giver ham Til

ladelse til at solge med os, og siden Du osrer ham 

din Bekvemmelighed, kortsagt dine kjcereste Planer." 

Gazela vovede ikke at ncegte Sandheden af disse 

Ord. Hun saae op til sin Fader med et tilfreds 
Smil. 

„Det er altsaa en afgiort Sag, han solger 

med os i nogle Dage," tilfviede Povitz. 

„Nogle Dage!" gientog hun, „hvad vil det 

forflaa? — eu Uge, en Maaned, saa lcenge det 

behager Dig. — Naar han kunde ofre sit Liv for 

en Anden, bor jeg idetmindste kunne ofre lidt af 

min Magelighed for ham. — Her er desuden ikke 

lamger Tale om mig. — Du holder af ham, har 

Du sagt; for din Skyld vil jeg ogfaa gjore det. 

Han vil kunne blive Dig til megen Nytte og Ad-
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spredelse underveis, han passiarer med Dig om Krig 

og Politik, han bessrger vore Passer, han lader 

vore Kufferter visere, han kan maaflee ogsaa faae 

Lov til engang at fslge mig paa en Fodtour, hvis 

Du bliver trcet eller foretrækker at sivde hjemme i 

Selflab med dine Boger, Du gamle, kjcere Fader!" 

Generalen smilede henrykt og trykkede sin Dat

ter til sit Bryst; hendes fine Kinder havde saaet en 

friflere Rodme under denne Samtale, hendes Dine 

straalede; det var lcenge siden, han havde fundet 

hende saa livlig som iasten. Gazela lod sig beundre 

i den fulde Overbevisning, at det i Grunden egenlig 

var hende, som frelste Hardenberg. 

General Povitz havde leveret mange Feltflag, 

men aldrig for vundet en saa snldstcendig Seir. 

IV. 

Tre Uger efter var Povitz og hans Selflab 

naaet ind over den franske Grcendse og drog nu i 

smaa Dagsreiser videre til de sorfljellige Steder, de 
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havde bestemt at besoge. Samme Morgen de sorlode 

Kolding, kom Hardenberg til dem ude paa Lande

vejen; Generalen forestillede ham for Gazela, og 

hun fandt sig skuffet lige fra det forste Diekast. 

Efter den foregaaende Aftens Samtale havde hun 

dannet sig et bestemt Billede af sin nbekjendte Fcet-

ter; han maatte vcere velvoxen og slank, morke og 

drommende Dine, elegant, fremfor alt bleg og ro

mantisk og i hoi Grad ridderlig; det kunde nu ikke 

vcere anderledes. Jstedet derfor faae hun en hoi og 

bredskuldret Mand med stcerkt markerede Trcek, skarpe 

og gjennemtrcengende Dine, forresten ret smukke og 

udtryksfulde Dine, men som syntes at robe en alt

for bestemt og selvstændig Villie. Hans sorte Haar 

var smukt, det lod sig ikke modsige, tykt, gliudsende 

og krollet, dertil en Pande saa hoi og ndprceget 

intelligent, som om de gamle Fyrster af Brunsvig, 

hvorfra han stammede, havde flcenket ham al den 

Klogt, de besad tilsammen. Hvad det Smagfulde i 

hans Paaklcedning angik, saa fremstillede han sig 

indsvobt i Generalens gamle Reisekappe. I denne 

laa der en strikket Hue, som han havde trykket dybt 

ned i Panden. Gazela fandt ogfaa noget ubehage

ligt ligefremt og altfor dristigt i hans Sprog, som 

mishagede hende. 
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„Naa, saa De er min Cousine!" sagde han, 

idet han rakte hende en Haand uden Handske, „feteret 

og forgudet, nydelig og elegant, — aa ja! det kan 

jeg forstaa, og Gazela hedder De; det var da et 

underligt fordreiet og affeeteret Navn!" 

Huu saae paa sin Fader med en maallos For

bavselse; en saadan Bemærkning havde Ingen for 

tilladt sig over hende. Desvcerre for Hardenberg 

syntes hendes forste Uvillie at tiltage ved alt hvad 

hun senere saae og horte. Hun havde hidtil kun 

modt Hyldning og Tilbedelse, hvor hun lod sig til" 

syne, havde seet Olympens Guder stjcelve, naar hun 

rystede sine Lokker; her kom pludselig en Fremmed, 

som uden at have sogt derom nod en Forret, alle 

Andre vilde misunde ham, en kold, ndeeltagende 

Mand, hensynslos og spottende i sine Sporgsmaal, 

utaalelig overlegen og belcerende i sine Svar, dertil 

uopmærksom og ucerbodig. Naar hun udmattet af 

Solheden eller anstrengt af at lcese sank tilbage i 

Vognens blode Puder, kunde hun tabe sin Handske, 

uden at han tog den op; han kunde hore hende 

onske en Buket eller Frugter, uden strax at skaffe dem 

tilveie; det forekom heude utroligt, men det var 

virkelig Tilfceldet. Endnu besynderligere var det dog, 

at hun, trods hans fuldstændige Mangel paa de 
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Egenskaber, hun skattede hoiest, alligevel solte sig 

scengslet af ham, at hun, naar hun syntes mest 

fordybet i sin Bog, kunde sidde og lytte og lytte til 

hans Samtale med Generalen og bestandig fole 

ligesom Virkningen af en magnetisk Strom, naar 

hans skarpe Dine tilfceldig dvcelede paa hende. Der 

var noget Gaadefnldt heri, noget, som opirrede 

hende og bragte hendes Sind ud af Ligevcegt; hans 

Storhed eller egenlige Vcerd var det ikke, som greb 

hende, kun del Nye, det Sceregne; det var bestandig 

det Ubekjendtes poetiske Labyrinth, hun uden at vide 

det gennemvandrede i hans Selskab. 

„Er De syg?" ytrede han i Dagens Lob, uden 

at hans Betoning og Mine lod til at robe synderlig 

Deeltagelse. 

„Hvorfor troer De det?" spurgte hun. 

„De sidder jo der i Deres Foervcerks Kaabe, 

indhyllet som en cegyptist Mumie og seer saa bleg 

og daarlig ud, som om De skulde synke sammen for 

vi naae Hamborg." 

„Finder Dn, jeg seer daarlig ud?" spurgte 

hun Faderen med et forbavset Blik. 

„En lille Smule lidende," skyndte Generalen sig 

med at svare, „men ikke mere eno sædvanligt, tvert-

imod, — og desuden, det klceder Dig saa nydeligt." 
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„Povitz var i et ypperligt Humor i disse Dage. 

Medens Gazela iagttog Hardenberg og bestandig kun 

gjorde ugunstige Opdagelser, gav Povitz Agt paa 

hende og modtog et heldigere Resultat. Hun fore

kom ham mere livlig end for, mere talende, hun 

blev hverken saa hurtig troet eller solte sig lidende 

under Indflydelse af Veiret, idetmindste talte hun 

ikke mere derom. Den hvide Foervcerks Kofte, som 

Frants havde spottet over den sorste Dag, var sunken 

ned til hendes Fodder; hun lod ikke til at savne 

den. Det var ogsaa afgjort, at hun tilbragte lcen-

gere Tid med sin Paaklcedning end i Begyndelsen 

af Reisen; bun vexlede Kjoler, Handsker og Hatte 

saa hyppigt som i fordums Dage, og udfoldede en 

Overdaadighed og Pragt, som hverken Tiden eller 

Stedet gav Anledning til. 

Alt dette iagttog Povitz og smilte, idet han 

sendte sin Ven, den gamle Lcege, en venlig Tanke. 

„Hvor De seer frisk ud idag," sagde Harden

berg en Morgen, da hun lod sig tilsyne i en Sky 

af Flor og Kniplinger, efter at Generalen og han 

ikke havde ventet lcenger end halvanden Time paa 

hende ved Thebordet. 

„Virkelig!" svarede hun; „De er da bleven 
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beroliget med Hensyn til Deres Frygt for at jeg 

skulde bukke under, inden vi naae til nceste By." 

Hun havde samlet sin brusende Morgenkjole og 

ladet sig synke tilbage i Gyngestolen, medens hun 

glattede paa en Bescetning af prcegtige Kniplinger, 

Generalen forleden kjobte hende i Valenciennes. 

„Har De Smag for Kniplinger?" spurgte hun 

pludselig. „Hvad synes De om disse?" 

„Jeg synes. De er klcedt med en Pragt og 

Luxus, ikke som om det gjaldt en Reise henad en 

swvet Landevei, snarere som om De forste Gang 

skulde lade Dem prcefentere ved Hoffet; men jeg 

elsker Pragt og Luxus hos en Dame, det er en 

Titel, et Symbol, der kommer faa meget af hendes 

Natur og Boesens Indhold tilsyne deri." 

Hun saae paa ham og smilede spottende, men 

alligevel, hun fandt dog, at Hardenberg kunde have 

sine lyse Mellemrum; han mishagede hende i dette 

Dieblik ikke fuldt faa meget som ellers. 

„Ja, De behover ikke at rynke Deres Pande 

eller trcekke paa Skuldrene," tilsoiede han, da Gazela 

vedblev at tie. „Det var blot en Bemcerkning, jeg 

tillod mig. Jeg bryder mig ikke om at sige mere, 

end De har Lyst til at hore." 

Carit Etlar: Underveis. 4 
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„I saa Fald havde Fcetter kunnet spare sig 

mange Ord paa denne Reise," svarede hun og drog 

Stolen ncermere hen til Povitz, trak sine duftende 

Handsker af og strakte ham begge Hcender imode for 

at han skulde kysse dem. Fra nu af beskæftigede 

hun sig alene med Generalen. Efter at de havde 

tilbragt en Stund med Kjcertegn, Blikke og dcempede 

Ord, der kun sik Lyd og Betydning for dem, saae 

Povitz over til Hardenberg og sagde: 

„Naar jeg seer paa dine sorte Haar, Frants, 

saa misunder jeg Dig; Du har saa lang Tid at 

vcere lykkelig i." 
Hardenberg lod til at vcere falden i dybe Tan

ker, han stirrede stift hen for sig, hans Ansigt var 

alvorligt og morkt. 

„Og dog er Du en lykkeligere Mand end jeg. 

Onkel-Povitz!" svarede han, „langt lykkeligere." 

Gazela havde lcenet sit Hoved op til Faderens 

Skulder, hun troede, at denne Mring gjaldt hende, 

der laa noget saa blodt i hans Stemme, saa er-

kjendende i hans Dine, som hun ikke havde lagt 

Mcerke til for. Hun rakte ham Haanden. Harden

berg saae sporgende op paa hende, medens han 

tovede med at modtage hendes lille, blode Haand. 

Han sad lidt og betragtede de sine, blaalige Aarer, 
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der tegnede sig under dens gjennemsigtige Hud, og 

lagde den varsomt tilbage paa Stolen, som om han 

ikke vidste, hvad han skulde gjore med den. 

„Du er en lykkelig Mand!" gjentog han. „Hvor 

Du seer hen oiner Du bestandig en jevn og flagen 

Sti foran Dig, Blomster og Velsignelse allevegne." 

„Hvorfor fluide jeg ikke det," svarede Generalen, 

„saawnge blot hun, min Lyst og Glcede, har det 

godt, og jeg maa leve under hendes smukke Dines 
Solskin." 

„Det har jeg ogsaa tcenkt mig. Jeg er gaaet 

endnu videre. Jeg har sagt til mig selv, at jeg 

igruudeu var en stor Tosse, og at jeg vist vilde 

vcere langt bedre faren, hvis jeg havde tilbragt mit 

Liv foran Gazelas Fodder, end at udfylde det med 

Dnfler, Haab og Planer, der aldrig lede til et 
Maal." 

„Har De da nogen Formodning om, at et Liv 

tilbragt foran mine Fodder vilde bringe Dem til 
Maa let?" spurgte hun. 

„Hvis jeg havde hort blandt Deres Tilbedere, 

vilde der idetmindste have vceret noget at kcempe for, 
— nu er der intet." 

„Herren mener altfaa, at Fader og jeg burde 

foretrcekke, at fee Alt omkring os med rynkede Bryn, 
4« 
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ligesom han selv gjor i dette Dieblik, klynke og klage, 

rinaeagte de (Roder, vi besidde, og strcekke Haanden 

ud efter andre?" 
„Tvertimod! jeg misunder jo Onkel Povitz i 

hans Tro og Begeistring for Alt omkring sig." 

„Uden selv at dele den." 

„Her er ikke Tale om mig, dermed lade vi det 

vcere endt. Hvorfor skulde jeg blande min Skygge 

i eders Sollys?" 

„Befal ham strax at blive ved, Fader! Det 

rober en flet Smag, at kaste disse halvdunkle, tve

tydige Tvivl ind i en Samtale, der forncerme og 

angribe Andre i deres Tro og Haab og saa asbryde, 

naar man forlanger Forklaring." 

„Jeg kalder Onkel Povitz lykkelig af samme 

Grund, som jeg kalder Dem lykkelig, fordi I bygge 

og lide paa Alt omkring Eder, tage Skm for Sand

hed, Skal for Kjnne. Taler jeg med Onkel om 

Forholdene her i Frankrig, nikker han og siger: nu 

er de paa den rette Vei, der vil komme noget Godt 

og Stort ud af dette; ncevner jeg vore egne Forhold 

i Hjemmet, saa lovsynger han dem, Scederne, Fol

ket, Styrelsen, han sinder Alting fortræffeligt. Tag 

Bindet fra eders Dine og fee Jer om. Hvad er 

der i dette Samsund at hylde og beundre? Agte I 
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ikke paa de Tegn, der foregaa i Sol og Maane? 

Tvivlen banker paa vore Kirkedore og siger: vc?lg 

en anden Mythe, den gamle duer ikke mere. Hjem

met bar ophort at vcere en Planteskole for Frem

tiden, et Arnested for de huslige og milde Dyder, 

det er blevet et Sovekammer, hvor man hviler ud 

for at ture paauy. Ladhed truer ad Fliden og 

siger: kom, vi vil dele. Raahed og Uvidenhed strik

ker Nceven frem mod Klogt og raaber: Lighed og 

Broderflab. Usselheden omkring os har bragt det 

Store paa Flugt; nu klamrer den sig fast til den 

ledige Throue for at krybe op ad dens Trin 

Ja, De smiler, Consine, De troer mig ikke." 

„Ikke et Ord," svarede hun og gyngede sin 

Lcenestol med Fodspidsen; „men det gjor Intet til 

Sagen, bliv kuu ved, De morer mig." 

„De sorstaaer mig ikke og beder mig dog om 

at blive ved, som en Lirekassemand, der spiller et 

nyt Stykke for dem. — Godt, jeg bliver ved. — 

Hvad bestaaer hele det Samfund af, som I velsigne 

og lovsynge? Er det ikke en indbyrdes Undervis

ningsanstalt i den Kunst at anbringe sig, i Hensyn, 

i Indrømmelser? — Skin, Fraser og Logn er det 

Hele. Hvad er der bleven tilbage af os selv, af 

Personligheden? I at tcenke, fole og handle ligne 
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vi det Regiment Husarer, hvis Musik De horer 

dernede, een og samme Uniform alle tilhobe. Det 

brister og det svigter, hvad vi bygge paa, det ramler 

sammen omkring mig fra alle Sider, og jeg bliver 

staaende, orkeslos og villielos, fljondt jeg foler, at 

jeg gaaer tilgrunde, og det er endda ikke det Vcerste 

at gaa tilgrunde selv, men at hore alle disse Dods-

angestens Skrig omkring sig, see dem tvivle og lide 

og strcekke Hcenderne imod sig uden at kunne hjcelpe, 

— deri stikker det." 

Gazela havde lyttet til disse Udbrud med en 

Opmærksomhed, som syntes at vcere deelt mellem 

ham og hendes prcegtige Kniplinger, hvis Monster 

hun tegnede efter med Spidsen af sin Finger. Da 

han tav, vendte hun sig om mod sin Fader, slyngede 

Armene om hans Hals og sagde: 

„Ikke sandt! Fcetter behover mange Ord for 

at bevise os, at Du og jeg i Grunden ere to ulykke

lige' Stakler." 

„Ja, De har Ret, jeg taler om Fraser og 

drukner selv i dem." 

„Men hvad vil der blive af Dig, Du Frem

synede! under denne almindelige Undergang?" spurgte 

Generalen smilende. „Du forudseer Ulykken, Alt 

ramler sammen, som Du kalder det, — hvad har 
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Du gjort, ikke for os Andre, men for at frelse Dig 

selv fra det scelles Skibbrud?" 

„Intet. Jeg seer Feilene, men mangler Mod 

og Energi til at rette dem. Jeg staaer og grceder 

over Jerusalem med Hcenderne i Lommen; der er 

ingen Moral i alt dette. — Derfor siger jeg endnu 

en Gang, Dn er lykkelig. Onkel Casper. Du, 

Manden med de hvide Haar, troer, medens jeg med 

de sorte Haar tvivler." 

Han reiste sig og forlod Vcerelset. En Stund 

efter vendte han tilbage igjen. Gazela havde ladet 

sin Stol flytte ud paa Altanen. Generalen stod ved 

hendes Side, hun saae paa Landskabet, Povitz saae 

paa hende. 

„Skulle vi saa reise videre?" spurgte Hardenberg. 

„Jeg har ingen Lyst til at reise," sagde hun. 

„Jeg er troet. Lad os tove til en anden Dag." 

„Men det var en bestemt Aftale, at tage bort 

i Formiddag; jeg har rettet mig derefter, Kufferterne 

ere pakkede, Billetterne tagne, Vognen venter." 

„Det gjor jo altsammen intet," svarede hun 

overmodig og sorglos, „naar jeg nu ikke har Lyst 

til at tage bort. Hvad siger Du, Papa! Det er 

jo Dig, der skal bestemme det." 
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Hun ledsagede sit Sporgsmaal med et Smil, 

en Haandbevcegelse og et Diekast, hvis Virkning var 

hende fuldkommen bekjendt. Generalen saae paa 

Gazela, derefter paa Hardenberg: 

„Jeg veed ikke — jeg maa tilstaa, jeg foler 

mig ogsaa noget anstrcengt, — hvad om vi tove 

her en Dag eller to?" 

Hardenberg trak paa Skuldren og svarede ikke, 

han stod og trommede paa Ruden. 

„Her er saa smukt," tilsoiede Gazela, for at 

forsone ham med sin Seir. „Den uafbrudte Reise 

over Bjerge og Dale begynder desuden at falde mig 

lidt trettende. Naturen skal lade sig soge, naar vi 

trcenge til den, glade eller skuffede, den skal savne 

mig med sin Trost eller dulme min Lcengsel, den 

skal ikke vcere paatrcengende som disse evige Bjerge 

eller morke Skove, der overalt stille sig frem for 

mine Dine og forhindre mig i at tilhore mig selv, 

de kokettere med deres Storhed og sige: see paa os! 

— Og hvad er saa det Hele? — For at finde en 

Borgruin og dens graa Taarn interessant, .maa jeg 

selv tcenke mig en flyfuld Himmel og lidt Maaneskin 

over den, min Fantasi maa befolke den med sine 

Billeder, — Skoven er en Samling af forkroblede 

Trceer, mine Fodder blive vaade derinde, jeg fryser 
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imellem Bjergene, det er Steen, Kulde, Sne alt

sammen." 

Han saae hen over Skuldren, men tav og 

smilte. 

„Hvorfor tier De og viser dette overlegne Smil? 

Tal, jeg befaler det." 

„Det nytter ikke at befale. Det skulde da vcere, 

hvis De bad mig bonligt derom." 

„Jeg beder Dem derom." 

„Som en Tjeneste?" 

„Som en Naade. — Har jeg ikke Ret? Jeg 

seer og horer det samme idag som igaar, det bliver 

noget kjedeligt i Lcengden." 

„De seer og horer flet intet," sagde han, „hvad 

har De vel lagt Mcerke til i denne ensformige 

Natur? Dens Skjonhed og Afvexling i alle Frem

bringelser og det myldrende Liv, den overalt stiller 

tilskue? gav De Agt paa Luftfortoningen over Bjer

gene, dens Harmonier, Lysets Aabenbarelser paa 

Blade og Trceer, Skyggernes Dybde, det Forander

lige og det Bestaaende i alt dette? har De folt Dem 

gjennemstrommet af det Vceld af Tanker og Indtryk, 

denne uendelige Rigdom maa fremkalde? kjender De 

til den lykkelige Hengivelse i Beundringen, til Ud-

myghed overfor Storheden, til den Fred og For-
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trostning endelig, hvormed disse Folelser fylde Sjce-

len? — Intet, flet intet af alt dette har De be

grebet, aldrig spurgt og aldrig faaet Svar, aldrig 

jublet og aldrig tcenkt derover. — Dersor er Skoven 

kun en Forsamling af Trceer, Deres elegante smaa 

Fodder blive vaade derinde, Bjergene Steen og Sne 

tilsammen, og derfor vil vi tove, til det behager 

Dem at drage videre." Han tog sin Hat og forlod 

Vcerelset. 

Gazela sad nogle Dieblikke maallos. Hun saae 

paa Povitz; men denne Gang undgik Generalen at 

mode hendes Blik, han havde tcendt en Cigar og 

lod til at vcere fordybet i Betragtning as Haven 

udenfor. 

„Ikke sandt, Du!" udbrod hun endelig. „Han 

er grusom! Denne brutale, paatrcengende Aaben-

hjertighed, det Sprog og den Tone, som han vover 

at betjene sig af, — jeg har aldrig hort Mage. — 

Men Du skal alligevel ikke vcere vred paa ham. 

Han har ikke bedre Forstand; han morer mig blot. 

Nu vil jeg gaa ind og lade Jakobe kloede mig, saa 

kjore vi ud og besee Parken og Pavernes Palais. 

Vi vil ikke have ham med." 

Hun lod sig synke ned paa Faderens Skjod, 

strog hans Haar tilbage og kyssede hans Pande, 
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gjorde dernæst en dyb og ceremoniel Hilsen for ham 

og swi let og gracios over Salens Gulv. Henne i 

Doren vendte hun Hovedet tilbage for at iagttage, 

om han pligtskyldig saae efter hende. Den gamle 

General smilede og gned sine Hamder. Han horte 

Gazela tale med Jakobe inde i Paaklcedningsvcerelset, 

han horte hende lee og synge, det havde hun ikke 

gjort i umindelige Tider. Han velsignede Hardenberg. 

V. 

Estermiddagssolen skinnede ind igjennem de 

sammenhæftede Gardiner i Salen. Gazela laa paa 

Sofaen. I det nceste Vcerelse, hvis Dore stode 

aabne, var Generalen beskæftiget, han havde fundet 

en Skat, en Plante, et Jnsect, eller et tvivlsomt 

Stykke Mineral, som han omhyggelig undersogte. 

Gazela lceste i en ny Roman, men Bogen lod ikke 

til at interessere hende synderligt; hun bladede frem 

og tilbage, maatte ovenikjobet selv skcere den op, og 

det var meget anstrengende; saa lyttede hun, naar 
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der gik Nogen ude paa Gangen, endelig havde hun 

ringet og sendt Bud over til Hardenbergs Vcerelfe. 

Greven var gaaet ud. Tjeneren vendte tilbage med 

en Villet. 

„Kjcere Onkel!" lceste Gazela, „siden vi holde 

Rast og min Ncervcerelse altsaa er overslodig, tager 

jeg med en Bekjendt ud til Vanclufe, for at hilse 

paa Petrark. Vi komme ikke tilbage sor seent 

iaften." 
Udflristen var rigtignok til Povitz, men Gazela 

fandt ingen Betænkelighed ved at bryde Seglet. 

„Det er dog forfærdeligt," udbrod hun, og bad 

Generalen komme ind for at fee Brevet, „han tager 

ud og morer sig, Gud veed i hvilket Selskab, og 

lader os blive tilbage. Der har vist aldrig vceret 

noget saa hensynslost til i Verden, som dette Men

neske! — Og jeg, som nylig tcenkte paa at gjore ham 

en Glcede idag, vi vilde spise nede ved tadl6 d'kow, 

han skulde sore mig tilbords." 
Generalen rystede paa Hovedet og gik igjen; 

Gazela sogte sig et bekvemmere Leie paa Sofaen. 

I denne Stilling, i denne blode, yppige Ro, 

som hvilede over hende, i det dcempede Sollys ende

lig, der faldt ind igjennem de sammenhæftede Gar

diner, gav Billedet Liv og vexelvis fortrcengte eller 
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mangfoldiggjorde dets Farver, var der noget ube

skriveligt Fortryllende. For ret at tvdeliggjore dette, 

maatte man heller onste sig en Malers Pensel, end 

en Digters Pen, og dog er hverken Pensel, Pen 

eller Meisel istand til at udtrykke mere end en enkelt 

Stemning. Det bestandigt Vexlende i disse uud

grundelige morke og bedaarende Dine, hvis Laag hun 

af Vane eller Magelighed bar halvt scenkede, kunde 

i samme Time vise et lige sanddru Prceg af Barnets 

Uskyld, af Koketteriets lokkende Magt, af Trods og 

Eftergivenhed, Slavindens Ddmyghed og Herskerindens 

bydende Villie, de nnderstottedes af en dcempet og 

stjcelvende Stemmes Musik, en rodmende Kind, en 

gracios og vidunderlig slutformet Haand, blode og 

bcevende Lceber. Alle disse mangfoldige Afskygninger, 

der hvert Dieblik syntes at gjore hende til en anden, 

vare Sider i hendes Vcesen, seirrige Vaaben, Dalilas 

Herredomme over Samson, et Vcesen, hvis Grund

stemning syntes at vcere Ro, Fred og Uskyld, men 

som paavirket af alt, bestandig mistede Ligevcegt og 

bragtes i Strid med sin oprindelige Natur. En 

Eiendommelighed hos Gazela, og maaste tillige den 

som hyppigst og meest ioinefaldende paatrcengte sig 

Bestueren, var det Jomfruelige og Uberorte, som 

hvilede over hende. En fortsat Hyldning, Efter-
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givenhed og Forgudelse havde berort hende, ligesom 

Aanden berorer et Speil, bedugget Overfladen og 

efterladt Pletter paa den, uden dog at troenge dybere. 

Hun bevarede en freidig og uforstyrret Tro paa alle 

de Illusioner, ingen Modsigelse hidtil havde opklaret, 

hun levede i sin egen Verden, farverig og fantastisk, 

yndig og elegant som en Scebeboble i Solskin, bri

stende og huul som den; Fuglesang overalt, fordi 

det var 'Foraar der hvor Sangen kom fra, og uden 

Anelse om, at Sangen ender med Foraaret, saa 

smilte hun medlidende til Enhver, som vovede at 

tvivle om det hun troede, saa byggede hun paa 

Opfyldelsen af alle sine Dromme og var ganske vis 

paa, at Fremtiden vilde give, hvad hun forlangte 

af den. 

„Det er en forskrækkelig Hede!" sagde hun lidt 

efter til Povitz. „Jeg morede mig ikke videre paa 

Kjoretouren, — gjorde Du? — Den blaa og hvide 

Kjole kloeder mig ikke, — de hvide Atlafkes Striber 

ere for smalle, Slcebet ikke langt nok. — Jeg seer 

vist daarlig ud idag? — finder Du ikke?" 

Generalen fremkom med alt det Trostende, han 

vidste. Tjeneren blev sendt efter Oranger og friste 

Blomster. Jakobe kom ind for at skcere Bladene op 

i Bogen. 
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„Jeg har det flet ikke godt," forsikrede Gazela. 

— Jgrunden er Avignon en yderst kjedelig By, alle 

disse Vogne og den Stoi paa Gaden generer mig. 

— Hvad meente han egenlig med sin Luftfortoning, 

Du! og hvorfor skulde jeg vcere ydmyg, naar jeg 

spadserer mellem Bjergene? det gad jeg vide." 

Povitz stod op og beredte sig paa et Svar, men 

Svaret var unodvendigt, Gazela var under sit sidste 

Sporgsmaal falden i en blid Sovn. Generalen blev 

staaende i Doren, hensunken i Beskuelsen af det 

Billede, der fremstillede sig for ham. Hun havde 

tabt sin Bog, han listede sig hen og kyssede hendes 

Haand; hun slog ikke Oinene op, men smilte blot, 

nikkede til ham og sov videre. 

Det var i Avignon, denne Rast fandt Sted. 

Otte Dage iforveien havde Generalen, idet han hjalp 

Gazela ind i Vognen, tilfældigvis bemcerket en hoi 

og lyshaaret Herre, som plantede sig i nogle Skridts 

Afstand fra ham, ubevægelig, tavs, med en stor sort 

Lorgnet knebet fast i Diet, og hensunken i Betragt

ning af den unge Dame. Uagtet en saadan Op

mærksomhed ikke var ny for Povitz, og ncesten horte 

til Dagens Orden overalt hvor Gazela viste sig, laa 

der noget i denne Fremmedes tavse og beundrende Ud

tryk, der gav ham et sorfkjelligt Prceg fra alle Dvrige. 
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Om Middagen da de hvilede og om Aftenen da de 

toge til Hotellet, var den Ubekjendte der igjen, be

standig i saa stor Afstand, at hans Ncervcerelse ikke 

kunde synes paatrcengende, og desuden med et saa 

levende Udtryk af Henrykkelse i alle Miner, at man 

forsonedes med ham. Hans Dragt var lysegraa, en 

ganske lille Hat, formet som en Halvkugle, af samme 

Farve, hans Linned blcendende hvidt, hans Handsker 

blodsarvede, hans Ansigt ikke-brunt, men lyserodt af 

Solvarmen. Han tog ind i samme Hotel som Ge

neralen, udtrykte sig med stor Besvcer for Opvarteren 

i et ncesten uforstaaeligt Jargon, der tydede paa en

gelsk Herkomst. I Fremmedbogen betegnede han sig 

blot med det ene Ord: Douglas; en engelsk Familie, 

han traf den foregaaende Dag, havde i Samtaten 

gjentagne Gange tiltalt ham med Mylord, det var 

alt, hvad man vidste. I disse otte Dage blev der 

regelmæssig hver Morgen sendt Gazela en udmcerket 

smuk Buket af smaa hvide Roser, bestandigt saa 

sindrigt og snildt, at det var umuligt at sige, hvor

fra den skrev sig. Tjeneren og Kammerjomfruen fik 

bestemt Befaling til ikke at modtage den. Derefter 

bragte Opvarteren den paa en Bakke. Nceste Dag 

sulgte Blomsterne ind med Theservicet. Folgende 

Morgen laa Buketten paa Scedet i den Coupee, 
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Jernbanebetjenten aabnede for dem, til Overflod var 

ogsaa Gulvtceppet den Dag bestroet med smaa, hvide 

Roser; disse duftende og udsogte Blomster vare de 

forste, der modte Gazelas Dine hver Morgen, lige-

saa regelmcessig bleve de hver Dag efterladte i Ho

tellet eller Vognen. Gazela havde indaandet deres 

Duft, modtaget deres Hilsen, men viste sig aldrig 

med dem. Hun tilkjendegav heller ikke med nogen 

Ytring, at hun havde lagt Mcerke til den Fremme

des beundrende Hyldest, uden maafle derved at hun 

sra nu af forlangte, at Hardeuberg skulde bestille en 

' sårskilt Conpee for dem, saaledes at det blev enhver 

Fremmed umulig at komme i deres Selskab. Denne 

Forsigtighedsregel var imidlertid unodvendkg. Eng

lænderen tcenkte flet ikke paa at benytte en saadan 

Leilighed til at ncerme sig. Der var noget fly, og 

cengsteligt hos ham; han gjorde desuden saa lidt For

dring paa Opmærksomhed, at han ncesten altid sogte 

at nnddrage sig hendes Blik. Hardenberg havde 

flere Gange bragt ham paa Bane, Gazela horte rolig 

til, smilede, trak paa Sknldren, men svarede ikke. 

Carit Etlar-, Underveis. 5 
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VI. 

Den Side af Hotellet, Generalen beboede i 

Avignon vendte ud mod en Have, som blev begrcend-

set af Rhonefloden, der her viste sig i en temmelig 

anseelig Brede, opfyldt med fladbundede Skibe, Pramme 

og Baade, som bragte deres Ladninger og forsvandt 

igjen under en uafbrudt Stoi og Larm. 

Dagen gik, Solen sank og det blev Aften, en 

as disse varme, glodende og stjernelyse Aftener, som 

kun Syden kjender. Maanen speilede sig i Vandet, 

enhver lille Bolge bar et Stykke af dens Billed med 

sig. Smaa Skarer af Lastdragere og Baadsorere 

laa leirede langs med det brede Steenbolvcerk, foran 

Floden. Her nod Mcendene deres Aftensmad: Brod 

med Log, Vandmelon og sur Vin til, og deelte den 

med Kvinder og Born. Dagens Arbeide var endt. 

Klosterklokken i Franziskanerkirken ringede til Aften

messe, dens dybe Toner bolgede igjennem Luften og 

syntes at give Gjenlyd inde imellem Bjergene; forst 

klang den alene, derefter lod ogfaa de andre Kirke

klokker sig hore, som om den havde kaldt paa dem. 
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Inde fra Gaderne lod Raslen af Vogne og den 

ubestemmelige Summen, der horer Aftenen og Mor-

ket til og som syues ligesom at vcere de store Byers 

Aandedrcet. Ovre fra den anden Flodbred skinnede 

sirlige, hvide Lyststeder frem igjennem et Buskads af 

Oleander, Pyramidepopler og Orangetrceer. Naar 

et Vindpust drog igjennem Trceernes Grene forte 

det Blomsternes krydrede Duft med sig hen over 

Floden. Derovrefra lod i enkelte Mellemrum den 

dcempede og melankolske Sang af en Drossel; Lys 

glimtede inde i Haverne; en hvid og luftig Dame

skikkelse kom undertiden tilsyne og forsvandt igjen 

mellem de bugtede Gange; en dyb og blod Mands

stemme sang til en Gitar, en anden svarede ham. 

Alt var Skjonhed, Duft og Harmoni. 

Lidt for Skumringen begyndte, medens Aften

solens gyldne Lys endnu rodmede Skyerne, farvede 

de fjerne Bjerge og zitrede som flammende Gloder 

i Kathedralkirkens smaa, gronne Ruder, kom en 

Flok unge Studenter ind i Hotellets Have. De toge 

Plads omkriug Bordene nedenfor Gazelas Altan, lo 

og sang, sprang over Havestolene, holdt Taler og 

bragte Opvarterne i stadigt Lob frem og tilbage. 

Cigarerne dampede, Sodaflaskerne knaldede; der var 

Liv og Jubel i dette Optrin. 
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Lcengere tilbage, godt forvaret bag de tcette 

Grene af et stort Myrthelysthuus stod en tavs og 

ubevægelig Skikkelse, den ubekjendte Englænder, en 

paafaldende Modscetning til Alt omkring sig. Han 

holdt ogsaa Rastdag ligesom Generalen, men var 

paa Post som scedvanlig, Lorgnetten for Diet, be

standig stirrende op mod det Vindue, hvorfra han 

sogte efter Lys og Lykke. 
Studenternes friste Latter og Stoi havde vakt 

Gazela. Hun gik ud paa Altanen og faae ned i 

Haven. I det rige og straalende Lys, Aftensolen 

sendte over hende. Hovedet i Skygge under en lille, 

blegrod Solstcerm, i hendes tungsindige og drom-

meude Dine, i den lette, feeagtige Skikkelse, hvori 

enhver Linie var fuldendt og symmetrisk, i denne rige 

Dragt as Baand, Floil og Atlask, var der noget 

malerist, noget henrivende og vndigt^ Alles Blikke 

dvcelede mod Altanen, hun lamede sig til Rcekvoerket 

og snoede Solskærmens Silkekvaster om sine smalle 

Fingre, hun lyttede til Melodierne og de fremmede 

Ord og faae ud paa den hvide Svane, som med 

en lille, graa Unge efter sig kom flydende langsomt 

oa majestætisk hen over Floden; hun blev staaende 

med sit seirrige Smil, saa rolig og uberort af alle 

de brcendende og hyldende Blik og dcempede Beun-
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dringsudbrud, som om hun havde vceret den eneste 

Levende i hele Billedet. 

Der kom en Blomsterscelgerske ind i Haven; 

Studenterne hviflede til hverandre, En af dem faldt 

paa en Jdee. De bemægtigede sig Pigens Kurv, 

og Buket efter Buket floi nu op mod Altanen. 

Blomsterne faldt net, omkring Gazela, de laa foran 

hendes Fodder, paa Rcekvcerket foran hendes Haand, 

men hun lod dem ligge, som om de ikke angik hende; 

da denne Blomsterregn vedblev, slog hun sin Solskcerm 

sammen, sendte et Smil og et Diekast til Mcengden 

og forlod Altanen. 

Mylord havde vceret Vidne til Alt; han sad 

forvaret nede i sin Krog i Lysthuset med aabeu 

Mund og stirrende Dine, han gned sine store Hcen-

der og smilede. — Der var noget Trostende i det 

scelles Skibbrud. 

Men Studenterne fandt paa et nyt Jndsald. 

De vceltede Blomsterpigens Kurv ud over et Bord, 

udsogte de smukkeste af hendes Blomster og bandt 

dem sammen til en smagfuld Buket, et Uhyre af en 

Buket. En af dem, ham der begge Gange havde 

undfanget Ideen, tog Blomsterne, trykkede sin lille, 

rode Hue fast paa Hovedet, som om det gjaldt et 

Stormlob; derester gik han ind i Hotellet. 
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Lidt efter meldte Tjeneren et fremmed Navn 

for Generalen. Et ungt Menneske bad om Lov til 

at tale med ham. Povitz saae paa Gazela, hun 

smilede; han lod den Ubekjeudte komme ind. Det 

var den lille Student, et forvovent, bronzeret An-

sigt med store, lynende Dine og et langt, kulsort 

Haar, som han under en eiendommelig Bevægelse 

med Hovedet kastede tilbage mod Nakken, hvergang 

det faldt ned over Panden. Han traadte ind med 

et dybt Buk, Huen i den ene Haand, Blomsterne i 

den anden, og saae sig om i Vcerelset. 

Gazela sad i sin Lomestol ved Vinduet, Gene

ralen gik den Fremmede imode. 

„Hr. General!" udbrod det unge Menneske med 

et Smil og en ufrivillig Dirren med Underlceben, 

som robede en Forlegenhed, han gjorde sig Umage 

for at skjule. „Maa det vcere mig tilladt at bringe 

Deres Datter denne ringe Gave?" 

Povitz bukkede og gjorde en Haandbevcegelse hen 

mod Gazela. Endnu inden det var skeet havde 

Studenten ncermet sig hende, hans Dine straalede, 

han boiede sig til en dyb Hilsen og sagde: 

„Fordi De er det Skjonneste og Åndigste af Alt 

hvad mine Dine har seet, derfor bringer jeg Dem 

disse Blomster. — De lyttede nylig til vor Musik, 
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vil De tove her til iaften, en Time blot, en Halv 

Time blot, saa stal vi dernede synge alle Vanelufes 

smukke Sange sor Dem." 

Generalen var henrykt over denne Opmærksom

hed, som ret faldt i hans Smag. Han rakte den 

Ubekjeudte Haanden og vilde node ham til at tove, 

men Studenten gjorde nogle hurtige Buk og ilede 

med at komme bort igjeu. 

De saa Ord, Gazela havde svaret paa denne 

Hilsen, lode forunderligt kolde og ligegyldige; der 

var noget fraværende og tilbageholdent i hendes 

Adfcerd i dette Dieblik, som Povitz ikke kunde for

klare sig. — Hvad var det, som beskceftigede hende 

under den Fremmedes ungdommelige Hyldning; hvor

for bevcegede huu sin Fod med denne feberagtige 

Utaalmodighed, medens hun vedblev at stirre ud af 

Vindnet? — Dernede, i den yderste Ende af Ha

ven sad to Damer ved et Bord, begge unge, begge 

smukke og indtagende, idetmindste saavidt Afstanden 

tillod at bemcerke. En hoi og mork Herre stod foran 

Bordet og talede med dem. — Hvem var det? — 

Hardenberg, — saa chevalerest, saa opmcerksom, og 

med denne dybe LErbodighed havde han aldrig staaet 

for hende. Det var ogsaa ham, der talte, ivrigt og 

hurtigt, og den, han rettede sine Ord til, faae ned 
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foran sig, — frygtede hun maaske for at mode hans 

Blik, var hun bange for i disse Dine at lcefe Be

kræftelsen paa det, hans Lceber forsikrede?—-Den 

Anden faae op paa ham, smilede, foroverboiet og 

lyttende, som om hun ikke vilde, at noget Ord skulde 

nndgaa hende. Hun tabte sin Parasol, Hardenberg 

tog den op; hun strakte tovende Haanden ud ester 

den, og denne Haand var slank, siin og beklcedt med 

en nydelig, straagul Handske; han leverede den ikke 

tilbage, men holdt den og vedblev at tale, han ge

stikulerede med den, trykkede i Talens Lob den lille 

Carniolknap paa Skaftet mod sine Lceber. Det kunde 

gjerne vcere en Tilsceldighed, ja vist! men det kunde 

ogsaa vcere for at kysse det Sted, den unge Dames 

Haand havde berort. Hos ham skete der intet 

tilsceldigt. 

Derpaa stirrede Gazela, det var det Billede, 

som beskcestigede hende og tog alle Tanker fangen, 

medens Studenten kom og bragte sine Blomster. 

„Hvad bryder jeg mig vel om, hvor han tager 

hen eller hvem han giver sig af med," sagde hun 

til sig selv. „Han er mig den ligegyldigste Person 

i hele Verden, det har jeg givet hundrede Beviser 

paa; men denne langvarige og dybe- Interesse for 
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en Anden sorncermer mig alligevel, fordi den rober 

Uopmærksomhed mod os." 

Lykkeligvis var der Ingen, som iagttog hende 

medens hun talte disse Ord i fuldkommen Tillid til 

deres Sandhed, heller Ingen, der kunde tillade sig 

at betvivle en Forsikring om Ligegyldighed, der blev 

aflagt med lidenskabelig Smerte og Taarer i Dinene. 

Morket tiltog, Studenternes Kreds nede i Ha

ven var bleven storre, Sangen lod, disse forunder

lige, gribende Melodier, der hore hjemme i Provences 

og Vaucluses Dale, og som paa engang lokke og 

gribe ved den Vemod, Lcrngsel og glodende Liden-

flab, de udaaude. Hotelværten havde denne Aften 

ladet tcende alle Blussene i Offerflaalene oppe paa 

Havemuren. Flammernes Skcer faldt hen over 

Mcengden og derfra ned over Floden, hvor de dan

nede lange, zitrende Striber som af flydende Guld. 

Folk kom til fra Nabolaget, Indgangen til Haven 

fyldtes med Tilhorere, Alle trcengte de sig om San

gerne, disse Musikens Born, Alle dannede de lyt

tende Grupper. En Fylde af Vellugt steg op fra 

Blomsterne i Haven. Himlen var flyfri og af det 

reneste Morkeblaa, et Blik mod den gjennemtrcengte 

uendelige Dybder, hvori det glimrede af fmaa, ncesten 

usynlige Stjerner. Lcengst tilbage i Baggrunden 
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aftegnede Vaueluses Bjerge en let og bvlgende 

Linie og lignede violette Skyer, som samlede sig i 

Horizonten. 

En anden stcerk Lysstrom fra de tcendte Blus 

faldt ind over Hotellets hvide Mure hen paa Alta

nen. Der stod Gazela, indhyllet i et kostbart Palme-

shavl, Maalet for Alles Blikke. Det lod til, at hun 

havde glemt sin Sorg, Smilet var vendt tilbage; 

Aftenens Fred, Blomsternes krydrede Duft, Skjon-

heden i det Hele store Billede, Sangen og den stir

rende Mcengdes Hylding greb hende, beruste hende, 

hun smilede og bmede sig ud over Altanen, som om 

hun paa engang vilde indaande disse berusende Toner, 

alle disse glodende Blik. Hun holdt sin Buket i 

Haauden og havde lost Baaudet, som bandt Blom

sterne sammen, en af dem tog hun, en smuk og bleg-

rod Mosrose, og hceftede den paa sit Bryst. Lidt 

iforveien var Doren til Altanen bleven aabnet, 

Hardenberg kom tilsyne i den. — Saae hun ham? 

-— Det er uvist, men hendes Smil antog et Udtryk 

af spottende Triumf, og idet Sangen endtes, hcevede 

hun Buketen op til sine Lceber, kyssede den, og 

dryssede derefter alle Blomsterne som en Regn ned 

over Studenterne. En uendelig Jubel hilsede denne 

Handling. Hardenberg stod med korslagte Arme, 
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lcenet op mod Dorkarmen, hans klare, gjennem-

trcengende Blik hvilede sorgmodigt paa hende. 

„Fordærvet!" sagde han, som om han talte med 

sig selv, „fordærvet, ikke blot paa Overfladen, men 

lige tilbunds i Sjcelen." Derester drog han sig til

bage og kom ikke mere tilsyne denne Aften. 

VII. 

Nceste Formiddag sad Gazela og Hardenberg 

inde i Salen. Povitz var ligesom igaar beskceftiget 

i Sideværelset, og ligesom igaar trcengte Sollyset sig 

igjennem de sammenhæftede Gardiner og dannede en 

behagelig Dcemring, afbrudt midt i Stuen ved en 

enkelt flarp Straale, som faldt hen over Blomsterne. 

Gazela havoe forvandlet sit Opholdssted til en Have. 

Blomster og Planter duftede fra Kousolerne under 

Speilene, fra Piedestalerne, fra Kamingesimsen, over

alt hvor en Skaal, et Glas eller en Vase lod sig 

anbringe; de syntes at vcere en Livsfornodenhed for 

hende. 



76 

Hun laa i dette Oieblik i Sofaen og bladede i 

et illustreret Vcerk over Sydfrankrig. Hardenberg 

havde ladet Aviserne hente op til sig fra Læse

salen, han lod til at studere dem med stor Iver. — 

Hvorfor talte han ikke? — efter Gazelas Mening 

var der dog saameget Stof i alle Gaarsdagens Be

givenheder, han havde ikke hentydet til dem med 

et Ord, hun ikke heller. Hun kastede en af sine 

Blomster hen efter ham, den blev hcengende i hans 

Haar, hun kastede en anden, den faldt paa Avisen; 

han lagde ikke Mcerke dertil, forstod ikke denne Spog, 

alvorlig og tavs som han var idag. 

„Jeg kjeder mig!" udbrod hun endelig, og lod 

Billedbogen glide ned paa Gulvet. 

„Jeg ikke," svarede han. 

„De kjeder mig!" 

„De moi-er mig." Lamger var denne Sam

tale ikke. 

„Fortcel mig noget af det De lcefer," udbrod 

hun lidt ester. 

„Det vil ikke interessere Dem. Det er Politik 

og Politik altsammen og saa et Par smaa Decla-

mationsnummere over Folket — det ulykkelige Folk! 

altid maa det holde for, det er blevet Feltraab for 

enhver politisk Reutendiener, den Madding, han fcetter 
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ud, naar han soger efter Bytte; altid staffer det en 

lille Fifl paa Krogen, lidt Bifald, lidt Popularitet, 

eller en fyldt Pengepung, hvad der nu meest trcen-

ges til. Jeg seer intet Bynyt i alle disse Blade, 

intet om Moder, ikke et Digt eller en romantisk 

Hcendelse." 

Derefter indtraadte atter en Pause. Gazela 

afbrod deu pludselig, idet hun reiste sig op fra den 

halvliggende Stilling i Sofaen og lagde sin Haand 

paa hans Arm. 

„Tal til mig," sagde hun bonligt, „jeg har In

teresse for Andet end Moder og romantiske Hcendelser 

— De er vred — jo vist er De, fordi jeg igaar ikke 

vilde reise, men jeg var virkelig trcet, jeg er svagere 

end De troer. Det ligger som en Centnervcegt paa 

mit Bryst, jeg mangler Lust, jeg gribes af en ufor

klarlig Ulyst til alt, det er min Sygdoms Kjende-

mcerke, men jeg fljnler den saa godt jeg kan, at ikke 

Fader stal ane noget. Troer De mig ikke, eller hvor

for vil De ikke bcere lidt over med mig, ligesom de 

Andre gjore?" 

Den Mine, hvormed hun ledsagede sit Sporgs-

maal, var saa bonlig, saa anraabende i sin barnlige 

Unde; den fornemme Dame var forsvunden, det var 

den unge Pige, der talede. Hardenberg lagde Avisen 
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fra sig, han sad og saae paa hende, hun nikkede 

til ham, smilede, han svarede ikke. 

„Siig dog Noget," udbrod hun, „stcend paa 

mig, hvis De vil, De maa gierne." 

„Stakkels unge Barn!" udbrod han endelig. 

Det er hverken Trcethed eller Sygdom, De lider 

under, saadau Noget har man blot fortalt Dem, det 

troer De og det er Deres Undskyldning, men Ondet 

har en dybere Rod. Det er Uvirksomheden, det er det 

bestandig golde og orkeswse i Tanker og Folelser, 

som De skal ansee for Deres vcerste Fjende. Man 

har paakaldt og udviklet Deres Evuer for Forfænge

ligheden, for Selskabskredsen, ikke for Livet. — Hvad 

veed De, hvad kan De, hvad har De begrebet af 

Tilværelsen? — Jeg skal sige Dem det, og De skal 

lytte til mine Ord med Taalmodighed, jeg mener det 

bedre end De troer. I den kuustige Opdragelse De 

nod, og som gjorde Dem til et cegte Barn af vor 

Tid, har De dannet Dem et heelt Register af ind

bildte Fornødenheder, af Fordringer, De lever kuu 

for dem, De indaander dem gjennem alle Porer. De 

forlanger, uden at ville give, De vil plukke, uden at 

have plantet. Har De tcenkt herover, har De nogen

sinde undfanget en suldbaaren Tanke, veed De hvad 

det er at leve?" 
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„Hvad er det?" 

„Det er Glceden, Jublen, Takken over at fole 

sin Tilvcerelse i dens Skionhed, at see Velsignelsen 

omkring sig og hjcelpe med til at sprede den videre, 

det er at virke med Andre, for Andre, i Andre og 

fole Tilfredsstillelsen over det fuldbragte, forst over at 

have naaet Maalet, derncest fordi Kampen for det 

udviklede uye Evner og Krcefter i os. Til Dem 

kommer alt fuldfcerdigt, tilbydende sig selv, De strcekker 

Haanden ud og faaer den fyldt tilbage; De betragter 

Livet som en Gave, ikke som en Opgave; De har 

intet Maal uden Adspredelse, ingen Fornodenhed 

udeu Nydelse, hvad De elsker det er Orkesloshed, 

Velvære og Tilbedelse, hvad De afskyer det er Reglen, 

Pligten, Kampen." 

„Jeg maa da ikke staa synderlig hoit i Deres 

Mening," sagde hnn og hcevede sit Hoved med et 

spottende Smil. „De har opdaget lutter Feil og 

Mangler hos mig, uden at kunne faae Die paa et 

eneste Fortrin. Er det virkelig Deres Alvor?" 

Han tav. 

„Aldeles ingen gode Egenskaber?" 

„Jo, Muligheder." 

„Og hvorfor skulde Ingen uden netop De have 

giort mig opmcerksom herpaa?" 
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„Fordi det gaaer med vore Feil som med Faare-

kyllingen i Ovnkrogen, kun de Fremmede lcegge 

Mcerke til den. Derfor flal De ikke drage Deres 

Haand tilbage, ikke rynke Deres fine Bryn og sinde 

det forfærdeligt, hvad jeg her siger. Det er Deres 

allerbedste Ven, som taler til Dem. Jeg sorstaaer 

Dem nok. De finder det eomifl, at netop jeg, som 

selv ingen Ting er, som ingen Ting duer til, prce-

diker Moral for Dem. — Vil De hore Grunden? 

Flyt Dem lidt ncermere til mig. Han derinde, den 

gamle Mand, hvis Dines Lys og Hjertensglcede De 

er, kom og bankede paa min Fcengselsdor. Fslg 

med mig, sagde han, jeg har en Datter, hun doer, 

lad os kcempe sammen for at frelse hende. Han har 

kcempet for mig, veed De det? rakt mig Haanden, 

da alle Andre vendte mig Ryggen, haabet og haabet 

og holdt mig oven Vande, medens Hele Slcenget 

tvivlede, brvd Staven over mig og kaldte mig den 

Fortabte. Derfor er jeg her, derfor taler jeg til Dem, 

som ingen Anden vilde vove at tale; jeg ligner en 

Veipcel, Gazela, den viser Andre, hvorhen de flal 

gaa, uden selv at komme fra Stedet. Derfor siger 

jeg, vaagn op, min unge Soster, medens det er Tid, 

der leve mange friste Evner i Dem, jeg troer det, 

men De bcerer Dem ad med disse Evner, som med 
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Deres Juveler, De glemmer derinde, forvarede i et 

tillaafet Skrin; for at Nogen flat kunne beundre dem, 

maa De lukke Skrinet op. Vaagn til Liv og Virk

somhed, flab Dem Interesser, det kan vi alle, fleer 

det ikke, vil De, omgivet som De er af Alpens Sne, 

uden Blod i Deres Aarer, uden Lcengfel i Deres 

Hjerte, efterhaanden forstenes, og hvad der er det 

vcerste, forstenes uden at De mcerker det mindste 

hertil. Drag til Byerne, ikke for forste Ranglogers 

eller de besegte Spadsereganges Skyld, syld Deres 

Sjcel med det Nye, det Friste, det Ubekjendte, drag 

til Skove og Bjerge, der taler alt et Sprog, som 

selv den Swveste maa sorstaa, svg blot og De 

vil finde, der er Porte, man aldrig forgceves 
banker paa." 

Han blev pludselig afbrudt, idet Generalen viste 

sit milde Ansigt i den aabne Dor. 

„Hvad tage I Jer sor, Born?" 

„Vi lege Skole," svarede Gazela. „Fcetter er 

Skolemester og skriver i min Charakteerbog." 

„Det er Ret," sagde han og gik igjen. 

„Jeg holder af Naturen," forsikrede Gazela og 

lagde sig magelig tilbage i sin sorrige Stilling. 

„Forstaaer jeg mig ikke synderlig paa Blomster og 

Planter, som Fader, eller paa disse Luftfortoninger 
Carit Etlar: Underveis. 6 
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og Skygger som De, saa har jeg dog altid folt mig 

tiltalt og bevceget ved den Skjonhed, mit Die modte, 

den Ro og Fred, der kom mig imode overalt." 

„Ro og Fred i Naturen," gjentog han, „ja 

vist, for de Blinde og Dove, jeg har lcest noget 

lignende, men det er Snak altsammen. Jage ikke 

Skyerne omkring efter hverandre oppe i Himmel

rummet, som om de vare gale, hyle og grcede, stoie 

og hvine? Alt er kun Kamp og Strid, Planten 

kcemper for at vinde sig en lille, tarvelig Plads i 

Lyset, hvert Blad, hver Kvist maa kcempe for at 

naae sin Udvikling. See Dem dog om, Strid overalt; 

Plaskregnen, Hagelveiret, Orkanen, Lynet, alle disse 

Naturens Lidenskaber, er det Fred? Det er Liv og 

Virksomhed altsammen, hvor den ophorer, der er 

Doden, Graven. Saalcenge Floden derude bevceger 

sig, asspeiler den Himlens Skjonhed; jtaaer den 

stille, groer der Andemad over den. Det er Liv og 

Virksomhed, De trcenger til, langt mere end denne 

lade, sybaritiske Fred, indsoobt i Deres Flitter af 

Silkefloil, Gedeskind og Atlask. De holder as Na

turen, af Bjergene, siger De; godt! solg med. imor-

gen drage vi derop. Jeg skal vise Dem meget, som 

De ikke veed, aabne Deres Die for Skjonheder, De 

ikke aner." 



„Men jeg kan ikke taale at gaa saa langt. — 

Aa, lad dog vcere at trcekke paa Sknldren, jeg kan 

virkelig ikke holde det ud." 

„Saa ride vi derop." 

„Jeg har ingen Ridedragt med." 

„Saa gaa vi ud og kjobe den. En nydelig 

Dragt, morkt Pensee Silkefloil, en yndig lille Hat, 

en elegant Ridepidsk, som selv en Fyrstinde skal mis

unde Dem, korte Mamelukker, store Swvler." 

„Nei, lange Mamelukker, smaa Stovter." 

„Lad gaa! blot afsted, aabn Deres Dine, lyt 

og sol at Livet banker i hvert et Pulsflag; hver 

Dag, De tilbringer herinde paa Sofaen mellem 

Deres Blomster og Parfume, er eu tabt Dag." 

„De har Ret!" svarede hun, sprang op og 

klappede i sine Hcender. „Fader, Fader! jeg skal ud 

at ride." 

„Ud at ride!" gjeutog Generalen sorbavset. 

„Ja vist, nu er det bestemt, jeg stal have mig 

en nydelig Ridedragt, elegant og dyr, meget dyr; 

han siger jo, at Lurus og Overdaadighed er et 

Symbol hos en Dame." 

Hardenberg trak paa Sknldren. „Ridedragten!" 

sagde han til sig selv, „det er Alt, hvad hun har 

sorstaaet af hele Samtalen." 
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„Hvor Du dog seer frisk og straalende ud," 

ytrede den gamle General; „hver Dag synes jeg 

dit Ådre vinder." 

„Jeg er dog langtfra rafl, jeg har det kun 

daarligt," svarede hun med en svag Stemme; men 

hun forandrede pludselig denne Betoning, kastede et 

Blik paa Hardenberg og vedblev hurtig og bestemt: 

„Nei, vist ikke, jeg vil vcere rafl, jeg fattes ikke det 

Ringeste; men han er forfærdelig, han der, aldrig 

har Nogen vovet at tale til mig som han. Saa 

kan Du tcenke Dig, han paastaaer, at jeg kun bry

der mig om mig selv, at jeg er Egoist og ikke 

Andet. — Hvor han gjor mig Uret! — Holder jeg 

da ikke af Dig, er Du ikke min forste, min kjcereste 

Tanke?" spurgte hun og slyngede sine Arme om 

Generalens Hals, for at skjule et Die, der grced, og 

en Stemme, der fljcelvede. — „O, Fader! Fader! 

han har maafle Ret alligevel, jeg har vist vceret for 

lidt Datter mod Dig, jeg har ikke engang lcert at 

forstaa Hengivelsen, fljondt jeg hver Dag havde 

den for Die. I den sidste Tid har jeg tcrnkt noie 

herover og er kommen til det Resultat, at man ikke 

bor forlange uden tillige at ville give, ikke plante 

uden tillige at Plukke, — eller hvorledes var det nu, 

jeg meente? Men det skal blive bedre, Du kan stole 
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derpaa. Maa jeg nu bede om Penge, mange 

Penge til min nye Ridedragt; jeg vil vcere smuk, 

nydelig, siden jeg gjor Dig en Glcede derved." 

Taarerne stode i den gamle Mands Dine. 

„Horer Du, horer Du! er hun ikke elskelig?" hviskede 

han, da Gazela forlod Vcerelset for at klcede sig paa 

til at gaa ud. Han rakte Hardenberg Haanden. 

„Gud velsigne Dig, min Dreng! Finder Du ikke 

selv, at hun er i paafaldende Bedring?" 

„Det vil vise sig," svarede Hardenberg. „Jmor-

gen ride vi ud i Bjergene." 

VIII. 

Den nceste Dag fandt endnu Povitz og hans 

Familie i Pavernes By. Gazela ventede utaalmodig 

paa sin nye Ridedragt. I Modemagazinet var den 

bleven lovet til Middag; men den kom ikke. Hun 

var staaet uscedvanlig tidligt op om Morgenen og 

kom ind til Thebordet i fuldstændig Spadseredragt, 

med en hoirod Sasfians Mappe under Armen. 
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„Hvis Du synes om det," sagde hun til Povitz, 

„saa tage vi Alle op til Pavernes Palais; vi saae 

ikke synderligt sidst. Udensor paa Bastionen er 

Landskabet storartet og smukt, jeg vil tegne lidt. 

Jo, jeg kan virkelig tegne efter Naturen," sagde 

hun til Hardenberg; „Professor Juel forsikrede, at 

jeg var hans allerbedste Elev. Vil det ikke rigtig 

gaa sor mig, maa De lMlpe. Det Fro, De saaer, 

stal jeg bringe til at blomstre. — Det er ogsaa en 

af mine Muligheder," tilfoiede hun med et Nik og 

et Smil. 

Saa spadserede de til Pavens Slot, og Gazela 

tegnede paa Bastionen. Hun havde aldrig for vceret 

saa blid, saa fuld af Hensyn mod ham, heller ikke 

saa opmcerksom og taknemlig mod Povitz, selv hen

des Stemmes Klang syntes at vcere forandret. Hun 

lcenede sig til Hardenbergs Arm, spadserede med 

ham, boiede sig ncermere mod bam, hendes friste og 

straalende Dine fulgte hans Labber, fpeilede sig i 

hans, medens han fortalte om Tribunen Rienzi, 

som engang sad fangen i Palaiet, om Petrarc og 

Laura. Hun kjendte Cola saa godt, de vare gamle 

Venner fra Bulwers Roman. Derimod vilde hun 

ikke hore et Ord mere om Laura, da han fortalte, 

at huu havde giftet sig og ovenikjobet var velsignet 
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med en temmelig stor Borneflok. Alt hvad hun 

saae, Slottet og dets hemmelige Fcengsler, Kirkerne 

og deres rige Architektnr syntes at interessere hende. 

Da de vendte tilbage til Hotellet, var Ride

dragten kommen, den blev provet og funden god. 

Generalen paastod, den klcedte hende vidunderligt; 

der var noget saa let, saa boieligt, saa seeagtigt i 

hendes hele Skikkelse, fandt han, enhver Bevcegelse 

gav hende en ny Unde. Gazela blev staaende foran 

Speilet, betragtede sig, boiede sig til Siden, kyssede 

paa Fingeren ad Generalen og tav til alle hans 

Bemcerkninger. Hun var for velopdragen til at 

afbryde fin Fader, for beskeden til at vcere af en 

anden Mening. 

Egenlig havde hun stor Lyst til at ride ud 

samme Estermiddag, men det var uheldigvis blevet 

noget seent og Touren blev opsat til nceste Dag. 

Aftenen tilbragte de i et af Hotellets Lysthuse, som 

vendte ud mod Floden. Generalen lokkede Spurvene 

til sig med Brodkrummer. Hardeuberg sad noget 

borte beskæftiget med det Kunststykke at puste Cigar

rogen saaledes bort, at den kom til at danne en 

Ring i Luften. Gazela sad og spiste Ferskener. 

Hendes nye gulbrune, franske Handske blev vaad og 

plettet af Frugtens Saft, da hun opdagede dette, 
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trak hun den af og lod den blive liggende paa Bor

det, nden at agte videre paa den. ' Lidt efter reiste 

de sig og sorlode Lysthuset. 

I samme Oieblik skiltes Bustene, et Hoved kom 

tilsyne, derefter en Haand og en uhyre lang Arm, 

som strakte sig hen over Bordet, tog den glemte 

Handske og forsvandt med den. 

Da de kom op i Hotellet, gik Povitz ind i sit 

Voerelse, Gazela og Hardenberg bleve alene i Sa

lonen. Hun satte sig ved Fortepianoet og lod sin 

Haand lobe over Tangenterne. Hardenberg gik hen 

til hende. 

„De glemte Deres ene Handske dernede." 

„Jeg har ikke lagt Mcerke dertil." 

„Virkelig ikke? — men det er en Feil." 

„Jgjen en Feil?" 

„En Anden har lagt Mcerke dertil, fundet den, 

taget den." 

„Troer De," sagde hun med et ubeskriveligt 

Koketteri. „Der var ikke stort ved den, den var 

ganske vaad og plettet af Ferskensaft. Hvis De 

ellers interesserer Dem for mine Handsker, saa har 

Jakobe derinde en heel Bunke i alle mulige Nuancer 

med tre, fire, sex Knapper til behageligt Udvalg." 
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„Det var altsaa et Tilfcelde," gjentog Frants 

som for sig selv, og hans Pande slog en dyb og 

vedvarende Rynke, til Tegn paa, at dette Svar ikke 

behagede ham. 

„Ja, hvad Andet?" svarede hun frimodigt. 

„Kom hen til mig, see paa mig, kom ncermere, 

endnu lidt ncermere." Hun pegede paa hans Pande. 

„Hvad betyder nu dette truende Uveir, som her trcek-

ker op?" 

„De har altsaa ikke lagt Mcerke til ham der

nede, ham, Skyggen, den blonde Noddekncekker, 

ham, som nu lister sig bort fra Haven og steler 

herop? Svar mig, Gazela!" Han betragtede hende 

mildt og alvorligt, med et Blik saa talende, saa 

gjennemtramgende, at det syntes at naae til Sjoelen. 

„Han er Dem ligegyldig, fnldstcendig ligegyldig, 

ikke sandt?" 

„Jo, det forsikrer jeg Dem," svarede hun smi

lende, „bvad kunde han vel vcere andet? — men 

vil De heller have, jeg stal sinde Smag i ham, stal 

jeg sorsoge det, for Deres Skyld." 

Han rystede paa Hovedet til denne Spog. „Her 

er ikke Tale om mig, men om Dem." 

„Ja, jeg veed det nok, det er mig, der er i 

Forhor. Bliv kun ved." 
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„Siden det forholder sig saaledes, er det vist 

paa Tide, vi see os om efter en Slutning paa 

denne Fyrs Opmærksomhed. Han kjeder mig. Sa-

geu er, han tra'uger til at opleve noget, han kan 

fore ind i sin Reisebog, noget hvortil der knytter 

sig et eller andet pikant Minde; men det stal De 

dog ikke levere Thema til, vel?" 

Gazela saae ned paa sin lille brune Saffians 

Stovle og drog ikke Foden tilbage, fordi Harden-

bergs Blik fulgte hendes. 

„Hvorfor tier De? — Hvad tcenker De paa?" 

„Jeg tcenker paa, at efter alle Sagkyndiges 

Mening maa det nu vist ansees for bevist, at Lnbins 

Ambroisie er den eneste passende Parfume, en Dame 

kan betjene sig af." 

Hardenberg tav et Dieblik, rasende over denne 

Spot; han gik hurtigt op og ned ad Gulvet, stand

sede foran hende og udbrod: „Stakkels Barn! hvor 

jeg ynker Dig!" 

„Fader!" raabte Gazela ind til Generalen, 

„han siger Du til mig. Hvad synes Du! — Men 

det kan vcere det Samme, det maa De gjerne, jeg 

er nu engang fortrolig med Deres Unoder. Bliv 

ved! hvor var det, vi flap?" 
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„Naar han nu kommer hjem, denne veltalende 

Mylord, saa gsor man en Aften stort Selskab for 

ham i Klubben. Ter sidder han midt i en Kreds af 

kjcere Venner. Cigaren damper, Glassene klirre, 

Champagneproppen knalder, enhver af de Andre har 

udtomt siu Aandrighed, nu kommer Touren til 

Mylord, han stal skrifte hvad Nyt og Pikant han 

har oplevet paa sin Reise. Her spiller han ikke 

lcenger stum, Leporello smiler og synger: „forst i 

Italien Ethnndrede og tyve", saa skal Historien illu

streres, Mylord tager sin Tegnebog frem og lukker 

op for Trofæerne. See her en Handske fra Avignon! 

Ingen sporger, hvordan den er erhvervet, endnu 

mindre, hvem den tilhorte, dertil er man sor discret; 

han kysser Handsken, den gjemmer endnu noget af 

den Duft, som tilhorte den fornemme Dame, i 

Folderne af det blode Skind kan man endnu spore 

Formen af en smal Haand og fine Fingre, og 

Handsken spadserer rundt blandt Rcevejcegere, bla

serede Officerer, forlorne Spillefugle, Folk tilsam

men, der ikke have bedre Begreb om en Kvinde end 

om en Hest: begge lade sig kjobe, den sorste blot 

for en hoiere Pris; endelig lcegges Mylords Reli-

quie tilbage paa Bordet mellem Kort og Cigaraske 

og Vinpletter, og ikke en Eneste af de Tilstedeværende 
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troer, at en Dame giver sin Handske bort, uden at 

hun jo lader Haanden folge med, idetmindste et lille 

Stykke af den. Handsken er heller ikke alene, ved 

Siden af den ligger der en Sloife fra Versailles, 

en Buket fra Paris, et Fotografi fra Baden-Baden. 

— Og det vil De sinde Dem i, De! Svar mig, 

tcenker De endnu paa Lubin og hans Ambroisie? 

— De, som staaer saa uendelig hoit i Deres egen 

Mening, vil noies med at gjcelde saa lidt i Andres?" 

Medens han sagde dette og standsede foran 

hende, alvorlig, bleg, overlegen som altid, med en 

Mine som en Dommers, foregik der en paafaldende 

Forandring med Gazela. Det var som om der brast 

noget i hendes Bryst, og den Mine af Spot, af 

fornem og krcenket Vcerdighed, der ellers adlod hen

des Villie, forsvandt. Hun boiede Hovedet dybere 

og dybere, hun skjulte sit Ansigt i Lommetorklcedet, 

for at han ikke skulde see, hun grced. 

„Skaf mig min Handske igjen," hviskede hun, 

„kan De det, vil De det? Forlang den tilbage af 

ham, han tor ikke ncegte mig noget." 

Hardenberg smilede godmodig, rystede paa Ho

vedet og svarede: „Det tor kun Den sige, som ikke 

har ncegtet ham noget. Men De skal saae Deres 

Handske igjen, jeg lover Dem det." 
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„Det er alligevel umuligt," ytrede hun i fuld 

Overbevisning om den Lykke, det maatte vcere for 

den Ubekjendte, at beholde sit Bytte. „Han giver 

den vist aldrig fra sig." 

„Det vil vi tale om imorgen," svarede Harden-

berg, idet han hilste og forlod Salen. 

IX. 

Nogle Timer senere sad Hardenberg nede i 

Lcesevcerelset med en Avis soran sig, uden dog at 

skjcenke den synderlig Opmcerksomhed. Han grub

lede over, hvorledes han bedst skulde indfri sit Lofte 

til Gazela. Lord Douglas gik omkring mellem Bor

dene, sogende efter Blade, som han ikke kunde sinde. 

Jstedetsor den sædvanlige graa Dragt bar han denne 

Aften en sort, meget kort Floiels Jakke, hvide Been-

klceder og Gamascher. Hardenberg fandt ham endnu 

mere uheldig end fcedvanlig; det forekom ham ogfaa, 

at der i Lordens Ansigt laa et Udtryk af Tilfreds

hed, noget der kunde udtydes som en Seirherres 

Triumf, hvilket i hoi Grad mishagede ham. 
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„Du smiler!" mumlede han halvhoit, da deres 

Dine modtes, og det skete hyppigt, „bi kun! det 

Smil sattte vi ogsaa paa Regningen. Den Rotten-

fcenger troer at have vundet Processen; det bliver 

alligevel ham, der kommer til at betale den." 

Ligeoverfor Hardenberg sad en gammel Zouav-

lieutenant, graahaaret og solbrcendt, med to store, 

morkerode Ar over Panden og den ene Kind, sorte, 

gjennemborende Dine og en Mund, der altid syntes 

at le. Jstedetsor at lcese i den Stabel Blade og 

Tidsskrifter, han havde bunket op foran sig, var 

han ifcerd med at rulle Cigaretter, ryge et Dieblik 

og saa begynde det samme Arbeide forfra igjen. 

Lord Douglas lod ogsaa til at ove en sceregen 

Indflydelse paa den gamle Zouav. 

„Dnster Monsieur en af disse?" udbrod han 

og krollede en Haandsulo Blade sammen, idet han 

rakte dem over Bordet til Hardenberg. „— Slut

ning af den store Kriminalproces mod Dupont, De 

veed nok, ham, som paa engang var gist med fire 

Hustruer! hoist interessant!" — Dermed var Sam

talen indledet. „Monsieur er fremmed her," ved

blev den Gamle, „reiser for sin Fornoielse, 

ganske behageligt! — et herligt Land, Frankrig, det 
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smukkeste i Verden, ikke sandt? — Gar^on! en 

Absinth!" 

Hardenberg svarede med Enstavelsesord; han 

sad og grundede paa det Bekjendtskab, han skulde 

stiste med Mylvrd. Maaske var det et vist fjendtligt 

Udtryk, som fra forst af havde ladet Zonavofficeren 

gjcette Retningen af hans Tanker, maaske det hyp

pige Sideblik, han vedblev at kaste over mod Vin

duet, hvor Englcenderen omsider havde slaaet sig til 

Ro, henstrakt i en Lånestol, med Benene korslagte 

i en anden. Zouaven smilte, strog sit Overflceg 

iveiret vg trak paa Skuldren. 

„Monsieur kjender denne Fremmede?" spurgte 

han dcempet og bcevede Tommelfingeren i Retning 

over mod Lorden. 

Hardenberg rystede paa Hovedet. 

„Hoist ubehagelig! — han skulde ikke ouske sig 

iudeusor Lamgden af min Sabel." 

„Har han da fornærmet Dem?" 

„Pardieu! det skulde jeg mene, faadant et An

sigt forncermer Alle, det er jo som skabt til at give 

Drefigen. — Det flulde vceret for en halv Snes 

Aar siden, jeg havde modt en faadan Kvittering for 

bekomne Ncesestvvere! — Naa da! jeg siger ikke 
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mere! — men man bliver gammel, Kjedlen gaaer 

til sidst af Kog!" 

Hardenberg begyndte at sinde Interesse for 

Manden, han lagde Aviserne fra sig og flyttede 

Stolen noermere til Zonaven. Den Gamle smilte, 

han begreb iustinctmcessig, at han var flaaet ind 

paa ret Vei." 

„Han maatte da forst give Dem en Anledning 

til Strid," bemcerkede Hardenberg. 

„Ah, Monsieur! hvad tcenker De paa? Anled-

ning er der altid, man giver den eller tager den, 

det kommer ncesten ud paa Et.,— For Exempel! 

Det var i Dijon, — vi vilde ikke have alle disse 

Civilister til at soge den samme Kaffee som Offi

cererne; man gav mig deu Sag at ordne. Deres 

Anforer var en stor, firskaaren Prygl, det var ham, 

der skulde betale for oe Andre; meu han vilde, som 

De nylig bemcerkede, ingen Anledning give. — Jeg 

grunder lidt; der var jo tusinde Recepter for den 

Sag, det gjaldt blot at vcelge mellem dem. Jeg 

kunde banke ham paa Sknldren og sige: Monsieur 

sidder i min Mdlingsstol, jeg kunde hilse paa ham 

og sige: Monsieur har iastes stodt mig paa Armen, 

jeg forlanger ikke Satisfaction af en Civilist, jeg 

vil bare cerbodigst avertere Dem om, at nceste Gang 
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det skeer, trcekker jeg Dem Deres Kabuds ned over 

Drene. — Jeg valgte en tredie Methode, den har 

aldrig flaaet feil. Da han kommer ind paa Kafeen, 

lcegger han sin Hat paa Bordet, jeg gaaer hen og 

scetter mig lige ovenpaa den, trykker den forst flad, 

retter derncest Bulerne ud og giver ham den tilbage 

med en Undskyldning, der skulde gjore alt godt igjen, 

og saa et Smil, Monsieur! et Smil, der sagde lige 

det Modsatte af min Undskyldning; det er altid 

Smilet, det kommer an paa ved en saadan Lejlighed. 

— Dagen efter var Sagen i Orden; vi modtes. 

„Det er formodenlig fra dette Mode, den dybe 

Skramme i Deres Pande skriver sig." 

Officeren brast i Latter. „Ak, Monsieur! hvor 

vil De hen; den fik jeg forst af min Nummer Syv, 

det ene Ar at sige, de to andre hore hjemme i 

Alma, Solserino eller Magenta, Fanden husker det 

lcenger, men det staaer skrevet op her." Med disse 

Ord pegede han ned paa sit venstre Bryst, der var 

behcengt med en Rcekke sorskjellige Ordener og Me-

dailler. „Den lange Civilist var Nummer Tre," 

tilfoiede han, efter at have siddet og betcenkt sig lidt. 

„Med Forlov at sporge, hvormange Nummere 

har Monsieur da havt med at bestille?" 

„Jeg gaaer paa den trettende, men han trcekker 
Carit Etlar : Underveis. 7 
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mig Tiden ud, eftersom Folk nu vide, at jeg saa 

oste har vceret mcerket til Slagtning. Ethvert Num

mer gav mig sit Visitkort, — see blot!" Han holdt 

Hcenderne frem, den ene Haand manglede en Fin

ger, den anden to. — „Foruden disse sidder der et 

tydsk Kuglestud i Siden, et russisk Landfestik i Skuld-

reu; det seer ikke godt ud, sinder Damerne; men 

hvad skal man sige? der er dog altid en ubetydelig 

Forstjel til Fordel paa min Side: De Mcerker jeg 

fik, blev Ar, dem jeg gav, blev Doven. Gar^on, 

Cognak med Sukker! — Vil De gjore mig den 

3Ere? — Man drikker ellers en ypperlig Champagne 

i dette Hotel, — bekjendt over hele Departementet; 

men den er dyr, sex Francs! og vi ere i Slutningen 

af Maaneden, — Monsieur forstaaer!" 

„For mig er det i Begyndelsen af Maaneden," 

sagde Hardenberg og vinkede ad en Opvarter, „hvis 

De derfor tillader —?" 

„Monsieur! — det er umuligt, at vcere mere 

forekommende." 

Zouaven rev et Stykke af en af de ncermeste 

Aviser, kradsede et ulceseligt Navn op og præsenterede 

Hardenberg dette improviserede Kort. Hardenberg 

gav ham sit. Den Gamle reiste sig fra Stolen 

med et dybt Buk. Opvarteren bragte Champagne. 
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„Det er altfaa ham derhenne, vi flulle til at 

scette Stempel paa," hviflede Officeren. „Jeg lagde 

Mcerke til at han smilte, da de kom ind; han sidder 

hele Tiden og steler herover, see blot! Det sinder 

jeg uforskammet." 

„De tager feil. Jeg kjeuder ikke den Herre, 

De taler om, han har heller ikke forncermet mig, 

men det kunde gjerne vcere, jeg alligevel fik noget 

at afhandle med ham, et Ordskifte, en Menings

forskel; tor jeg i faa Fald gjore Regning paa 

Dem?" 

„O min Gud! hele Kasernen vil vcere til Deres 

Tjeneste. Jeg bliver gjerne siddende her hver Aften 

til de lukke; kan Sagen forst komme i Orden imor-

gen, er jeg bestemt at trceffe oppe paa Palaiet; men 

hvorfor vente, Monsieur? Lad os scette os over til 

ham, Vcerelset er tomt, Oieblikket udmcerket flikket til 

en Forhandling." 

Medens han talte, kom en ung Pige ind i 

Salen, saae sig om, undseelig og frygtsom, og 

hviflede nogle Ord til en af Opvarterne, som forte 

hende til Hardenberg. Det var den lille Jakobe, 

Gazelas Kammerjomfru. Hardenberg sprang op, 

Jakobe rakte ham en sirlig lille Billet, hvis fine og 

gjennemtrcengende Duft forraadte Gazela, endnu 
7-K 
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inden hendes Navn blev ncevnet. „Jeg skal have 

Svar tilbage," tilfoiede Jakobe, „og Greven maa 

endelig ikke lade mig vente forlcenge." 

„Jeg kan ikke sove," — lceste Hardenberg — 

„og det er for silde at kalde Dem op til mig, der

for skriver jeg. De skal love mig, at De i den Sag, 

vi sidst omtalte, ikke foretager nogetsomhelst Skridt, 

der kan ndscette mig, (oprindelig stod der „Dem," 

men det var omhyggeligt overstreget,) eller mit Navn 

for Omtale. De er saa hensynslos, og jeg er saa 

bange. — Jeg kan ikke falde isovn, for jeg faaer 

Deres Lofte. Gazela." 

Hardenberg gik hen til Pulten og skrev: „Sov 

De uden Frygt; jeg giver Dem mit bestemte Lofte 

paa, at Deres Navn ikke skal blive udsat for Om

tale. Maaste er jeg hensynslos, naar det gjcelder 

mig selv; men jeg er altid besindig, naar det gjcel-

der Andre." 
Han gav Jakobe Brevet og blev staaende ved 

Pulten i dybe Tanker. „Hvorledes skal jeg nu boere 

mig ad?" sagde han til sig selv; „der er flaaet 

Bom for alt; forlanger jeg Handsken tilbage, vil 

han vcegre sig, Vcegring er i dette Tilscelde det 

samme som et Kaardestod eller en Pistolkugle, og 

begge Dele ville udscette hende for Omtale." 
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Zonavlientenanten sad og drak Champagnen 

alene, vinkede ad ham og trommede utaalmodig paa 

sit Glas. Lord Douglas havde reist sig, han stod 

og gestikulerede i et Hjorne af Salen med en af 

Opvarterne, meget hemmelighedsfuldt og forsigtigt. 

Opvarteren tcendte hans Lys, og begge forlode 

Salen. Lidt efter gik ogfaa Hardenberg, efter at 

have takket den Gamle for hans Raad, hans Ven

flab, — han vidste ikke selv, hvad han sagde. 

Zouaven sad og stirrede efter ham med den dybeste 

Forbavselse. 

To Timer senere var Maanen netop staaet op, 

og viste sig denne Aften indhyllet af en tcet og 

graablaa Skymasse, hvis brudte Kanter deu kastede 

sit Guld henover, uden dog at vcere istand til at 

gjennemtrcenge dem. Hardenberg sad oppe i Hotellet 

indenfor det aabne Vindue, grublende og forskende, 

uden at vcere kommen sit Maal ncermere. Nedenfor 

var Haven forladt og Portene lukkede; det var silde 

i Tiden, og Taarnklokken ligeoverfor havde flaaet 

Midnat. 

Da lod der pludselig Skridt i en af Gangene, 

en Mand kom ud af Morket mellem Bustene, stand

sede, saae sig om og forsvandt igjen. Strax efter 

viste han sig paany, boiet under Vcegten af en lang 
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Stige, som en af Hotellets Opvartere hjalp ham at 

bcere. De gik hen over den store Grcesplaine og 

reiste derpaa med forende Krcefter Stigen op mod 

Muren, lidt udenfor det Vindue, hvorved Hardenberg 

sad. Han var traadt tilbage i Skyggen, han lyt

tede, stirrede, det var umuligt at tage seil af Man

den, — sort Floils Liuiedanserfrakke, hvide Been-

klceder, som skinnede i Morket. 

„Nu lroer jeg, min Mnus gaaer i Fcelde," 

sagde Hardenberg til sig selv, idet hans sammen

trukne Bryn og Rynkerne i hans Pande forsvandt. 

Da Stigen efter nogen Underhandling var stillet 

op mod det Vindue, Opvarteren betegnede, hentede 

Englcenderen en Kurv, hvoraf der bang en lang 

Blomsterguirlande ud, og steg op. 

Denne Gang gjaldt det om intet mindre end 

at bekrandfe Gazelas Sovekammervindue. Uheldigviis 

var det Generalens Vindue, Stigen stod udenfor, 

og Povitz sad endnu inde i Sidevcerelset, begravet 

mellem sine Boger. 

Under sorste Etages Vinduer lob der langs med 

hele Hotellets Muur et stort Sandsteensbaand, hvis 

Ornament og fremspringende Dcekplade dannede en 

Udladning paa Muren af omtrent tre Kvarteers Brede, 
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altsaa tilstrækkelig til at en Mand kunde sinde Fod

fæste der. 

Englænderen steg hurtig op, satte Kurven paa 

Vinduets Solbcenk og gav sig til at smykke Karmen 

med sine Blomster. Han havde forladt Stigen, stod 

paa Murudladningen og holdt sig fast i Vindues-

posten. 

Skyerne skiltes og forsvandt esterhaanden, Maane-

lyset faldt ned over Hotellet. Mylord stod og smilte 

og anbragte sine Blomster paa den mest smagfulde 

Maade, han skabte sig en lang Tankercekke over den 

Forbavselse, hans smigrende Opmærksomhed vilde 

fremkalde imorgen, naar Gazela aabnede sit Vindue. 

Den storste Overraskelse var imidlertid forbeholdt 

ham selv, og hurtigere end han anede. Just som 

Blomsterguirlanden var fastgjort, lod en dyb og rolig 

Rost ved hans Side: 

„Hvor det er smukt gjort, at pynte mit Vindue 

med alle disse rare Blomster! eu lille Smule flcevt 

hcenger denne Guirlande, lidt hoiere op ved den ene 

Side!" 

Hardenberg sad i Vindueskarmen med Fsdderne 

ud over Muren, rolig og smilende og rog paa en 

Cigar. Medens han roste Blomsterne, havde han 

grebet sat i det overste Trin af Stigen og kastet 
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den ud fra Muren. Stigen styrtede omkuld med et 

lydeligt Brag. sonderflog eu stor Terrakottavase paa 

Grcespladsen og en Rcekke Urtepotter i Bedene neden

under. Englcenderen stirrede med den dybeste Rcedsel 

efter den. 

„Altsaa Mylord!" vedblev Hardenberg, „er det 

os To, som skulle tale et Ord sammen. Jeg sad 

iasten og betcenkte mig paa at gaa til Dem, nu 

kommer De til mig, behag for det Forste at forklare 

Dem over Grunden til den paafaldende Opmærksom

hed, De viser mig og min Familie?" 

Douglas stod i en scerdeles ubekvem Stilling 

paa Muren. Der var noget hoist uhyggeligt i at 

see ned mod Jorden; et Feiltrin, en eneste uforsigtig 

Bevcegelse vilde lade ham tabe Ligevagten. Hans 

Dine syntes at udvide sig, den Haand han holdt sig 

fast med, begyndte at zitre som i Krampe. Det var 

umuligt at vcere Helt i et saadant Dieblik. 

„Jeg har ikke vist Dem nogen Uopmærksomhed," 

mumlede hau. 

„De bekrandser mat mit Vindue, og imorges laa 

der en stor og duftende Buket hvide Roser paa mit 

Gulv, forgangen Dag fandt jeg en lignende paa 

min Plads i Jernbanevognen. Naar det ikke gjcelder 

mig, maa der altsaa vcere en Anden, De bestemte 
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disse Blomster for, tilstaa det, en Dame, der ikke 

ved et Blik, en Mine har berettiget Dem til at tro, 

hun var modtagelig for sligt. — Veed De hvad, 

Mylord! det forekommer mig, at naar man er ung 

som De, en smuk og elskværdig Kavalleer som De, 

maa man kunne finde paa noget bedre, end at luske 

omkriug udenfor et Vindue om Natten, for at see 

Lysene blive slukkede, eller lcegge sig paa Lur om 

Dagen, for at see en smuk Fod stige ind og ud af 

en Coupee. Det bliver nu i al Fald Deres Sag, 

men naar man deler denne Hemmelighed med Op

vartere, Dragere og Jernbanebetjente, saa begaaer 

man en uhcederlig Handling, det veed De nok, som 

en Mand af Mre." 

„Jeg er en Mand ok Iwuoi'!" forsikrede My

lord. Hans Stemme fljcelvede, han saae med en 

vis Rcedsel paa Hardenberg, der blev siddende og 

spcerrede Karmen. 

„Jeg troer det, naar De forsikrer mig derom; 

men hvorledes skal jeg da forstaa, at en Mand kan 

sinde sig i at sende sine Gaver anonymt, naar han 

veed, at de ikke vilde blive modtagne, hvis han 

ncevnte sit hcederlige Navn? hvorledes skal jeg forstaa, 

at en Mand af 3Ere ikke tager i Betcenkning at 

. bringe en uug Dame i Omtale og give hendes 
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Navn »g Rygte til Pris for Stuepige og Tjener i 

ethvert Hotel, de komme til? Svar mig paa det, 

Mylord. Jeg burde maafle have gjort Dem dette 

Sporgsmaal for, og fortalt Dem hvor besvcerlig 

De faldt os med Deres Opmærksomheder, men det 

vilde have vakt Opsigt og givet Rygtet storre Ud

bredelse; saa havde De kunnet stille Deres Betingel

ser, nu er det mig, der stiller mine." 

„Og hvilke?" spurgte Douglas. 

„De tog i Morkuingen en Handske, som blev 

glemt dernede i Lysthuset. Vil De levere mig den?" 

Mylord rystede paa Hovedet. 

„Jeg kunde tage den fra Dem med Magt, men 

jeg foretrcekker, at De godvillig giver den tilbage." 

„Jeg er en ualmindelig stcerk Mand," sagde 

Douglas. „Det vil jeg lade Dem vide." 

„Jeg er en ualmindelig bestemt og paastaaelig 

Mand," svarede Hardeuberg, „det vil jeg overbevise 

Dem om, inden vi stilles. Jeg har nu sat mig i 

Hovedet, at De godvillig flal levere mig Handsken 

tilbage. Hvis De ikke har den hos Dem, nytter det 

jo heller ikke, vi prove Krcefter sammen, iscer siden 

De er saa ualmindelig stcerk, saa stiger jeg ind af 

mit Vindue igjeu, lukker det, og lader Dem blive 

siddende herude, til De kommer paa bedre Tanker. 
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Jeg skal imidlertid nok ssrge for, at Deres Fortro

lige, Opvarteren, ikke anden Gang hjcelper Dem med 

Stigen. — Veed De, hvad der saa vil ske, My-

lord? Enten giver De Dem til at raabe om Hjcelp, 

kalder samtlige Hotellets Gjcester og Fremmede til 

Vinduerne, bliver til Latter inat og til en Umulig

hed imorgen, eller de som Mand ok lionor svober 

Dem ind i deres Toga og venter til De dratter ned 

fra Muren. De kan ikke holde ud ret lcenge her

oppe. De vil blive stiv og trcet af Kulde, De ryster 

jo allerede. Natteduggen vil gjore Gesimsen vaad 

og glat. Jeg gaaer nu ned i Haven, tcender mig 

en frisk Cigar og venter paa Dem med christelig 

Taalmod, indtil De falder. Jeg skal da see til, at 

De bliver transporteret ind med al mulig Varsom

hed. Skulde De have noget specielt Bud, De 

onskede besorget til Frcender og Slcegtninge, saa 

betro det kun til mig, lad os blot komme til Slut

ning, jeg er som sagt en meget paastaaelig Mand, 

og jeg vil have den Handske tilbage. — Til vi sees 

dernede, Mylord!" 

Hardenberg steg ind af Vinduet, lukkede det og 

haspede Krogene paa. Strax efter bankede Eng

lænderen paa Ruden. 
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„De vil ikke lade mig blive siddende herude," 

hviskede han bonligt. 

„Ved min LEre! jeg vil gjore alt det jeg bar 

sagt." 

„Tillad mig at komme ind." 

„I mit Vcerelse?" 

„For at jeg kan give Dem Handsken tilbage," 

tilfoiede han med et Suk. „De vil bringe den unge 

Dame min Undskyldning for at det ikke er skeet 

tidligere." 

Hardenberg aabnede Vinduet: „Tov lidt My-

lord, jeg har endnu en Bon til Deres Ridderlighed, 

for De stiger ind. Siden min unge Slcegtning er 

saa uheldig, ikke at siude Smag i Deres Opmærk

somhed, vil De ikke lcenger spilde Deres Talent i 

denne Retning. De reiser bort imorgen." 

„Jeg reiser bort imorgen," gjentog Lorden. 

„Med det sorste Tog." 

„Med det sorste Tog." 

„Jeg stoler paa Deres Ord." 

„Det pleier man altid at gjore." 

„Tillad da, jeg rcekker Dem Haanden, og stig 

lidt varsomt ind, for ikke at vcekke dem, der sove." 

Douglas krob ind gjennem Vinduet, hans hele 

store Legeme rystede som i Feber, han var ligbleg. 
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Det fsrste, han foretog sig, var at drage en brun 

Tegnebog frem, i den laa Gazelas Handske, om

hyggelig gjemt i en dobbelt Convolut, betegnet med 

Dag og Time, paa hvilken han havde gjort dette 

duftende Bytte. Derefter strakte han sine uhyre 

Lemmer, gned Hcenderne, smilede og hviskede: 

„Det er alligevel det Bedste, jeg har oplevet 

paa min hele Fastlandsreise." 

„I saa Fald maa jeg gjore Dem min Com-

pliment," sagde Hardenberg med et Buk. „Mylord 

er meget noifom." 

Douglas forstod muligt ikke ret dette Ords 

Betydning, han bukkede igjeu. Da han kom til 

Doren standsede han og sagde: 

„Tillad mig et Sporgsmaal, De er altsaa ind

taget i den unge Lady, ikke sandt, De holder af 

hende?" 

„Tillad mig et andet Sporgsmaal," sagde 

Hardenberg, „er det sandt Mylord, hvad man for

tceller om Englænderne, at de skulle vcere meget 

discrete?" 

Mylord nikkede. Hardenberg tog Lyset for at 

folge ham ud, i det Samme kom Generalen tilsyne 

fra Sideværelset og standsede forbavset i Doren. 
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„Det er Lord Douglas," sagde Hardenberg, 

„han viser os den ZEre at bringe min Consines 

Handske. Mylord kommer saa seent, fordi han reiser 

bort herfra med det forste Jernbanetog imorgen 

tidlig." 

Douglas gjorde et dybt Buk for Generalen, 

greb Hardenbergs Haand og trykkede den mellem 

begge sine. Hardenberg var saa hoflig at folge 

ham med Lyset ud paa Gangen. 

X. 

Nceste Morgen tidlig kom Hardenberg ind i 

Salonen og bankede paa Gazelas Dor. Jakobe havde 

nylig fuldendt et Mesterstykke ved at scette sin Her

skerindes Haar op i en Forening af Bukler, Fletnin

ger og Kroller, — cegte eller ucegte, hvem kunde vide 

det, hvem brod sig om at vide det? Kammerjom

fruen aabnede Doren, smilede og forsikrede, at det 

var endnu lidt for tidligt til at faae Frokenen itale. 

„Det.vil i det allermindste vare to Timer, for 

jeg kan vise mig," horte han hende sige indenfor. 
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„Det haster ikke," svarede Frants godmodig, 

„jeg kommer altsaa igjen om to Timer." 

Doren blev atter aabnet paaklem. „Kom om 

en Time!" hviskede en blod og venlig Stemme ud 

til ham. — „Kom om en halv Time, men heller 

ikke et Minut for." 

En halv Time efter var han der igjen, Gazela 

lod sig tilsyne, frist og yndig som den unge Mor

gen, indhyllet i eu hvid, broderet Kjole, der under 

Gangen viste det fine Omrids af en straagul og 

knirkende Chagrins Morgenstovle, kantet med hvidt 

Pelsvcerk. Enhver Bevcegelse af hendes Klcedning 

udbredte en fin Duft omkring hende. Dinene straa-

lede, hendes bele Aasyn havde det rene og friste Ud

tryk, som tilhorer Ungdommen og den sorglose Alder. 

Paa den ene Side af Hovedet bar hun en lille Kappe 

eller rettere sagt en Kokarde af Brusseler Kniplinger 

og hoirode flagrende Baand, som i Forening med 

det morke Haar lod hendes blege Ansigtsfarve blive 

mere paafaldende. 

„Det er dog altfor galt!" udbrod hun, idet hun 

traadte ind, „jeg maa nodvendig bede Fader om at 

jage Dem bort. Nu kan jeg ikke engang faae Tid 

til at fuldende min Paaklcedning." 

Ved det Ufuldendte i sin Paaklcedning forstod 
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hun et Par lange, lysebrune Barkhandsker, som hun 

bar i Haanden og gav sig til at trcekke paa, idet 

hun derefter rakte ham den hvide Arm, som stak frem 

under det aabne Wrme for at han skulde knappe 

Handsken. Enten forstod Hardenberg ikke denne Gunst, 

eller han lod den upaaagtet, derimod gav han hende 

en lille Buket Heliotroper og Levkoier, sammenstil

lede ligesom han havde plukket dem, og sordringslost 

ombuudue med et Grcesstraa. 

„Jeg bringer Svar fra Mylord," sagde han, 

„derfor kommer jeg saa tidligt; idag er det min 

Tour at give Dem en Buket. 

Gazela tog Blomsterne og ndstodte et Gloedes-

skrig. Inde imellem de gronne Blade opdagede hun 

sin Handske fra igaar, sammenlagt og plettet som 

den var af Frugtsaft. 

„Lord Douglas beder undskylde, at han ikke . 

bringer den selv," tilsoiede Hardenberg; „imorges 

tidlig Klokken sex tog han med Jltoget til Paris 

over Lyon. Jeg fulgte ham selv paa Banen." 

Gazela drog Handsken frem med den yderste 

Spids af sine to Fingre og kastede den ind i Kami

nen. Derpaa strakte hun ham Haanden imode og 

takkede ham med et Blik, et Udtryk, en Betoning, 

som indeholdt noget uendeligt blidt og hengivent. 
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Hun soestede Blomsterne i sit Belte, stak Armen ind 

under hans, klyngede sig til ham, gik op og ned ad 

Gulvet med ham og forlangte, han skulde give hende 

en noiagtig Forklaring af alt hvad der var foregaaet 

mellem ham og Lorden. 

„Jakobe! min Straahat, min Parasol! Kom, 

saa gaa vi ned i Haven, — jeg tor nok vove mig ud 

i denne Dragt; siig til Generalen, at vi drikke The 

dernede. Jeg vil vide Besked om Alt, det var jo i 

mit LErinde, De gik. — Naar De vidste, hvor urolig 

og bange jeg har vceret!" vedblev hun med sin blode, 

indsmigrende Rost. „Jeg kunde ncesten ikke sove den 

hele Nat. Jakobe maatte sidde oppe, den Stakkel! 

og lcese for mig; jeg kjendte det Hensynslose og Frem

stormende i Deres Natur, og maatte jo befrygte Alt. 

— Hvorledes bar De Dem ad?" 

„Sagen er ganske ligefrem," svarede han. „Jeg 

bad ham om Handsken, og Generalen stod og saae 

paa at Lorden gav mig den; videre er der ikke at 

sige." 

Gazela standsede, stillede sig foran ham og saae 

vist paa ham med sine store Dine. „Nu skal jeg 

sige Dem noget," udbrod hun, „De taler ikke Sand

hed, og det er en stor Feil, voerre end alle mine, 

veed De det? De aner ikke, at jeg har ladet Dem 

Carit Etlar : Underveis. 8 
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udspionere, Tjeneren fortalte Jakobe, at hele Hotellet 

har vceret i Opror i Nat, at denne besynderlige 

Englcender var kroben op ad en Stige paa Altanen, 

at en af Opvarterne saae, De kastede ham ned i 

Haven, maaske har De drcebt ham, det kunde nok 

ligne Dem, idetmindste er det vist, at De har flaaet 

den store etruriske Vase og alle de smukke Urtepotter 

istykker, som stode ude paa Plaiueu. Det er dem, vi 

nu stal ned og tage i Diesyn." 

Jakobe bragte Hat og Parasol, lidt efter kom 

Generalen ud af sit Vcerelse, og de gik ned for at 

drikke The i Haven. Imidlertid gav Hardenberg et 

Billede af Douglas oppe paa Muren. Gazela var 

henrykt, hendes Ord og den ndeelte Opmærksomhed, 

hnn vedblev at vise ham, vidnede om, at han var 

kommen hende ncermere end nogensinde for. Han der

imod var uforandret, den samme idag som igaar. 

Senere op paa Formiddagen rede de alle Tre 

ned til den romantiske Bjergdal, som indeslutter Vau-

eluse. Gazela tog sig pragtfuld ud tilhest, enhver Be-

vcegelse aabenbarede en ny symmetrisk Linie, en ny 

Harmoni i hendes lette og boielige Skikkelse; hendes 

straalende Humor, det sriske og barnligglade Udtryk, 

Alt kom hende tilhjcelp, dertil et lykkeligt og seirrigt 

Smil, som lod formode, at hun var sig enkelte af 
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disse Fortrin bevidst. Man havde jo omtalt dem fra 

hendes tidligste Barndom, smigret hende, forgudet 

hende, lovsnngen hende i Vers og i Prosa, hvor

ledes flulde det da vcere muligt andet? — Hvad saae 

og oplevede hun da denne Dag, som hun ikke havde 

seet tilforn? Var det den friste Luft, de solbelyste 

Bjerge og Floden, der bugtede sig med sin klare Strom 

mellem Dalens Stene, var det Generalens velsig

nende Smil, eller Hardenbergs omhyggelige, agtpaa-

givende Blik og den Behændighed, hvormed han greb 

Toilen og ledede hendes Hest over Klipper og Stene, 

eller var det maaske disse forenede Omstændigheder 

tilsammen, der gjorde, at Alt idag forekom hende 

nyt og fremmed, rigere og herligere end nogensinde 

for? Hun sad tavs og opmcerkfom og lyttede til 

hans Fortælling om det, han selv havde opfattet af 

Naturen og gjort til Gjenstand for sin Tanke; det 

overbevisende i hans Stemme, det ildfulde Liv, han 

fremmanede for hende, hans Udbrud og Henrykkelse 

tiltalte hende med en forunderlig Magt og lod hende 

folge med i den friste Stromning, han bragte over 

hendes Tilværelse. Hun greb sin Faders Haand, 

kyssede den og forsikrede ham, at saa lykkelig en Dag 

havde hun aldrig levet. — Det er bestandig vor egen 

Stemning, som giver alt omkring os Liv og Farve. 
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„Nu er det afgjort," sagde hun paa Hjemveien 

fra Vaucluse og efter en lang og dyb Tavshed. 

„Nu veed jeg hvad jeg vil, naar jeg kommer hjem, 

— jeg vil vcere Petrarch og give Alverden Udsagn 

og Vidnesbyrd om hvad min Sjcel gjemmer, skildre 

mine Dromme, mine Lceugsler, min Tankes lonligste 

Fostre." 

„Og blive ved at tegne Ncese, Dren og Dine, 

altid efter den samme Model," sagde Hardenberg 

smilende. „Kjender De da Verden eller Menneskene, 

har De oplevet eller solt, hvad De vil skildre?" 

„Jeg har Fantaste og kan forestille mig det." 

„Ja, i den brede Almindelighed, men Enkelt

hederne, Nuancerne, de tusinde Facetter, der hver 

for sig danner sin Side af det Hele, det Ejendom

melige, som gjor en Person til Person, kjender De 

dertil? Har De nogensinde saaet en Sjcel til at 

oplade sig for Dem, en Lidenskab til at glode for 

Dem, en Lcengsel til at sukke ester Dem?" 

„Behoves det?" spurgte hun uskyldig. 

„Ja, saavist som en Maler aldrig har malet 

et Landflab uden Studie, eller en Billedhugger sce-' 

stet sit Billede i Leer uden at benytte Virkeligheden 

til Forbillede. De maa have seet hvad De vil skil

dre, ellers faaer De ikke Hjertet til at flaa i deres 
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Figurer, og saa tro Andre ikke paa dem. Lykken 

og Savnet, Smerten og Lidenskaben maa De have 

solt, storre og inderligere end alle Andre, ellers kan 

De ikke give Deres Skildring, Ild, Farve og Styrke; 

— saadan noget fantaserer man sig ikke til. Lad 

heller den Tanke fare. Jeg kjender kun een Kvinde, 

der har naaet det Maal, De taler om, Georges 

Sand, men hun har ogsaa staaret sig tilblods paa 

alle Stene underveis og efterladt Stykker af sin 

Klcedning i enhver Tjorn. Hun har betalt det med 

sin Stilling som Kvinde, som Hustru, med sit Navn, 

sit Rygte, tilsidst har hun begrcedt sin egen Storhed, 

fordi den kostede hende mere end den var vcerd, og 

fordi hun gav mere bort end hun fik tilbage." 

„Saa vil jeg ikke vcere Petrarch," sagde Gazela, 

„men jeg vil reise hjem og formcele mig med Andersen 

eller Alfred de Musset, — maafke med Victor Hugo; 

en Digter er og bliver dog den, der bedst forstaaer 

en Kvinde, han vil bringe alle Blomster i mit Hjerte 

til at springe ud, han vil hceve mig over det Tri

vielle, opad mod det Rige, det Store, det Skjonne, 

kun han vil forstaa mig i mit Savn og i min Lceng-

sel og lade mig fole, at mit Hjerte banker." 

„Naar De vidste, hvor ofte jeg har ladet mig 

sortcelle sligt," sagde Hardenberg leende. „Bestandig 
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tale vor Tids unge Damer om at blive forstaaede, 

som om de gik og bar paa de meest uudgrundelige 

Gaader. Hvem har sagt Dem, at De besidder 

nogensomhelst Evne til at folge med opad mod det 

Store og Skjonne, eller at Deres Bryst giemmer 

disse Poesiens Kilder, som ban stal saae til at 

springe? — Selv om det var Tilfaldet, saa vogt 

Dem for at betro Dem til en Digter, tvivl paa 

ham, selv naar hans Die straaler og han bringer 

Deres Hjerte til at banke, mens han sylder Deres 

Dre med Musik. — Uforsigtige! det er ikke Deres 

Skjonhed, som blcender ham, ikke Deres Sjcels 

Skatte, han henrykkes af, han smigrer Dem for at 

saae Dem til at tale, han prover og veier Deres 

Ord; mens De er Ild og Begeistring, er han Be

regning, han laaner Deres Tanker eller lader sig 

inspirere af Dem til andre. Lettroende! vogt Dem! 

han bemcegtiger sig Deres Aasyns Plastik, Deres 

Udtryks Renhed, Deres Organs blode Asvexlinger, 

Friskheden og Folelsen, som farver Deres Ord; han 

raner alle disse ubevogtede Skatte, skriver dem op 

og scelger dem siden for sine egne. Ligesom man i 

Oldtiden ved den Kunst Transfusion forstod at ind

gyde nyt Blod i gamle Aarer, saaledes er De et 

Middel til Foryngelse for ham; det er ofte Deres 
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Indfald, der har faaet hans Samtid til at juble, 

det er Dem man beklapper under denne Goglers 

Navn, og han udraaber sit Heureka, berust og hen

rykt, ikke for en Skjouhed han har vunden eller en 

Sjoel der har udfoldet sig for ham, meu for en 

Jdee den gav ham til Benyttelse. — Denne Unde, 

denne Renhed og Uskyld, det Frimodige og Uberorte, 

der tager sig saa herligt ud hos Dem, sorstaaer 

han behceudigt at lcegge ind i sin Bog og vise det 

* frem for Publikum, sat om paa Vers eller under 

Belysning af et Theaters Lamper, af Garderobe

forvalterens ucegte Solvborder, Vat og Sminke. — 

Men hvis De nu traf En af dem, De ncevnede, 

bedre og cedlere end ieg her har omtalt, hvis det 

endog skulde lykkes Dem at fortrylle ham og han 

saae sig blind i Straalerne af Deres Dine, hvad 

saa? — til Slutning blev det dog kun Dem, der 

tilhorte ham, ikke ham, der tilhorte Dem. — Han 

bytter aldrig sine Laurbcer bort for Deres Myrther." 
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XI. 

Det var i Bagnsres de Luchon, den nceste 

Hvile fandt Sted. Generalen havde valgt Veien over 

Nimes og Toulouse, og studeret de romerske Min

desmærker i Skulptur og Bygningskunst paa begge 

Steder; han havde desuden skrevet en videnskabelig 

Afhandling over Thomas Aquinas, hvis Sarkofag 

blev viist i Domiuikanerkirkeu. Gazela fandt sin 

Faders Arbeide overordenlig interessant, isa?r naar 

hun maatte lcese det selv, det vil sige, tage det i 

saa smaa Portioner som muligt. 

Den gamle General saae Roserne blomstre paa 

sin Datters Kinder, hun hilste hver Morgen med 

Sang og Smil og en lysende Pande. Der var 

ikke mere Tale om Trcethed eller Anstrengelser. 

Hun red ud med Hardenberg og aldrig uden ham, 

gjorde lange Fodtoure til Bjergene, til Skovene, til 

Vandfaldene, saae med hans Dine og tilstod for sig 

selv, at det var et stort og umaadeligt Liv, han 

oprullede for hende. Stene, Trceer og Planter talte 

et hidtil nhort Sprog, hun folte sig rigere og lykke

ligere end for, det kostede hende ogfaa mindre Umage 
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at vcere det, Lykken kom af sig selv. Hendes Lyst 

og Villie var bleven en anden, istedetsor at herske, 

lod hun sig nu befale, istedetsor at bestemme, spurgte 

hun, hvorledes det skulde vcere. Paa enhver Ride

tour oplevede hun noget efter sit Begreb Nyt og 

Interessant og sluttede Beskrivelsen herom med den 

Forsikring, at den sidste Udflugt havde vceret langt 

morsommere end alle tidligere. 

Der var noget i hendes Indre, som arbeidede 

sig i Veiret nu. Det gik hende som Planten, naar 

Sommervarmen kommer, den flyder frem over det 

falmede Lov, gjennem vissent Mos og torre Kviste 

for at naae Luften og Lyset, den maa frem, den 

flal frem, det nye Liv begynder. Naar hun faa 

lagde Mcerke til Frants, forekom det hende, ja hun 

var vis derpaa, at den tidligere Ligegyldighed, han 

havde viist i hendes Ncervcerelse, var forsvunden; 

han sagde hende aldrig noget Behageligt, som alle 

Andre gjorde, men han rystede ikke mere paa Hove

det over hendes Egenheder, han spottede heller ikke 

mere, tvertimod, han lyttede med Opmærksomhed 

naar hun talte og gav Agt paa hende, selv naar 

hun tav. ^ 

„Tak!" sagde hun, da de en Dag kom hjem 

fra en lang Fodtour, og hun rakte ham begge sine 
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Hcender. „Tusinde Gange Tak for alt hvad De 

har fortalt og vist mig. Det er forunderligt, men 

mit Syn er blevet skarpere, min Horisont rykker saa 

uendelig langt tilbage, og min Sjcel er fyldt af 

Skjonhed og Lykke. Den ensomme Fugls Sang 

derinde i Fyrreskoven, Blomsternes Liv, deres Skjon

hed, naar den rode Aftensol kaster sit Streiflys hen 

over dem, Duggen og Spindelvæven paa Brombcer-

rankerne oppe i Kloften, Landsbyklokkernes Klang, 

Vellugten, Stilheden, Storheden fylder mig, det er 

som jeg skulde grcede, uei, ikke groede, men folde 

mine Hcender og bede. — O, det er herligt, vid

underligt, jeg foler at jeg lever, jeg foler Solskin i 

mit Hjerte. — Og alt dette har jeg ikke vidst, ikke 

troet eller anet for, — jeg stakkels lille Gazela!" 

„Nu groer De opad," sagde han med en Rost 

saa mild og blod, som hun ikke havde hort tilforn; 

„nu spirer det. Saadau stal det vcere." 

„Aa, hvad vil det sige, at det spirer? blomstre 

maa det, det skal blomstre!" tilfoiede hun heftig og 

bevcegede sin lille Fod frem og tilbage paa Gulvet. 

En Morgen var Generalen beflceftiget med at 

tegne Grundplanen as det gamle Amphitheater i 

Nimes; det skulde maaske voere hans nceste Vcerk. 

Han kaldte Gazela og Hardenberg ind til sig for 
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at forklare dem Stedets Indretninger og hvortil alle 

de forskellige Rum og Loger omkring Bygningen 

havde vceret bestemte. Hardenberg lyttede til med 

stor Opmcerksomhed, Gazela stod og linede sig over 

Bordet ved hans Side, saa ncer, at hendes duftende 

Ha ar ncesten berorte hans Kinder. Hendes Dine 

vare vexelviis rettede paa det ligeoverfor hcengende 

Speil, der viste Hardenbergs Profil, og paa de 

morke Regnflyer udenfor, som tilintetgjorde denne 

Dags Udflugter. Pludselig folte Hardenberg en blod 

og varm Haand lcegge sig som en Ring over hans 

Pande. 

„Stryg dog det kjedelige Haar tilbage," sagde 

hun. „Det skjuler jo hele Panden og falder Dem 

lige ned i Dinene. Jeg har vist sagt Dem det 

over hundrede Gange. — Kom saa med mig, jeg 

har ogsaa noget at vise Dem, egenlig en stor Gunst, 

hvis De blot forstod at skjouue derpaa." 

Hun ilede foran ham til Doren. Generalen 

blev siddende og forbedrede sin Tegning. Hardenberg 

fulgte hende. 

Det var hendes eget Vcerelse, han for forste 

Gang fik Lov at betroede, et lille, nydeligt Kabinet, 

der vendte ud til en Have, og hvis Vinduer over

skyggedes af et gammelt, hvidblomstrende Acasietrce. 
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Enhver Gjenstand vidnede om Gazela, det var hen

des Smag med Blomsterskaalerne paa Borde og 

Konsoler, hendes Duft, hendes overdaadige Lnxns 

og Odselhed allevegne. Der var en Jdee i enhver 

af de spredte Smaating, som opfyldte dette Skjon-

hedens Arsenal, og undertiden ere Gjenstandene et 

ligesaa rigt Udtryk for Tanken som Sproget, — 

hvad kan en Vifte ikke forklare, hvad kan en Blomst 

ikke sige? 

Jakobe sad og hceklede ved det aabne Vindue 

og lyttede til de forfljellige Melodier og Signaler, 

som den mandlige Deel af Badegæsterne i Luchon i 

daarligt Veir fordriver Tiden med at udfore paa 

Klaphorn og Trompeter. Gazela vilde flytte en 

Gyngestol hen til Vinduet, men den var hende 

for tung; hun saae paa sine Hcender, der vare 

blevne rode af Anstrengelse, lod Stolen falde og 

sagde: 

„Kom og hjcelp mig, Jakobe! Flyt den Stol 

derhen, luk saa Vinduet og lceg en as mine Fod

puder for Hr. Grevens Fodder. Vi maa vise ham 

megen Opmærksomhed. Fader har imorges fortalt, 

at han tceller Fyrster og Hertuger af Brunsvig i 

sin Slcegt, lcenge, lcenge for der har vceret Tale 

om Familien Povitz." 
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„Hvad skal dog alt dette betyde?" spurgte 

Hardenberg. 

„Det skal De faae at vide," svarede hun smi

lende. „De har gjentagne Gange skildret mig 

Deres Ideal, noget indirecte vel, men dog til

strækkelig tydeligt, idet De hos en Anden ncevnede 

en Bunke Feil og Mangler, som hos Deres Gud

inde naturligviis maatte vcere forvandlede til ligesaa 

mange Fuldkommenheder. Jeg behover ikke at sige, 

hvem denne Anden er, vel? — Nu stal De faae at 

vide, hvad jeg forstaaer ved en Mand, og De skal 

lcere mit Ideal at kjende." 

Med disse Ord gik hun hen til en lille Reise

pult, indlagt med Perlemoder i sort chinesisk Lak, 

aabnede den og udtog endeel trykte Papirer, om

vundne med et hvidt Atlafles Baand. I disse 

Blade gjenkjendte Hardenberg Nummere af en illu

streret, dansk Tidende. Gazela lod sig langsomt synke 

ned i en Lcenestol ligeoverfor ham, modtog en Fod

pude af Jakobe og ordnede Nummerue efter deres 

Folge. 

„Behag nu at forholde Dem rolig og lytte til 

med dyb Opmærksomhed. — Men strvg forst denne 

Urskov tilbage fra Panden, ellers kan jeg ikke loese. 

Jakobe maa heller ikke forstyrre mig; hvis Du 
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grceder, som Du pleier, naar vi komme til det rorende 

Sted, saa viser jeg Dig strax ud af Vcerelfet." 

Det, hun lceste, var en lille Historie, i Korthed 

af folgende Indhold: 

Paa Kjobenhavns Rhed laa en Aften en danst 

Fregat, udrustet til at lette Anker ved forste Ordre. 

Chefen var bleven kaldt fraborde og havde givet Næst

kommanderende Befaling til at ncegte enhverfom-

helst Landlov, for han vendte tilbage. Strax efter 

Solnedgang kom en af de yngre Officerer og bad 

ham indtrængende og bonligt om Tilladelse til at 

tage bort, blot paa to Timer. Marnolf, det var 

Næstkommanderendes Navn, afslog det og fortalte 

ham, hvor bestemt det Forbud var, han havde mod

taget fra Chefen. Lidt efter fremstillede den unge 

Officeer sig paany og gjentog sin Bon. „Det er 

mit hele Livs Fremtid og min Lykke om at gjore," 

foiede han til. „Blot en eneste Time." 

De to Officerer vare Barndomsbekjendte og 

havde bestandig vceret knyttet til hinanden ved et 

trofast Venflab. 

Marnolf rvstede paa Hovedet. „Hvad Du for

langer, er en Umulighed," sagde han. „Jeg for 

min Person er lige saa ilde faren som Du. Jaftes 

sidder jeq oppe i Klubben med denne forbandede 
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Hofjægermester Sander. — Det er en daarlig Per

son, en Praler, Dranker, Spiller, maafle det som 

vcerre er, men man taaler ham nu engang i godt 

Selskab. Forst vilde han drikke paa en lykkelig Reise 

med mig og lod bringe den ene Flaske ungarsk Vin 

hedere end den anden, saa Sherry, saa Champagne, 

Gud veed hvad det Altsammen var. Derester kom 

Kortene for en Dag; vi havde Tiden for os og 

brugte den vel.; jeg tabte ikke blot hver Skilling, jeg 

havde hos mig, men ovenikjobet hundrede og sexten 

Rigsdaler, som jeg gav ham mit LEresord paa at 

sende ham inden imorgen Middag. — Hvad synes 

Du? — Maaske gaa vi tilsos uaar det bliver Dag, 

maafle endnu inat, og ingen Udvei til at klare 

Sagen, fordi jeg ikke kan komme iland. Jeg er 

ncerved at blive desperat; men Chefens Bud maa 

lystres alligevel, det forstaaer Du nok. Adler!" 

Den unge Officer bevcegede sine Lceber til en 

ny Bon; der laa en ubeskrivelig Fortvivlelse i alle 

hans Miner, medens han strakte Haanden ud og 

hviskede: 

„Blot en eneste Time!" 

„Du bliver ombord," gjentog Marnols, „saa^ 

dan lyder Ordren, og den har Du hort." Med 

disse Ord greb han ham i Armen og drog ham 
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lomger tilbage paa Skandsen. — „Hvis Du allige

vel ikke vil lystre," tilfoiede han dcempet, „saa bliver 

det ret strax morkt, der ligger tc> Fcergebaade om 

Bagbord af os; tager Du din Frakke over Dig og 

jumper ud af Kanonporten ned i den ene, saa veed 

jeg af Ingenting, jeg seer saa daarligt i Tnsmorke. 

Desuden er jeg Næstkommanderende og ikke Spion. 

Nu forstaaer Du min Mening." 

Adler greb hans Haand, trykkede den, han 

vilde gjerne have omfavnet ham, hvis det ikke var 

saa aldeles mod Refpecten. Et Dieblik efter benyttede 

han sig af Skumringen til at stige ned i en as de 

omtalte F«Xrgebaade og lod sig ro iland. 

Tiden gik; inde fra Toldboden kunde man hore 

Klokken flaae otte, den flog ni, og det blev fuld

stændig morkt. Adler var endnu ikke vendt tilbage, 

stjondt han havde lovet at vcere ombord for en 

Time siden. Marnolf gik frem og tilbage oppe paa 

Kommandobroen, rog en forfærdelig Mcengde Ci

garer og lod til at vcere fortabt i dybe Betragt

ninger. 

Pludselig lod Baadsmandspiben, Chefen vendte 

tilbage. Næstkommanderende gik hen for at tage 

imod ham ved Faldrebet. 
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„Alt i Orden?" spurgte den gamle Officeer, da 

han kom op paa Dcekket. 

„Alt i Orden, Hr. Kommandor!" gjentog 

Marnolf og hilste. 

„Ingen af Officererne faaet Landlov?" 

„Nei!" 

„Ingen?" gjentog Chefen. 

„Jeg havde jo min Ordre." 

„Hvordan kan det da vcere, at jeg modte 

Lieuteuant Adler listende omkring inde paa Broen 

for at faae en Baad til at ro sig ud. Han sogte 

at undgaa mig, men mine gamle Dine see ret godt 

endnu. Han sidder nu hernede i Chaluppen og gaaer 

indtil videre i Arrest. — Jeg forbyder mit Mand

stab at gaa iland, og knap er jeg fraborde, for 

Officererne handle lige imod min Befaling; det er 

smuk Mandstugt at begyude med, endnu for vi stikke 

i Soen; men han kan vcere rolig for, der skal blive 

statueret et Exempel." — Den gamle Chef havde 

efterhaanden talt sig varm, han gik nogle Gange 

op og ned ad Dcekket, stillede sig derefter foran 

Marnolf og betragtede ham fporgende. 

„Jeg har Intet dertil at svare," bemcerkede 

Næstkommanderende. 

„Det veed jeg; men De var idetmindste vidende 

Carit Etlar: Underveis, 9 
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om hans Dnske; han tilstod, at han havde bedet 

Dem om Lov til at gaa fraborde, og at De afslog 

det. — Saameget vcerre for ham. Jmorgen skal 

Krigsretten afgjore Resten. — Jeg har vceret i Ma

rineministeriet," tilfoiede han lidt efter, „bestandig 

det samme Smoleri, vi komme sandsynligviis ikke 

afsted i de sorste otte Dage." — Dermed hilste 

Chefen og gik nev i sin Kahyt. 

Nceste Morgen tog Marnolf iland for at ordne 

Sagen med Hofjægermesteren. I hans Bolig laa 

der et scerdeles artigt Brev, dateret den foregaaende 

Aften, hvori Sander erklcerede at have modtaget 

116 Rd. fra Marnolf, og at dermed alt Mellem-

vcerende var afgjort. Marnolf stod som himmel

falden; han vendte og befaae Brevet, men fattede 

Intet. Strax efter kom hans Oppasser ind og 

meldte, at der stod en fremmed Dame udenfor, som 

onskede at saae Kapitainen itale. 

„Jeg har ikke Tid, at tale med Nogen," svarede 

Marnolf. 
Tjeneren blev staaende. „Det er vist ellers ikke 

for Loiers Skyld, hun kommer," bemcerkede han; 

„hun ryster og giver sig saa det er en Ank, og 

saa staaer hun og torrer Dinene og bider paa den 

Stump Gardintoi, hun har til Lommeklude." 
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„Hvem er det?" spurgte Marnolf ntaalmodig. 

„Jeg flal ikke kunne sige det, for der er ikke 

saa meget Ansigt at see, som jeg kan scette min 

Tommeltut paa; men hun lader til at vcere ung 

og pcene Folks Barn." 

„Siig, jeg stal reise." 

„Hr. Kapitain! hun er saa umaueerlig bedrovet." 

„Lad hende da komme ind." 

Doren blev i det Samme aabnet, en ung 

Dame traadte hurtig ind i Stuen. Da hun slog 

det tcette og dobbelte Slor tilbage, hvori huu havde 

indhyllet sit Hoved, ndstodte Marnols et Forundrings-

udbrud; han kjendte denne Dame og vidste, at hun 

horte hjemme i en af Hovedstadens rigeste og mest 

aristokratiske Familier. Hun var ung og henrivende 

smuk. I dette Dieblik var hendes- Ansigt ligblegt, 

Dinene hede og brcendende og omgivne af en dyb 

og blaalig Fure; det hele yudige Aasyn viste et 

Udtryk af dyb og lidenskabelig Smerte. Hun havde 

svobt et stort og morkt ostindisk Shavl om sig; 

indenfor dette kom en Morgenkjole tilsyne, sammen

holdt med et Saffians Bcelte og iovrigt kun halvt 

tilknappet; et blaaligsort og rigt Haar var stjodeslost 

heftet op under en lille Kappe; Alt vidnede om, at 
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hun denne Morgen kun havde skcenket sin Paa». 

klædning saare ringe Opmcerksomhed. 

Marnolf havde modt hende i Selflabslivet, der 

var hun den overmodige og seirrige Herskerinde, 

straalende i Flor og Blomster og Kniplinger, der 

lynede Juvelerne i hendes duftende Haar, der var 

hendes fristende Blik, hendes Smil en Gunst, medens 

hun saae sig omringet og hyldet af Alt, hvad der 

var udmcerket ved Rigdom, Rang eller Talent. Nu 

modtes de igjen, ude i Nyboder, i et lille, lavt 

Voerelse, hvis Gulv var i den Grad bestroet med 

Lcerred, Seilgarn, gamle Aviser og en Mcengde 

andre Gjenstande fra Indpakningen til Reisen, at 

hun neppe vidste, hvor hun skulde scette sine Fodder. 

Paa Bordet saaes et nedbrcendt Lys, en halvtomt 

Vinflaske, et Spil Kort og en blankpoleret Sabel, 

paa en af Stolene to uhyre lange Vaudstovler, kjcer-

ligt sammenknyttede i deres egne Stropper. Mellem 

disse Omgivelser stod hun halvpaaklcedt, boiet af 

Fortvivlelse, fljcelvende og stottende sig til en Stol 

for ikke at falde. Hun knugede Torklcedet i sine 

Hcender, foldede dem derefter ydmygt og bedende 

foran ham, og ventede neppe til Doren var lukket 

efter Oppasseren, sor hun udbrod: 

„Kjender De mig? — Jeg er Helene Fersen. 
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— Jeg har seet Dem for, en Selskabsaften, et eller 

andet Sted, — jeg husker ikke hvor," tilfoiede hun 

med denne fornemme Skjodesloshed, der saarer uden 

at ane det. — Nu kommer jeg til Dem, nei, afbryd 

mig ikke, — Lieutenant Adler har fortalt om Dem. 

Alt, hvad der kan tcenkes bravt og stort og hceder-

ligt hos en Mand, har han tillagt Dem. — Adler 

og jeg ere trolovede, manwhar modsat sig vor For

bindelse; de sige, han staaer under mig i Rang, i 

Stand, selv i det, de kalde Formue. — Endelig 

har jeg beseiret dem alle, min Fader gav sit Sam

tykke. Jeg vilde tale med Adler, — igaar, — veed 

De, han tog vort fra Skibet uden Tilladelse? — 

Han er bleven arresteret, — o, min Gud, min 

Gud! jeg er saa grcendfeslos ulykkelig, — er det 

da saa slemt at forlade sit Skib blot et Dieblik, for 

at jeg kunde give ham det gode Budflab med paa 

den lange Reise? — Han vil blive domt, — frels 

ham! Jeg har ingen i hele Verden at henvende 

mig til, uden Dem." 

Disse afbrudte Scetuinger bleve fremstammede 

med torre og brceudeude Lceber, med en Stemme, 

der fljcelvede og kcempede for at undertrykke Graaden. 

Da hun tav, sank hun ned for ham og skjulte An

sigtet i sine Hcender. 
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Marnols var dybt grebet af denne Smerte, der 

viste sig med et saa sandt og rorende Udtryk. „Tak, 

fordi De troer paa mig," sagde han og lagde sin 

Haand paa hendes Skulder. „Tak fordi De vilde 

komme til mig. De kan stole paa, der skulde heller 

Ingen vcere mere redebon til at hjcelpe Dem, end 

jeg, hvis der blot gaves eu Udvei, et eneste Middel 

dertil, men Chefen er rasende, Krigsretten vil domme 

Adler, det kan Ingen forhindre." 

Hun sprang op, hurtigt og lidenskabeligt, og 

gjentog: „Domme ham, det er vel det Samme som 

at straffe ham, ikke sandt? — Hjemme vil de bryde 

Staven over ham, min Fader tager sit Ord tilbage; 

en straffet Ofsiceer i Fersens Familie! — jeg kjender 

ham saa noie, enhver Tanke om vor Forbindelse vil 

vcere umulig. — Godt! saa veed jeg, hvad jeg vil, 

jeg tager hen til Deres Chef, selv om jeg stal op-

soge ham i Krigsretten, jeg fortceller dem alle, at 

det kun var for min Skyld, han forlod sit Skib, 

mine Bonner, mine Overtalelser, som bevcegede ham 

dertil. — Hvorfor seer De saa vist paa mig? De 

sinder det maafke meget borgerligt, at jeg saa lidt 

sorstaaer at beherske mig, — jeg er sonderknust, jeg 

har Feber, mit Bryst brcender, jeg holder saa nbe-
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skriveligt af ham, hvorfor skulde jeg da ikke vove at 

handle for ham?" 
Marnolf rystede paa Hovedet. „De vil ikke 

kunne hjcelpe ham det allermindste," svarede han. 

„Han er da fortabt," hviskede hun trosteslvs. 

„Det vil sige, jeg er fortabt," tilfoiede hun lidt 

efter, da Marnolf vedblev at tie. „Kjcere Hr. Kapi-

tain Marnolf! er der Intet, flet Intet, som kan 

frelse ham? — Hvergang Deres Navn blev ncevnet, 

saae jeg ham begeistret og stolt, fordi han kaldte sig 

Deres Ven, han glemte at tale om mig for at 

fortcelle om Dem. „Naar vi nu gaa tilsoes," 

sagde han en Aften, „og De beder en Bon for 

mig, faa bed ogsaa for ham; thi hvis jeg nogen

sinde skulde komme i en bitterlig og stor Nod, og 

nogen Anden kunne hicelpe mig, saa veed jeg, at 

Marnolf vil gjore det." 

„Sagde han det?" svarede Marnolf. „Foiede 

han ikke til, at hans Familie engang har vift mig 

den storste Tjeneste, man kan vise en Fremmed?" 

„Det husker jeg ikke, — i alt Fald ikke i dette 

Dieblik," svarede hun og scenkede sine store Dine 

for det skarpe og ufravendte Blik, hvormed han ved

blev at betragte hende. Der fandt en dyb og aande-

los Tavshed Sted i Stuen, Marnolf lod til at 
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gruble over noget, hans Pande trak sig sammen, 

pludselig syntes det at lysne i ham, han hcevede sit 

Hoved, og Pandens Rynker vare forsvundne. 

„Han kan maafle blive frelst," udbrod han og 

reiste sig. — „Jeg veed et Middel, et eneste; men 

det vil koste noget." 

„Aa, hvad siger det!" raabte hun overmodig, 

„jeg er rig, meget rig, — bestem blot!" 

Han saae forbavset paa hende. „De har ikke 

ret forstaaet mig," sagde ban med et sorgmodigt 

Smil. „Det, jeg mener, kan De ikke betale med 

Penge. — Vend tilbage til Deres Hjem, min Tje

ner skal hente Dem en Vogn, grced ikke mere, jeg 

vil handle for Dem, faa godt jeg kan." 

Hun sank atter ned for hans Fodder; der var 

et Udtryk i hans Dine, i hans Rost og i hans 

dybe Alvor, som vakte Tro og Tillid; hun greb 

hans Haand og fremstammede alt hvad et over-

strommende Hjerte har at byde af Tak og Vel

signelse. Hun var vidunderlig smuk i dette Dieblik. 

„Jeg kan ikke komme til at tale med Adler, 

sor i Forhoret," sagde Marnolf; „han sidder arre

steret ombord i Fregatten, men jeg vilde gjerne have 

et Tegn fra Dem, hvoraf han kan see, jeg handler 

i Deres Navn. — Hvad skal det vcere?" 
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„Denne lille Naal har tilhort hans Moder; 

han gav mig den forleden." Hun drog en Naal 

fra sin Klcedning, dannet af fem Stene i Form af 

en Stedmoderblomst, det franske og med 

Omfkrift a moi. Derester svobte hun sig ind i sit 

Shavl, fcestede Sloret om Hovedet, saae sig for

gaves om i Stuen efter et Speil og forsvandt som 

en Aabenbaring, uden at lade andet tilbage end den 

blide Vellugt, der udstrommede fra hendes Person. 

Marnolf gik en Stund tankefuld op og ned ad 

Gulvet, derpaa knappede han sin Uniform sammen 

og forlod Stedet. Nceste Middag Klokken tolv blev 

Krigsretten sat ombord paa Fregatten. Fem Offi

cerer dannede en Kreds omkring et jtort Bord i 

Chefens forreste Kahyt, Aoler blev kaldt frem og 

Forhoret skulde begynde, da Marnolf pludselig reifte 

sig fra sin Plads og stillede sig ved Adlers Side. 

„Det sommer sig ikke, at jeg sidder som Dom

mer her," sagde han, „eftersom det er mig, der er 

Aarsag i den Forseelse, Lieutenant Adler anklages 

for. — Jeg gav ham Lov til at gaa fraborde." 

Denne Erklcering, som blev aflagt med en 

Stemme, der i Begyndelsen lod dcempet og skål

vende, med en Pande, der var sugtig af Sved, og 

med et Udtryk, som vidnede om, hvor meget ethvert 
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Ord kostede, vakte almindelig Forbavselse. Ingen 

af de Tilstedeværende lod dog til at vcere i den 

Grad greben som Adler; han strakte Haanden af

værgende frem, som om han vilde standse Kapitai-

nens Bekjendelse og udbrod: 

„Hvad siger De, Hr. Kapitain! Det er jo ikke 

Tilsceldet." 

Marnolf undgik at see paa ham; han holdt 

sine Dine fcestede paa den gamle Kommandor og 

vedblev: 

„Een ad Gangen, om jeg maa bede. Det 

forholder sig som jeg har sagt, og der er vel Ingen 

af de Tilstedeværende, som antager det for rimeligt, 

at jeg skulde finde paa at anklage mig for en Feil, 

jeg ikke har begaaet. — Ncegter Lieutenanten, at 

det var mig, der gjorde Dem opmcerksom paa de to 

Fcergebaade, der laa om Bagbord as os?" 

Adler tav. 

„Var det ikke mig, der raadede Dem til at 

vente til Morket faldt paa? Foiede jeg ikke til, at 

De skulde svobe Dem ind i Deres Overfrakke og 

krybe ud igjennem en af Kanonportene, ned i 

Baaden?" 

Adler stod med boiet Hoved, han svarede ikke. 
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„Hvorfor begik da Kapitaiuen dette Brud paa 

al Disciplin, stik imod min Befaling?" spurgte 

Chefen. 
„Jeg havde spillet oppe i Klubben og kom til 

at skylde Hofjægermester Sander hundrede og sexten 

Daler, som jeg gav mit ZEresord paa at betale, 

inden vi reiste. Lientenant Adler gik hjem og hen

tede Pengene, han betalte min Gjceld for mig. Her 

er Kvittering for den, dateret fra igaar." — Der

med fremlagde han det Brev, han havde modtaget 

fra Sander. „Hjemme hos mig maa Lientenanten 

have tabt en Brystnaal, som jeg fandt paa Gulvet 

og erindrer at have feet ham bcere." Han tog 

Naalen med Stedmoderblomsten frem og viste den 

til Adler. „Gjenkjender De denne Naal?" spurgte 

han. „Har De ikke fortalt mig, at den er et Arve

stykke i Deres Familie?" 

Marnolss Rost var efterhaanden bleven lyde

ligere og mere bestemt, kun var han bleg som man 

aldrig havde seet ham for, og den dybe Rynke ved

blev at fure hans Pande. Adler syntes at skulle 

synke sammen under hans Ord. Ingen af de til

stedeværende Officerer fattede Aarsagen til den heftige 

Bevcegelse og de forfkjellige Stemninger, hans Ansigt 

var et Udtryk for. Da han faae Naalen, udstodte 
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han et Raab, den var et Budflad, der bragte Lys, 

nu forstod han alt, han foldede sine Hceuder, traadte 

Marnolf et Skridt ncermere og vedblev at see paa 

ham med et ubeskriveligt rort og taknemligt Blik. 

Han sogte efter Ord, men fandt dem ikke, han 

traadte atter tilbage, boiede sit Hoved og vedblev 

at tie. 

„Gjenkjender De Naalen?" spurgte Marnolf, 

„er den Deres eller ikke?" 

„Jo, jo! det er min Naal," svarede han dcem-

pet og klanglost. 

„Har De mere at sige?" spurgte Chefen. 

„Ikke synderligt," svarede Marnolf frimodigt. 

„Jeg har aflagt den Bekjendelse, som jeg troer er 

tilstrækkelig til at domme i Sagen. For jeg kom 

ombord, lovede jeg, at vcerne om ham, Liente-

nanten, saa godt det stod til mig. Man maa holde 

sit Ord. Faldt der en Dom over ham, vilde Liv 

og Dod vcere afhceugig deraf for dem der holde as 

ham; min Skjcebne ligger der ikke saa stor Magt 

paa, den vil Ingen ssrge over." 

Da Marnolf tav, blev Adler adspurgt, hans 

undvigende Forklaring og den synlige Usikkerhed, der 

laa i de fleste Svar, mcegtede ikke at svcekke Kapi-



141 

tainens Selvanklage. Marnols havde havt ti over

bevisende Ord for ethvert af hans. 

„Retten erkjender det Hoimodige i Deres Svar," 

sagde den gamle Chef, „og Deres hele Adfcerd i 

denne Sag gjor Dem LEre, men her kommer det an 

paa Sandhed, kun Sandhed, og den er ingen af 

Deres Dommere i mindste Tvivl om, dertil fee vi 

for skarpt. — De er frikjendt paa den hæderligste 

Maade, behag at lade Dem give Deres Sabel til

bage. Kapitainens Adfcerd vil blive indberettet 

endnu idag." Dermed var Krigsretten hcevet. 

Da Adler kom ud fra Chefskahytten slyngede 

han begge sine Arme om Marnolfs Hals, skjulte sit 

Hoved ved hans Bryst og hviskede: 

„Marnols, min cedle, min eneste Ven! hvad 

har Du gjort for mig?" 

„Vil Du bare tie stille," sagde Maruols. Jeg 

lovede hende det imorges." 

Otte Dage efter var Marnolf afskediget fra 

Soetaten. 

Gazela havde lcest med megen Folelse og anvendt 

hele sit blode Organs Vellyd og Musik paa at foroge 

Tilhorerens Interesse. Af og til holdt hun lidt op, 

blot saalcenge som hun behovede for at overbevise 

sig om han ogsaa var tilstrækkelig opmcerksom. 
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Jakobes Hcekletoi hvilede i hendes Skjod, hun sad 

og torrede sine Dine. Hardenberg derimod gyngede 

sig pcia sin Stol og pillede Blomsterne istykker i den 

ncermeste Vase. Hans Aasyn antog efterhaanden et 

Udtryk af Spot og Tvivl. Da Gazela endelig tav 

og saae hen paa ham med en sporgende Mine, som 

om hun ventede sig et Udbrud af hans Beundring, 

reiste han sig smilende. 

„Hvad dog de Avisskrivere og Romanforfattere 

kan finde paa," sagde han, „altid i den syvende 

Himmel, altid overspcendte og fantastiske. Det er 

denne usunde Fode, der fordcerver vore unge Damer. 

I deres indbildte Verden mode de lutter Helte, lobske 

Fyre, der rutte med Liv og ZEre, som om det var 

en Tvebak de gav bort; i den virkelige Verden der

imod, hvor alt gaaer mere cedrneligt til, finde de 

kun jevne og skikkelige Folk, der hvlde sig til Jorden, 

dem rynke de paa Ncesen af, de kjede dem." 

Gazela saae forbavset paa ham. Hun blev 

dybt dedrovet over dette hensynslose Svar. 

„Men Marnols da," udbrod hun, „min Helt! 

mit Ideal! hvad siger De om ham?" 

„Deres Marnolf er en stor Tosse, han stikker 

jo en Skov ibrand for at brcende en Myg." 
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Hun vendte ham Ryggen, svarede ikke, men 

saae hen paa Jakobe, medens hun samlede sine 

Papirer sammen og gjemte dem i Skrivepulten. 

Hardenberg gik til Vinduet, kastede et Blik op mod 

Regnskyerne og forlod derefter Værelset. 

XII. 

I Luchon blev Gazela snart en af de mest 

feterede Skjonheder blandt Badegæsterne. Det var 

Stedet, hvor ikke blot Frankrigs, men hele Europas 

fornemste og rigeste Aristokrati lod sig see. Russiske 

Fyrster, polske Emigranter, engelske Pengemcend og 

Alverdens Eventyrere syntes denne Sommer, talrigere 

end ellers, at have sat hverandre Stevne blandt 

disse gronne Klipper, de udfoldede her en Pragt, en 

overdaadig Lnxns, en vanvittig Ddselhed, som man 

ikke let gjor sig Forestilling om. Esteraaret vedblev 

at vcere varmt og regnfri, hver Morgen gjenlod 

Alleerne af Pidskeskrald og Jcegerhorn fra de for

skellige Rytterskarer, som droge bort paa Udflugter, 
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omkring i Bjergene. Saa gav man sig Aftenen 

forud i Samtale med Generalens Forer, bod ham 

ind paa en Viinstue og udspurgte ham listelig om 

hvorhen han var bestilt til nceste Dag. Den gamle 

Mand smilte og fortalte hvad han vidste, og Povitz 

kunde vcere overbevist om, at den Bjergegn, han 

valgte for nceste Dag, eller de Vandfald, han bestemte 

sig for, fik de fleste Besog. 

Naar det blev Aften, og Mnsiken efter Middags

bordet kaldte Badegjcesterue hen under Platanerne 

udenfor Kurhuset, syntes man at vente paa Gene

ralen og hans Selskab. Herrerne gjorde cerbodig 

Plads for dem, spadserede frem og tilbage forbi 

dem og rog ikke saa hyppigt i Gazelas Ncerbed. 

Hun fik en Skammel til sine Fodder, og der fulgte 

gjerue en ndfogt Buket med den Bakke, hvorpaa 

Opvarteren præsenterede deres Kaffe. Alle disse 

Hensyn modtog hun som noget der fulgte af sig 

selv, eller i al Fald som noget hun sorlcengst var 

sortrolig med. Jntetsomhelst af de hyppige Forsog 

paa at tildrage sig hendes Opmærksomhed vilde 

lykkes. Hun saae lidt paa Blomsterne, gjorde nogle 

Bemærkninger over deres Skjonhed og lagde dem 

derefter tilbage paa Bakken. Hardenberg var den 

ene Foretrukne og tillige den, der syntes at tillcegge 
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hendes Gunst mindst Betydning. Han var hendes 

uadskillelige Ledsager paa enhver Vandring, hun 

indspandt ham i sine bedaarende Dines Straaler, 

lyttede med dyb Opmærksomhed paa de groteske Bil

leder, hvormed han illuminerede sine Paastande. — 

Det Elastiske og Svcevende i hendes Gang, det 

Undige i hendes Haands Bevægelser, hendes sriske 

Smil, hendes Tanker og Drvmme udfoldede hun 

for ham alene, det var som om hun vilde, at han 

skulde lcese i Dybet af hendes Sjcel og som om de 

Tre befandt sig alene i Lnchon, uden Tilskuere og 

uden Selskab. Hardenberg havde desuden gjort sin 

Feil fra forleden god igjen og sagt, hun lceste smukt. 

„Hvad synes De om Marnols?" spurgte hun. 

„Jeg holder ikke af den Hengivenhed, der stiller 

sig tilskue for at blive beklappet af Publicum," 

svarede han. 

„Hvilken Hengivenhed foretrækker De da?" 

„Den, som dslger sig." 

Efterat have besogt de ncermeste Partier omkring 

Lnchon bestemte Gazela sig for en lcengere Udflugt 

op til Port de Veuasque og Maladetta, et af de 

vildeste og meest romantiske Bjergpartier i Pyre

næerne. Deres Forer sraraadede denne Reise, talte 

om den sildige Aarstid, om Sneskredene og de plnd-

Carit Etlar: Underveis. 
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selige Storme, som reise sig inde mellem Bjergene, 

om Anstrengelserne og Farerne, Forestillinger, der 

vare ligesaa mange Grunde til at bestyrke Gazela i 

hendes Beslutning. Hun saae over paa Hardenberg, 

sor at hore hans Mening, han tav hvergang der 

var Tale om denne Reise; men han var maaske 

den, der havde storst Lyst til at besoge Maladetta. 

Forberedelserne bleve derfor trufne, Tiden be

stemt, det beroede nu blot paa Veiret. De sidste 

Dage havde vceret noget ustadige, den blanke Him

mel blev mork, Skyerne hang tunge og regnsvangre 

ned over Dalen, Stormen og Taagen kom, Ester-

aaret meldte sig. 

En tidlig Morgenstund blev Gazela vcekket af 

Jakobe, ligesom Daggryet begyndte. Foreren var 

dernede, idag maatte det vcere, hvis denne Reise 

skulde sinde Sted. Det blceste lidt, der kom en kold 

Luft ned fra Bjergene, men Himlen var klar, ikke 

en Sky lod sig oine, blot i Syd, hvorimod Reisen 

skulde gaa, indhylledes Bjergene af en tcet Taage, 

men den vilde forsvinde esterhaanden som Solen steg 

hoiere paa Himlen, meente Foreren. Tre Muldyr 

ventede nedenfor, det ene snehvidt og smykket med 

hoirode Silketommer til Gazela. En Time efter 

sade de tre Ryttere i Sadlen og forlode Hotellet. 
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Gazela saae frisk og lykkelig ud i sin nydelige Reise

dragt, hun fpogede med Hardenberg og tilsmilede 

Generalen. En af de foregaaende Dage havde hun 

pyntet deres gamle Forers spidse Hat med rode 

Atlaskesbaand, derfor bragte han hende idag modne 

Jordbcer paa deres Stcengel, Buketter af Clematis 

og lysegule Caprifolier, som han gik og plukkede langs 

med Veikanten. Povitz fandt som sædvanligt alting 

fortrceffeligt, Hardenberg red ved Gazelas Side, 

hvergang hun saae hen mod ham, modtes deres 

Dine, han sad og betragtede hende. — Reisen 

begyndte nnder de lykkeligste Varsler. ' 

En halv Fjerdingvei syd for Lnchon ligger et 

gammelt Taarn, som tidligere har tilhort Greverne 

af Comminges. Det er bygget paa en spids og 

afrundet Kalksteensklippe, der i Frastand ligner en 

Sukkertop. Foran dette Taarn, en Forpost mod 

Syd, ensom og faldefærdig, oprindelig et Stykke 

romersk eller maaske maurisk Historie, hugget i Steen, 

gaaer Veien tilvenstre hen over Klipper og langs 

med Afgrunde, men disse Klipper ere gronne, smi

lende, afslebne af Sneens og Regnens Taarer, 

Afgrundene ere skjulte med Gran, Bog og Poppel, 

man lcegger ikke videre Mcerke til dem. Muldyret 

og Hesten kjender Veien, standser ikke, tager ikke feil. 
10« 
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Foreren lader dem stjotte sig selv, medens han nyn

nende en Sang eller rogende en Cigarette vandrer 

langs med Groftekanten, og det gaaer videre, opad 

og nedad. Hist og her kommer et Kors tilsyne, en 

Pcel eller en blaagraa Marmortavle til Minde om 

en uforsigtig Reisende, som Stormen, Morket eller 

Snefoget har grebet. Graven staaer bestandig aaben 

for hans Efterfolger, men hvem tcenker vel derpaa? 

Man vandrer sorglos paa dens Rand, Livet kalder 

og synger: lad de Dode begrave deres Dode. 

En Englcender besogte engang denne Egn, for

talte Foreren. han havde en eneste Datter, ung og 

rig, med alle en lykkelig Fremtids Lofter skrevne i 

sit Aasyn, en dristig Rytterske desuden. En Aften 

kom Faderen alene tilbage fra en lang Ridetour. 

Damens Hest havde begaaet et af disse Feiltrin, 

for hvilke der ingen Bod og Bedring gives, for 

hvilke man ogfaa sparer sig enhver Undskyldning til 

Samfundet. Den var forsvunden tilligemed sin 

Rytterske i Afgrunden. Man fogte og fogte, men 

fandt intet. Deres Forer var en ung gulbrun 

Spanier, sortoiet, vidunderlig smuk. Den unge 

Lady havde havt ham i sin Tjeneste fra den forste 

Dag, de kom til Luchon, hun havde forceret ham 

en prcegtig, sort Floiels Troie med blanke Solv-
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knapper og hoirode Silkebaand til hans Haarncet 

og Hat, hun havde tilsmilet ham, fodret ham med 

Levningerne fra sit Bord, forgyldt sin Drkesloshed 

med hans Henrykkelse og Beundring. Han var 

utrostelig over hendes Dod. Dagen efter styrtede 

han sig ned fra en af Klipperne. Et lille Kors og 

en Steen betegner endnu Stedet, hvor man fandt 

ham. Paa Stenen staaer en Indskrift, overskygget 

af Brombcerranker og begroet med Mos: 

1^6 5 Ayut 1844. lei 68t tvinde la mon-

le nmlkeureux sa meinoire, 

pris?! pour lui! . . . 

Hver Sommer kom Englænderen tilbage til 

Stedet for at lede om sin forsvundne Datter. Flere 

Aar efter fandt han et Lig dybt nede i en Kloft, 

siddende opreist paa en sonderknust Hest. Det var 

den ulykkelige Dame, hun var kommen levende ned 

i Afgrunden, men dod af Mangel paa Ncering. 

Faderen tog Liget med sig, reiste bort og vendte 

aldrig mere tilbage. Ingen vidste hvem han var. 

Drager man videre mod Syd, gaaer der forst 

en bred og jcevn Vei ned mod Dalen du Lys, en 

anden forer op til Hospitiet, et af de Tilflugtssteder, 

Barmhjertigheden opforte i Middelalderen for at yde 

den Veifarende Ly mod Natten, Sneen eller Orkanen. 
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Fra Luchon og hertil er Veien bevoxet med 

Trceer og Plantninger. Vi ere langt nede mod 

Syd, men mode dog uafbrudt gamle Bekjendte, 

Kongelyset strcekker sin gule Stcengel op fra Vei-

groften, Sanct Hans Urt og Lovetand, vild Bog

hvede og Reinfand komme frem paa Skraaningerne, 

Hassel og Hyld, Gyvel og Lyng ere indvcevede med 

Snerler og Brombcerranker, endelig er det Bogens 

Lov, som skygger over os, det er Jrisken, Meisen 

og Bogfinken, som kvidre i dens Krone. 

Noermere mod Port de Venasque viser Land

skabet sig ved hvert Skridt mere vildt og ode. Til 

Hospitiet gik Veien ligesom igjennem et storartet 

Haveanlceg, hvori jcevntflydende Stromme vexlede 

med Lunde, Græssletter og smaa, beskedne Vandfald. 

Efterhaanden voxe Bjergene og blive nogne, steile, 

Afgrundene mere dybe og morke. Uhyre Klippeblokke, 

spaltede og nedstyrtede fra deres oprindelige Leie, 

tvinge den Reisende til moisommelige Omveie. So

len glimrer og funkler paa Gletscherne, hvis Vand 

risler ned ad Skraaningerne i solvhvide, bugtende 

Aarer, indtil det forenes i Fald og Stromme, der 

bruse og stumme ud af en Kloft, for dybere nede 

igjen at forsvinde i morke og ubekjeudte Afgrunde. 

Alle disse Fald, disse glimrende Stromme og Fon-
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tainer have et scelles Maal og samme Reise at 

gjore: de modes tilsidst i et bredt, dybt og steenrigt 

Leie, gsennemstromme Dalen og forsvinde omsider i 

Garonnen. 
Venasqne er en nmaadelig Spalte mellem to 

sorvittrede Klipper, der lader Udsigt til Maladetta, 

Pyrenceernes Montblanc, en graahvid Olding, hen

ved 11000 Fod over Middelhavets Flade. Mellem 

Venasqne og Maladetta ligger der et gabende Svcelg, 

en Slette og en So, maafke det morkeste og vildeste 

Sted i Pyrenæerne. Sneen, som efter enhver Storm 

styrter ned i store Laviner fra Maladettas nogne og 

takkede Spidser, toer aldrig bort i Svcelgets Kloster, 

Solens Lys naaer ingensinde tilbunds i dem, Dalen 

er oversaaet med uhyre Granitblokke rullede ned fra 

de takkede, spaltede og sonderbrndte Klipper ovenover, 

omslyngede hist og her af en lysegron Brombcerranke 

eller gulnede af Mos og Saxisrager. Maladettas 

Snetoppe glode og funkle i Sollyset, Stormen hyler 

med forunderlige, klagende Toner igjennem Mosterne, 

Drnen kredser over Svcelget. Alt er stille, ensomt 

og uhyggeligt i Kcempeus og den aabne Gravs 

Ncerhed. 
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XIII. 

De tre Ryttere havde gjort Holdt i de gamle 

Tempelherrers Hospitie, medens de nod deres Fro

kost. Derfra gik Reisen opad mod Port de Ve-
i 

nasqne. Gazela folte sig yngre og stcerkere i den 

friste Bjergluft, hun lyttede til Skovstrommenes 

Brusen, pyntede sit Muldyr med Blomster og gjorde 

tusinde Sporgsmaal, som Ingen var istand til at 

besvare. Alt forekom hende nyt og fremmed i denne 

vilde og gigantiske Verden, hun var opfyldt af Ind

tryk og Folelser, himmelvidt forskjellige fra dem, 

hun hidtil havde modtaget i Selskabslivet. 

Af og til blev Veien saa steil og ubanet, at 

de maatte stige as Muldyrene og gjore en Gjenvei 

tilfods. Denne Omstændighed kom hende noget 

usorudseet, hendes tynde Pariserstovler egnede sig 

ikke synderligt til en Vandring over Klippernes skarpe 

Stene; men hun fandt sig deri, smilede, saae paa 

Hardenberg og vinkede ad ham, for at han flulde 

byde hende Armen. Saa droge de videre. 

Foreren Ratino gik i Spidsen med en Pakke 

Reisetoi over Skuldren. Efter ham fulgte en stor. 
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gulbrun og langhaaret Hund, hans uadskillelige 

Ledsager paa enhver Vandring, et mcerkvcerdigt Dyr, 

som Ratino paastod havde frelst hans Liv, medens 

han „arbeidede" mellem Kontrabandisterne inde i 

Bjergene. Til Minde om denne Bedrift kjobte Ra

tino et stort Blikbillede af den hellige Jomfru fra 

Pampeluna, som han bandt om Halsen paa Carlo, 

det var Hundens Navn, og som den trolig bar paa 

siden. En anden fortrcefselig Egenskab ved Carlo 

var, at den underveis gav nvie Agt paa, hvad der 

blev tabt eller glemt af det Selskab, den befandt sig 

i, bestandig bragte den enhver Gjenstand hen til 

Ratino, strog sig op ad ham og stod og ventede til 

han tog det Fundne ud af dens Mund. Nu hcendte 

det i Begyndelsen af Reisen, at Ratino plukkede 

Gazela de smukkeste Blomster, han kom forbi, hver-

gang hun fik en ny Buket, kastede hun den gamle 

bort, og lige saa oste tog Carlo den op og bragte 

den tilbage til sin Herre. Da den omsider mcerkede, 

at Ratino ikke satte videre Pris paa Blomsterne, 

beholdt den dem for sin egen Fornoielse og vedblev 

at gaa med en stor Buket i den ene Side af 

Munden. 

Naar de kom til et Kors, en bestemt Kloft 

eller en Tavle med Indskrift, stod Carlo stille og 
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saae hen paa Ratino, som om den ventede, han 

skulde forklare sig herover. Ratino standsede ogsaa 

og fortalte de Reisende, at her var det, den nnge 

Englænderinde styrtede ned, derhenne paa Pynten 

havde hendes Forer sogt Doden, i det Hul foran 

dem vare ni Haandvcerkssvende omkomne under Sne

stormen, fra Stien hist oppe vare to unge Elskende 

faldne ned, medens de dromte sig i Himlen og glemte, 

at de gik paa Jorden. Der havde kortsagt ikke til

draget sig en ulykkelig Hcendelse i hele Egnen, uden 

at han ansaae det for sin Pligt at fremmane den 

med alle de sorgelige Biomstændigheder, han kunde 

tilsoie. 

Efterhaanden som Dagen stred frem, forandrede 

Veiret sig, Sollyset blev mere mat og tilfloret, 

Taagen omkring Bjergtoppene dannede tunge Skyer. 

Opad gik det bestandig, og Maladetta, der viste sine 

takkede Spidser i Frastand, vedblev bestandig at vcere 

lige langt borte. Det lignede et uhyre stort Lig, 

indsvobt i et graat Lagen. Fyrreskoven forsvandt, 

sorkroblede Buske og smaa, tynde Birketræer med 

solvhvide Stammer og lysegront Lov kom istedet. 

Fra Revnerne i de overhængende Klippetinder dryp

pede Vandet ned som et bestandigt Regnveir, der

oppefra strakte af og til den gulbrune Gemse sit 
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spidse Hoved ud over Skranten, saae sig om og 

lyttede efter Bjældeklangen fra Muldyrene, som bare 

de Reisende op ad Fjeldstien. Drnens og Mus-

vaagens Unger vare krobue ud af deres Reder og 

stode stive og opstillede i en Rcekke og strakte deres 

uogne Halse iveiret med skingrende Skrig, hvergang 

deres Moder kredsede forbi dem oppe i Luften. Af 

og til foer et iskoldt og klagende Vindstod ud fra 

Klipperne. Gazela blev alvorlig, der var ikke lcenger 

noget i denne barske Natur, som kunde behage, rore 

eller scrngfle hende,'Ddets og det Gigantiskes Maje-

stcet opsyldte hende med Frygt og LEngstelse. Hun 

saae paa Foreren, og han gik og betragtede Himlen 

og de jagende Skyer med en mork og alvorlig 

Mine. 

„Det bliver koldt og De fryser," sagde Harden-

berg, da de gjorde et Ophold for at lade Muldyrene 

puste. „Hvorfor vil De ikke have Deres Foervcerks 

Kofte, som Ratino tilbyder Dem?" 

„Jeg tor ikke tage den paa," svarede hun smi

lende; „De husker nok, den har havt det Uheld, ikke 

at falde i Deres Smag." 

Hun modtog alligevel Koften, svobte sig ind i 

det hvide Skind og lod Hardenberg knappe den sam

men, sor de droge videre. 
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Taagen sank tcettere omkring Klipperne, et mat 

og sorgeligt Dagslys var alt hvad der blev tilbage. 

Af og til fik et stcerkt Vindpust Skyerne til at hceve 

sig og tillod et grelt og kortvarigt Streiflys af 

Solen at skinne hen over Klipperne, strax efter for

svandt det igjen. Kastede man derimod Blikket til

bage, ned i Dalen, de kom fra, modte det lysegronne 

Fyrreskove, frodige Sletter og midt imellem disse 

Luchon, smilende i Formiddagens Solglands. Rogen 

steg op sra de hvide Hoteller; fmaa, bevægelige 

Prikker antydede det Selskab, som myldrede nede 

foran Kurhuset. 

„Hvad siger De om Veiret?" spurgte Harden-

berg Foreren. 

„Det gaaer an endnu," svarede Ratino dcem-

pet og bsiede sig over mod hans Muldyr, for at de 

Andre ikke skulde hore, hvad han sagde. „Der er 

falden Sne ved Port de Venasque og mere vil der 

komme. Men han ponser paa Ondt deroppe, den 

Dscevel! Jeg kjender ham saa noie." 

„Hvem mener De?" 

„Aanden, Trolden, Maladetta, den Forbandede." 

„Er det en Aand?" 

„Ja Monseigneur smiler, men prov paa at 

vandre frem og tilbage mellem disse Bjerge, saa-. 
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lcenge som jeg bar gjort det, saa smiler de ikke 

mere. — Dernede boede han forst, i det gamle 

Kastel, vi kom forbi imorges; han gjorde Ulykker og 

Fortroed, saa langt Dognet var, Folk flyttede bort fra 

Egnen for hans Skyld, Kvceget drcebte han eller 

ledede det i Ufore, Hyrderne koglede han bort i Sne

stormen. Tilsidst gik de over til den gamle Pater 

i Sanct Gandens og bad ham hjcelpe sig. Det 

var en bellig Mand og en fornuftig Mand tillige, 

han tog Kors og Vievand med og drog op til Ka

stellet. Har De lagt Mcerke til det lille Glamhul, 

overst oppe i Taarnet? Derudaf floi Maladetta hver 

Nat, uaar han skulde hen og gjore Fortrced. Det 

fik Pateren at vide og bandl sin Pose fast omkring 

Hullet, men hans Stav havde den Egenflab, at alt 

hvad den rorte ved, naar han raabte: Hold fast, 

maatte blive hvor det var og kunde ikke flytte sig fra 

Stedet. Da Maladetta krob ud af Hullet, faldt 

han ned i Posen, Pateren lagde Stokken over og 

raabte: hold fast, dermed var den Onde fangen. 

Saa bandt den fromme Mand for Posen og bar 

den op i Bjergene for at kaste den ned i Afgrunden 

ovre paa spanske Grcendsen. Underveis gjorde Ma

ladetta sig tungere og tungere; da De kom til Port 

de Venasqne, kunde Pateren ikke bcere ham lcenger, 
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han knyttede da sin Stav fast til Posen og raabte: 

hold fast, hold sast til evig Tid! og kylede saa begge 

Dele ned i Afgrunden. Fra den Dag flap de rig

tignok for Maladetta og hans Skarnsstreger i 

Luchon og Sanct Gandens; men nu sidder han og 

huserer saameget vcerre heroppe." 

Medens Ratino i deu fuldstædigste Overbevis

nings Tone fortalte sin Historie, lod Bjældeklang af 

Muldyr oppe fra Bjerget. Taagen og Skymasserne 

vare nu blevne saa tcette, at man neppe kunde see 

et Skridt foran sig. Ud af denne Taage kom et 

Selskab imod dem paa Stien, tre Skotlcendere, som 

havde overnattet i Venasqne og nu vare paa Hjem-

veien til Luchon. 

„Vend om, vend om! dusea uri asilo!" hviskede 

den fremmede Forer til Ratino, idet han gik ham 

forbi. „Der ligger en halv Alen Hoi Sne paa 

Stien, og Hvirvlen reiser sig." 

Ratino svarede med et Skuldertrcek, og udstodte 

et eieudommeligt langtrukkent Skrig, der drev Mul

dyrene fremad med storre Hurtighed. Gazela havde 

hort den fremmede Forers Advarsel; idet han for

svandt nede paa Stien tilraabte han dem endnu 

engang sit dusea asilo! Hun saae paa Hardenberg, 
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da han vedblev at tie, lagde hun sin Haand paa 

hans Arm og hviskede: 

„Jeg er saa bange. Hvad mener De, skulle vi 

ikke hellere vende om?" 

Ratino rystede paa Hovedet. „Det lader sig 

ikke gjore," sagde han, „vi har lcengere Vei herfra 

til Lnchon end til Hospitiet paa Venasqne, det 

gjcelder om at komme i Lce, sor Stormen naaer os. 

— Ah, Maladetta!" skreg han pludseligt og strakte 

begge Arme truende iveiret, medens hans Dine 

lynede og han skar Teender med en rasende Liden-

flabelighed, „Hnnd! Spedalske! Djcevel! jeg spytter 

paa Dig, den hellige Jomfru vende sine Dine fra 

Dig! — Driv blot'paa deres Dyr, Monseignenr! 

giv dem kun Toilen, saa ile de frem af sig selv. De 

vide hvad der er paafcerde ligesaa godt som En as 

os. — De stal ikke vcere bange Prindsesse!" til-

soiede han henvendt mod Gazela. „Nu komme vi ret 

strax til Herberget i Venasqne. Der er Varme, 

Mad og Viin, Alt hvad De behager. Driv blot 

paa Dyrene!" 

Hardenberg fulgte hans Raad, Muldyrene snos-

tede, pustede og strakte deres Halse iveiret, selv Carlo 

syntes at ane Faren, den lod alle sine Blomster 
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falde, ndstodte et dcempet og klagende Hyl og trcengte 

sig noermere til Ratino. 

De enkelte Vindstod bleve skarpere og gik over 

til langtrukne Hvin og et Bulder, der lignede en 

fjern Torden. Sneen dannede et bestandigt tykkere 

Lag over Stien og hvirvlede iveiret fra enhver 

aaben Kloft som en toet og hvid Sky, der gjorde 

det umuligt at see frem for sig. 

„Aa! det er ikke det Voerste," ytrede Ratino 

paa Hardenbergs Sporgsmaal, „Sneen kan vi komme 

igjennem, den er let og blod endnn, Frosten begynder 

forst med Solnedgang, og vi have Dagen for os." 

„Hvad er da det voerste?" spurgte Hardenberg. 

„Hvirvelvinden," svarede ^an dcempet, „det er 

Troldens Aande, griber den os —." Han fuldendte 

ikke sin Mening, men begyndte paany at udstode 

Trusler og Forbandelser mod Maladetta, dennegang 

mindre hoirostet, som om det kun var en Privat-

sornoielse, han tillod sig; han ledsagede ethvert Ud

brud med en Bevoegelse af Tungen, som ikke lod sig 

missorstaa. 
Vildere og mere truende blev alt omkring dem, 

Klipperne hoiere, Stien smallere og gik i Zigzag 

op ad Bjergets Sider. Uhyre Blokke taarnede sig 

ud over Afgrunden, i Stillinger saa fantastiske, 
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tilsyneladende saa umulige, som om der kun beho

vedes et Vindpust til at slynge dem ud af deres 

Leie. Eu blytung Luft hvilede over Egnen; naar 

den et Dieblik tillod et stærkere Skcer at trcenge 

hen over det uendelige, farvelose Dde, bidrog Lyset 

kun til at gjore Landflabets Vildhed mere truende 

og trosteslos, det viste Farligheden ved den smalle 

Sti og Afgrunden, som lob langsmed dens Side. 

Deroppe hvor de nu red, laa Sneen saa ophobet, 

at Muldyrene sank i for ethvert Skridt, de stonnede 

og arbejdede sig fremad med en Anstrengelse, der 

var for heftig til at kunne vare lcenge. Hunden 

fulgte efter Ratiuo, saa ncer, at deu berorte hans 

Been, af og til hcevede den sit Hoved, saae paa 

ham og flikkede hans Haand, som om den vidste, 

at det var paa ham alene, Hjcelp og Frelse beroede. 

Han gik med boiet Hoved, speidende til alle Sider. 

Gazelas hoirode Vaand flagrede fra hans graa Hat, 

af og til gjentog han det eiendommelige, jodlende 

Raab, der elektriserede Muldyrene og fik dem til at 

forstcerke deres Gang. Naar Stormen kom med 

storre Magt, greb han det ncermeste Dyr i Toilen 

og ledede det fremad, til Stien blev bredere. 

Gazela var ligbleg, hendes frygtsomme Dine 

syntes at bede Alle om Hjcelp, hun boiede sit Hoved 

Carit Etlar: Underveis. 11 
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under ethvert Vindstod og var ikke lcenger istand til 

at lede Muldyret, en Uleilighed, som ogsaa Ratino 

villig paatog sig. 

Pludseligt soer et langtrukkent Hyl hen over 

Bjergene, atter et og derefter en Larm og et Bulder 

som af en umaadelig Kanonsalve. 

„Stig af, stig as!" raabte Ratino og standsede 

Muldyrene, „hurtig, kryb i Lce inde under Klippen." 

„Stige af!" gjentog Povitz, „det er umuligt i 

den dybe Sne. Mit Barn vil ikke kunne udholde 

det." 

„Det maa saa vcere," vedblev Foreren bestemt, 

idet han, uden at agte paa Generalens Ord, loftede 

Gazela ud af Sadlen og drog hende med sig ind 

under en fremspringende Klippe. Der var noget saa 

koldblodigt og bydende i hans Adfcerd, at Harden-

berg og Povitz uden flere Indvendinger oieblikkeligt 

adlod hans Villie, og hele Selskabet trcengte sig 

sammen under Klippen. 

Strax ester fulgte et nyt Vindstod, som i 

Styrke og Heftighed overgik de tidligere; Bjerget 

syntes at ryste i dets Grundvold, det sukkede og 

stonnede omkring dem, det skreg og hylede hen over 

deres Hoveder, som naar Nogen i Dodsangst raaber 

om Hjcelp, stedse vildere og mcegtigere, et hundred-
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stemmigt Echo svarede fra alle Kloster og Daldybder. 

Stov, Blade, Kviste og store Flager af Sne hvirv

lede hen over Stien. I nogen Frastand reiste der 

sig i det Samme en uhyre hvid Stotte, ncesten lod

ret, og hvirvlende sig omkring sig selv med en Hurtig

hed, som Diet neppe var istand til at solge. Den 

skred fremad og udbredte en isnende Kulde og et 

Lufttryk, der stemte Aandedraget, den kastede Sneen 

hen over Stien og seiede den bort igjen, den val

tede sig over Klippeblokkene, og bragte dem i Be-

vcegelse, som endte med en Bragen der lignede 

Tordenskrald, idet de rullede ned over Bjergets Sider. 

„See, see!" raabte Gazela og pegede hen mod 

Snestotten, der kom dem ncrrmere. „Hvad er det?" 

„Det er Doden," svarede Ratino hcest og fljcel-

vende, „Snehvirvlen tager os. Jeg sagde Dem det 

nok. Excellencer! det var ingen Tid til at gjore 

Loier og Lysttoure saa silde paa Aaret, men jeg 

maatte jo lystre Deres Villie. — Den sode Jom

fru i Pampeluua see i Naade ned til os!" 

Ncermere og ncermere kom den hvide Stotte, 

og voxede og bredte sig til en nmaadelig Masse, 

som fra alle Sider udsendte Skyer af fiint Sne, 

tort som Sand, og hvis Berorelse brcendte og stak 

som spidse Naale. Brod den en Klippeblok los og 
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slyngede den ned i Afgrunden, saa fulgte atter det 

tordenlignende Skrald, med langtrukne Gjenlyd inde 

fra Klosterne, og ledsaget af en Regn as Jordknolde, 

Sandpartikler og Steenbrokker, som vedblev lcenge 

efter at Blokken var forsvunden nede i Dybet. Nogle 

Gange blandede der sig et kort og skarpt Skrig i 

den almindelige Larm, naar en Grib eller en Bjerg-

glente flygtede gjennem Luften og sogte Ly og Frelse 

inde i de ncermeste Kloster. 

Gazela var sunken sammen i Sneen under 

Klippen. Af den fordringsfulde og sorvcente Dame 

var der i disse Dieblikke ikke et Spor tilbage, det 

var en svag, halvafmcegtig Pige, blcmdet af Taarer, 

rystende as Angest, sammenknuget og gjennemisnet 

af Kulde. Hendes Slor var revet istykker, de kost

bare Fjer kncekkede i Hatten, hendes Haar hang 

oploft og vaadt ned over Skuldren. Hardenberg 

havde stillet sig foran hende, opreist og udfordrende, 

som om han ncerede den daarlige Tro, at knnne 

beflytte hende. Han holot en Flig as sin Kappe hen 

foran hendes Ansigt. Der var et Udtryk over ham 

i disse Rcedflens Dieblikke, en Mine af Hmhed i 

hans alvorlige og freidige Aafyn, som Gazela aldrig 

siden kunde glemme. 
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„Jeg er fortabt," hviskede hun stille, ncesten 

nhmligt, men i den dybeste Sjceleangst, og strakte 

Haanden bedende op imod ham. Han horte det 

dog og boiede sig hen over hende. 

„Fortabt!" gjentog han, „hvad er det for en 

Tale? — Jeg er her i o." 

Hun saae paa ham, hun indprentede sig disse 

Ord og denne Rost, hun kyssede hans Haand. — 

Han mcerkede det ikke. 

Nu var Skyen over deres Hoveder, foran dem, 

omkring dem, paa alle Sider, og Lys og Luft og 

Dag forsvandt, enhver Lyd var et Skrald, et Klage

skrig, et Dodshvl, der gjentoges vildere og mere 

rasende og forenede alt, hvad den menneskelige Ind

bildningskraft kan tcenke sig as Nod og Rcedsel. 

Bjerget rystede, et udyre Klippestykke foran dem 

vaklede, forst langsomt, ligesom modstræbende, der

efter hurtigere, det blev endelig flynget ud af sit 

Leie, det sonderfled Trcerodder, Grene og Buske, som 

i Aarhnndreder havde arbeidet sig igjennem dets 

Spalter, det bragte alle Omgivelser til at gynge og 

bceve som i Jordskjalv, saa blev der pludseligt dyb 

Nat omkring dem, saa fulgte en bedovende Larm, 

et rasende Bulder, og Klippestykket hoppede sra Pynt 

til Pynt, knustes i utallige Stykker og forsvandt dybt 
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nede i Afgrunden. Da Lyset vendte tilbage, saae 

de kun Sneskyer og Isflager og lange Striber as 

hvirvlende Stov og Grus; ethvert Spor af Sti og 

Vei var forsvundet. 

I samme Dieblik Hardenberg og Povitz forlode 

deres Muldyr, fulgte disse Forerens Exempel, de 

trcengte sig ind i Lce af Klippen og vedbleve der

efter at stemme Benene foran sig, ud mod Stien og 

Svcelget. I denne Stilling bleve de staaende, 

rystende og med Hovederne boiede ind mod hver

andre. Da Snestormen naaede dem, udstodte det 

ene Dyr et langtrukkent og klagende Hvin, det havde 

ikke kunnet holde sig opret under Lufttrykkets og 

Sneens forenede Magt, det gled ud og der paa

fulgte en kort og afgjorende Kamp, under hvilken 

dette Nodens og Dodsangestens Skrig endnu blev 

hort to Gange. Det stakkels Dyr vendte Hovedet 

hen mod Ratino, rystede sig for at blive fri for 

Toile og Saddel, dets boiede Ryg beskrev en stor 

Bue, derpaa blev det tvungen ud over Afgrunden. 

Et Dieblik lod det til som om det atter havde faaet 

Fodfceste, og standsede yderst paa Skrcenten, men 

Sneen rullede bort under dets Hove, det forsvandt 

inde i den brusende Hvirvel, som slyngede sit Offer 

ned i Svcelget og gjemte det under sit Lagen. 
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Ratino havde vceret Vidne til alt, han sagde 

intet, tillod sig heller ingen Bevcegelfe for at frelse 

Dyret, men der lob to store Taarer ned ad hans 

brune Kinder, idet han hcevede sine Dine, som om 

han vilde anklage Himlen og Skjcebnen. 

XIV. 

Snehvirvlen var gaaet samme Vei som Mul

dyret, den kastede sig ud over Afgrunden og efterlod 

et tcet Snefog, blandet med fmaa og fine Hagl. 

Ratino sad i en Snedrive inde under den beskyttende 

Klippe, han tog et stort rodblomstret Torklcede, rev 

det efter nogen Kamp med sig selv midtover, og 

svobte det omkring Anklerne ndenpaa sine hvide 

Bomuldsstromper. 

„See saa!" sagde han, „nu maa vi prove paa 

at komme videre, det gaaer ikke an at tove her lcen-

gere; bryder der en ny Hvirvel frem, vil den tage 

samme Vei som den forrige, det aabne Svcelg suger 

den til sig, og det er ikke sagt, vi flippe fra den 

anden Gang." 
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„Men hvorledes er det muligt at komme videre?" 

spurgte Povitz, som holdt den ncesten bevidstlose 

Gazela omslynget. „Mit stakkels, ulykkelige Barn er 

en Afmagt ncer, hun vil ikke kunne holde ud at 

vade gjennem den dybe Sne." 

„Excellencerne maa hjcelpes ad med at lede 

hende, til vi komme lidt videre frem, jeg vil see at 

bjerge vore Dyr. Bedre oppe kjender jeg en Sti 

ind imellem Bjergene, der gaaer det ikke saa steilt 

som her, og De kunne atter scette Dem op at ride." 

Han koblede de to Muldyr sammen og jog 

dem foran sig op igjennem en Kloft paa Siden af 

Bjerget. Hardenberg forte Gazela, hun overlod sin 

hele Perfou til haus Ledelse, flottede sig til ham, 

klamrede sig fast til ham paa ethvert farligt Sted 

og faae op paa ham, bedende og ligesom sporgende, 

om hun ikke nok maatte. Hvad der behagede ham 

meest var at hun selv i de farligste Dieblikke 

bestandig vendte Blikket tilbage efter sin Fader. 

Hendes Fodder glede bort paa de glatte Klipper, 

hun vaklede og mcegtede neppe at holde sig opreist. 

Den vide Ridedragt var ogsaa til Hinder for Gan

gen, den flog sammen omkring hende og blev tung 

og stiv af Sneen, de halvtkrybende maatte arbeide 

sig igjennem. 
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„See dernede!" raabte Ratino til dem. „Hvis 

den havde faaet fat i os!" Han pegede ud over 

Skramten ned i Dalen, hvor Snehvirvlen vedblev 

at rase i sin hele, forfærdelige Vcelde. Hvad de saae 

var et Chaos af Snemasser, af spramgte og los-

revne Klippeblokke, af fonderbrudte Træstammer og 

Grene, kastede mellem hverandre, hvirvlende omkring 

i en uhyre Kreds, saa langt Diet kunde trcenge, op-

taarnende sig en Stund paa et Sted i store Dyn

ger, for strax efter igjen at feies bort og drages 

ind under en ny Hvirvel. Det sydede og bruste og 

hylede dernede som et vildt og fraadende Hav, hvori 

Alt var Rcedsel og Tilintetgjorelse. Lcengere til

bage, i Retning mod Lnchon, var Dalen forsvunden, 

Omridset af de fjernere Bjerge faaes ikke mere, Taa-

gen og Sneen havde rullet sit Forhceng for ethvert 
Billede. 

Gazela var sunken sammen i Sneen med den 

Erklcering, at nu kunde hun ikke mere. Den gamle 

General dannede et endnu mere trosteslost Billede. 

Ratino ledede de modstrcebende Muldyr op igjeuuem 

Klosteu. 

„Komme Dyrene til Skade," sagde han, „ere vi 

ilde farne, saa maa vi vade igjennem Sneen, lige 

til vi naae Hospitiet ved Port de Venasque. Afsted 



170 

Excellencer, afsted! jo lcenger De tove, desto trcettere 

blive De; om lidt bliver Veien bedre, saa scette De 

Dem op og ride igjen, og jeg stal vise Dem et 

Hvilested, som kun er kjendt af de brave Kontra

bandister, jeg burde maafke ikke fore Dem derhen, 

men jeg veed nok, De rober os jo ikke. — Mod, 

kjcere Excellencer!" 

Han drev paa sine Dyr og forsvandt strax efter 

inde i en Kloft, som efter hans Forsikring var en 

stor Gjenvei, men ogsaa langt steilere og mere 

befvcerlig end hele den ovrige Deel af Veien havde 

vceret. 

Hardenberg havde sort Gazela nogle Skridt 

fremad. Generalen var bleven siddende paa Klippe

stykket, han stottede sit Hoved i begge Hcender med 

et Udtryk af dyb Sorgmodighed. 

„Jeg kan ikke mere," hviskede han, „mine Been 

ere blevne stive, jeg mcegter ikke at reife mig. — 

Frants!" vedblev han, og strakte bonligt Haanden ud 

imod ham, „min kjcere Dreng! tag Dig af Gazela, 

jeg stoler paa Dig, Du forlader hende ikke." 

„Hvorfor i al Verden skulde jeg forlade Jer, 

min kjcere Onkel, faalcenge I have mig behov?" 

svarede Hardeyberg. „Men hvad stal jeg gribe til? 
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— Een as Jer kan jeg maafle bcere op igjennem 

Kloften, ikke begge." 

Et Stykke borte lod atter Ratinos gennem

trængende og jodlende Skrig, strax efter kom han 

selv tilsyne foran Muldyrene, der krobe op ad Bjer

get som to Katte, efter dem rullede den lose Sne 

ned til alle Sider. 

„Kommer De saa, Excellencer!" raabte han. 

„I den velsignede Jomfrnes Navn, stig dog op. 

Det begynder at trcekke sammen i Syd igjen; dan

ner der sig en ny Hvirvel, ere vi forlorne alle

sammen." 

„Dn skal hjcelpe Gazela," sagde Povitz bonligt, 

„jeg vil blot hvile mig lidt/ saa folger jeg efter Jer." 

„Nei!" svarede Gazela, da Hardenberg gik hen 

til hende, „her gjcelder det om min Fader, forst 

ham, for De rcekker Armen til mig. Der maa dog 

vcere en Grcendfe for al Egenkjcerlighed." 

Hardenberg studsede. „De er svagere og mere 

lidende end Onkel," bemcerkede han dcempet og boiede 

sig over mod hende. — „Om en Time falder Morket 

paa, — hvis De bukker under inden jeg kommer 
tilbage!" 

Hun hceftede sine store Dine paa ham, de lyste 

og straalede, hun rystede paa Hovedet med et sorg
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modigt Smil: „Hvor De dog har en daarlig Tro 

om mig, Frants! -— Han der har flcenket mig sit 

hele Liv, hver en Tanke og hver en kjcerlig Folelfe; 

jeg skulde ikke kunne ffcenke ham en Time. — Han 

har altid levet for mig, jeg tor ikke udfcette mig for 

at lide for ham! — Hjcelp ham!" vedblev hun, 

med hcevet Rost og strakte Armene frem for sig, 

„og naar De har fort ham igjennem Kloften, kom 

saa tilbage, saa vil jeg kncele for Deres Fod og 

vente paa Dem her. — Det skal vcere som jeg 

siger," tilfoiede hun bydende, „fordi det er min 

Villie og fordi jeg dog er mere end en Mulighed." 

Dette Sprog forstod Hardenberg. Han boiede 

sig ned og kyssede hendes Haand, det var den forste 

Gang, han nogensinde havde gjort det, han sogte 

hende et Sted ud mellem Klipperne, som tilbod Lce 

for Stormen, han gav hende alle de Shavler, Ra-

tinos Pakke indeholdt, fvobte hendes fmaa Fodder 

ind i et af de tykkeste Tcepper, derefter gik han hen 

til Generalen, slyngede sine Arme om ham og bar 

den gamle Mand op igjennem Kloften. 

„Hun vil det faaledes," sagde han til Povitz, 

og Povitz fandt denne Gruuo fuldkommen tilstrække

lig, han tav og vedblev blot at stirre efter Gazela, 

saalcenge han kunde oiue hende. 
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Utaalmodigheden og Lcengselen ester at see hende 

igjen bragte hans Krcester tilbage, han frygtede 

desuden for at Hardenberg flulde blive for troet af 

at bcere ham. Da de kom et Stykke Vei frem for-

fogte han at gaa. Hardenberg understvttede ham, 

derncest hvilede de, begyndte igjen og vedbleve indtil 

de endelig naaede Hviden af Bjerget, hvor Foreren 

ventede dem med begge Muldyr. 

Ratino sad og rvg af en kort Pibe og fpeidede 

ud over Dalen. Muldyrene laa heustrakte soran 

ham paa Jorden, indhyllede i en Damp, der dan

nede en varm Taage om dem. Hardenberg gik til

bage ned igjennem Klosten. 

Da han kom til Stedet hvor de havde efterladt 

Gazela, fandt han hende indsvvbt i alle de Shavler 

og Tcepper, Pakken indeholdt, hun laa ligbleg og 

med lukkede Dine lcenet tilbage mod Klippen. Han 

kaldte paa hende, hun flog Dinene op, og strakte 

ham Haauden imode. 

„Er det Dig, Frants/' hviskede hun med et rort 

og lykkeligt Smil. — „Og Papa?" 

„Han sidder i god Behold oppe paa Klippen 

og ryger Cigaretter med Ratino. Kom Gazela! 

han venter paa os." 
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„Jeg var lige ved at falde i Sovn," sagde 

hun. „Jeg foler ikke Kulde mere, ingen Trcethed, 

jeg er blot saa ubeskrivelig mat." 

„Ak mit stakkels Barn! det var ikke Sovnen 

men Doden, som ventede paa Dem her, kom, vi 

maa afsted. Stot Dem t?l mig, kan De ikke taale 

at gaa, saa bcerer jeg Dem. Veien op igjennem 

Klosten er lidt steil, men ikke saa lang, som jeg 

troede. Det begynder at klare op, om lidt forer 

Ratino os til en Hytte, hvor De skal saae Lov til 

at hvile ud til De kommer til Krcefter igjeu, saa er 

Faren overstaaet, saa veed De hvad en Snestorm 

vil sige. — Om nogle Dage ligger atter den mage

lige Gazela indsvobt i sit Silke og Hermelin og 

gynger sig i sin Lånestol, og lader sig beundre af 

en cerbodig og lyttende Kreds, idet hun fortceller det 

Utrolige, hun har seet og oplever idag, saa smiler 

og spotter hun over sin enfoldige Fcetter, han som 

troede at kjende Folk og som dog var saa blind, at 

han i en allerede fuldprceget, frisk og siin Natur kun 

saae Muligheder for Fremtiden. — Saa gaaer der 

Uger, Maaneder, Aar, og Deres Sjcel vil modtage 

nye Indtryk, fyldes med nye Billeder, men blandt 

alle disse prceger ikke et eneste sig fast, med saa dybe 

og rige Minder, som dem De har modtaget idag, 
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mere end i hele Deres foregaaende Liv, ligesom De 

idag for forste Gang har ladet Deres Naturs rette 

Indhold komme tilsyne." 

Saaledes vedblev han at tale, blandede Spog 

og Opmuntring med Alvor, for at hun skulde 

glemme sin Trcethed, medens han ledede hende opad 

den steile Sti, hvor Jord og Sne og Klippestykker 

rullede bort under deres Fodder, hvor hun hvert 

Dieblik gled ud og faldt tilbage i hans beflyttende 

Arm. Da hun tilsidst ikke kunde mere, men aaude-

los og fljcelvende stod stille, uden dog at turde til-

staa, hvor trcet hun var, bar hau hende, som man 

bcerer et lille Barn. Hun lagde sit Hoved paa 

hans Skulder, hun omslyngede hans Hals med sine 

Arme, blandede sin Aande med hans, og hendes 

duftende Haar streisede ved enhver Bevcegelse hen 

over hans Kinder. Han kunde fole hvor heftigt 

hendes Hjerte bankede, og hvergang han faae op, 

modte han to straalende og talende Dine, der uaf

brudt vedbleve at betragte ham. 

„De mener ikke et Ord af alt hvad De siger," 

ytrede hun omsider, „intet om mine Fortrin, intet 

om min fuldprcegede Natur; men bliv kun ved 

alligevel, det lyder faa smukt at hore. — Jeg er 
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vaagnet af en lang Drom, Frants, det er flet ikke 

morsomt, thi Drommen var som Josefs, den for

herligede mig, — jo lcengere jeg derimod gaaer og 

horer paa Dem, desmindre synes jeg at blive." 

Han svarede ikke. 

„Hvor De er god og mild," hviskede hun lidt 

efter, — „og stor og herlig," tilfoiede hun endnu 

mere dcempet. „Jeg har lcenge onsket at lcere en 

af disse Naturer at kjeude, der fodtes til at herske 

og byde over os Andre. — Men streng og nboielig 

er De. — Ja, jeg tager ikke mine Ord tilbage. 

For Dem maa alting briste eller boere. — Det kan 

vcere det samme, De maa sige hvad De vil, naar 

De blot taler som nu." 

Hun lagde sit trcette Hoved ncermere op mod 

hans, saa tcrt, at hendes blode Kind berorte hans, 

hun torrede hans vaade Pande. 

„De veed, hvad en Mands Storbed og Mod 

er," hviskede hun. „Veed De ogsaa, hvad en Kvin

des Tak vil sige?" 

Hans Aasyn opklaredes ved disse Ord, som 

om en lykkelig Erindring bredte sit Lys derover. 

„En Kvindes Tak er et Hvedekorn, der velsigner 

sin Udsced med tifoldig Host." 

„Har De nogenfinde modtaget en faadan Tak?" 
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„Ja!" 

„Hvem var hun, der forstod at lcmne saa 
kongeligt?" 

„Hendes Navn har jeg lovet ikke at ncevne. 

Forresten troer jeg, hun giftede sig en Maaned efter 

vort Bekjendtstab. — Det er nu fem Aar siden." 

„Og saa? 

„Ja, saa glemte hun formodenlig mig. — 

Det er jo ogfaa nok, naar jeg blot bliver ved at 

huske paa hende." 

Endelig naaede de op igjennem Kloften. Den 

gamle General jublede da han faae sin Datter. 

Han trykkede hende til sit Bryst, kyssede hendes 

Haar og vilde ikke stilles fra hende. Under de sidste 

Timers Hcendelser var hun bleven saa uendelig stor 

i hans Mening. Havde hun ikke i et Minut gjen-

gjceldt alle de Ofre, han hele sit Liv igjennem havde 

vceret istand til at bringe? Han havde fkjcenket hende 

sin Tid, sin Formue, en Faders Omhu, hvad for

slog vel det? hun havde villet give sit Liv hen for 

ham. — Han grced af Glcede. 

Da Ratino saae Gazela, skjulte han hurtig sin 

Pibe; det var engang for alle forbudt at ryge i 

bendes Ncervcerelse. Han gav sig til at sysle med 

Carit  Etlar:  Underveis,  12 
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Muldyrene og forsikrede Selskabet, at de fra nu af 

kunde betragte Faren som overstaaet. 

Fra Bjergryggen hvor de befandt sig, saae man 

Port de Venasque, og efterhaanden som Taagen 

svandt, kom Maladettas takkede og fnevcekte Toppe 

frem i Baggrunden. Veiret blev mildere, Luften 

renere. Gazela og Povitz bestege de to Muldyr, 

Hardenberg gik foran med Ratino, men Gazela for

langte, han skulde komme hen og gaa ved Siden 

af hende. 

„Ellers falder jeg ned af Klipperne," tilfoiede 

hun, „faa vil alle Deres Formaninger vcere spildte, 

og de Moifommeligheder, De har lidt for min Skyld, 

ligeledes." 

„Veien, de nu valgte, slyngede sig i Slangegang 

ned ad Bjerget, gjenuem et Krat, der efterhaanden 

blev storre og gik over til en hoitidelig, mork Fyrre-

flov, hvis spaltede og omblceste Stammer bare Vid

nesbyrd om Stormens og Uveirets Magt. Ratino 

ledede Dyrene ind paa en Sti, langs med Skovens 

Udkant; hans Ansigt havde et listigt og forslagent 

Udtryk idet han sagde: 

„Ret nu komme vi til et Sted, som aldrig 

nogen fremmed Reisende har besogt, det er kun 

kjendt af Folk herinde i Bjergene, naar de lange 
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Ncetter falde paa, og Gendarmen er efter dem. — 

De naadige Excellencer robe mig jo ikke." 

Hunden lod til at vide god Besked med Egnen; 

en behagelig Erindring syntes at vaagne hos den, 

om et tidligere frit og vagabonderende Liv, den 

sprang op ad Ratino med en glad Tuden og foer 

derpaa afsted, et Stykke forau Muldyrene. 

Stien gik ind imellem Bjergene, Egnen blev 

atter vild og ode, tilsidst forsvandt ethvert Spor af 

befcerdet Sti; en afbarket Pcel, rammet ned i bestemte 

Mellemrum, eller nogle fmaa, sammenhobede Stene 

ovenpaa en flad Klippe, tjente til Veiviser, og det 

gik fremad over nedfaldne Blokke, mellem forkroblede 

Buske, og over fmaa blege Grcessletter, der ncesten 

skjultes af halvvisne Skovbregner. 

Pludseligt kom Carlo springende tilbage og 

udstodte en kort og dcempet Knurren. Ratino greb 

Muldyrene i Toilen, saae sig om og lyttede. 

„Hvad er der iveien med din Hund?" spurgte 

Hardenberg. 

„Der er noget paafcerde," svarede han; „Excel

lence maa endelig ikke tro, at Carlo giver sig af 

med Vidtloftigheder, eller agerer Harlekin for Knappe-

naale, dertil har han oplevet for meget i sine Dage. 

12* 
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Der er Folk paa Stien foran os," tilfoiede han, 

„men det faaer ikke at hjcelpe, fremad maa vi." 

Han kaldte Carlo til sig og drev paa Mul

dyrene. Lidt efter kom de ind paa en aaben Plads, 

hvor Tiden eller Stormen havde sprcengt de udhæn

gende Klipper, kastet dem omkring til alle Sider og 

derefter bredet Mos og Slyngplanter over dem. To 

af Klipperne vare tornede saaledes mod hinanden, at 

de dannede en mork Port, fra hvilken der trcengte en 

stcerk Harpixlugt af brcendte Fyrrenaale. Ovenfor 

steg en let og blaalig Rog iveiret. 

Ratino standsede Muldyrene og bod de Ridende 

stige af. Carlo vedblev at knurre og nærede en 

synlig Ulyst til at gaa videre. Indenfor Port-

aabningen dannede de sammentrængte Klipper en 

bugtet Gang, som strax ester udvidede sig til de 

stode foran en lav Dor, bunden fast til en Pcel 

med Simer af unge Fyrregrene. Idet Ratino luk

kede op trcengte et Lysfkcer henover Klippevæggen, 

han vinkede ad de Andre, at de fluide solge ham. 

De befandt sig nu i en rummelig Hule, hvis 

Loft var dannet af siet sammensmede Grene og visne 

Bregner. Midt paa Gulvet brcendte et stort Baal, 

foran dette laa en Mand og stirrede ind i Ilden, 

flottende sig paa Albuerne og hvilende Hovedet i 
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begge Hcender, medens han rog af en kort Trcepibe. 

Det var en Skikkelse, som i Dragt og Udseende 

fuldstændig passede til Egnen og Stedet. Hans 

Hoved var bredt, kantet og omgivet af et langt, sort 

Haar, ovenpaa hvilket han bar en rod, baskisk Hue; 

5t Skceg af samme Farve som Haaret skjulte Kin

der og Hage, og gjorde ncesten hans Trcek ukjende-

lige, derimod saae man to Dine lyse igjennem dette 

Morke, som i Vildhed, Glands og Udtryk lignede et 

Rovdyrs. Hvergang Flammerne fra Baalet blussede 

iveiret, kastede de et bestemt og tydeligt Lys hen 

over Manden, derester faldt deres Skcer paa de 

gronlige Klippevægge, i hvis Spalter Vanddraaberne 

funklede som store Diamanter. Det grelle Lys og 

de dybe Slagskygger dannede forunderlige fantastiske 

Skikkelser af tze opstablede Klippeblokke; undertiden 

saae det ud som om Hulens Baggrund var opfyldt 

af en Skare Mennesker, der kom ncermere og atter 

droge sig tilbage i Morket. 

Idet Generalen og hans Selskab traadte ind, 

reiste Manden sig langsomt, ligesom modstræbende, 

og indtog en siddende Stilling, der tillod at bemcerke 

hans uhyre brede Skuldre og en kort, tyk og sene

fuld Hals. Hans Dragt bestod af en Faareskinds 

Kofte, der vendte Ulden udad og var heftet sammen 
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over Brystet med Snore. Beenklcederne vare af 

hvidgraat Vadmel og endte ovenfor Knceene. Der

fra og ned paa Fodderne vare hans Been skjulte 

af Klude og Skindsko, omvundne med Snorer. 

Den Ubekjendte saae en Stund paa Ratino og 

de Fremmede, derefter tog han ud fra Ilden en 

lille Jernpande, fyldt med sprukne og duftende Ka

stanier, som fra nu af lod til at vcere Gjenstand 

sor hans udeelte Opmærksomhed. 

„Madonna vcere med Dig!" udbrod Ratino, 

og gjorde en hilsende Haandbevcegelse. „Skal vi 

trcesfes her idag?" 

Manden toendte sin udgaaede Pibe og svarede 

med en dyb Basstemme: 

„Naa, saa Du forer fremmede Folk ad den 

Vei og forraader dine gamle Kammerater, Du! — 

Det flipper Du neppe godt sra." 

Ratino smilede og svarede: 

„Hvorfor skulde jeg ikke flippe ligefaa godt fra 

at komme herop, som Du fra at komme ned til os?" 

„Jeg har Wrinoe og kjober Korn dernede." 

„Ja, faadan hedder det sig naar Du moder 

Toldrytterne; men i Luchon bringer Du Breve til 

General Prim, og i din Kornscek henter Du Krudt 

og Bly til Contreras og hans Folk, som ligger 
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ovre i Bjergene paa den anden Side og gior Op

ror mod Dronningens Regimente. Hvis jeg ikke 

tav med hvad jeg vidste, Pacheco!" 

„Jeg skal komme ned en Nat og stikke Fyr paa 

dit Huns," brummede Pacheco og greb om bag et 

Klippestykke efter en gammeldags, kortlobet Bosse, 

som havde ligget skjult der. 

„Lad de Loier vcere," sagde Ratino, „der kom

mer ingen Ting ud af dem; stikker Du Ild paa mit 

Huus, gaaer jeg hen og bliver Gendarm, Gud 

naade Jer saa allesammen." 

Med disse Ord drog han en catalonist Kniv 

paa tre Kvarteers Lcengde ud fra Folderne af sine 

Floiels Beenklceder, og sad og veiede den lidt i 

Haanden. Da Pacheco saae Kniven, lagde han Bos

sen tilbage bag Klippen igjen. Dermed var den 

Sag i Orden. 
Hunden fulgte efter de Andre ind i Hulen; ved 

Synet af Smugleren udstodte den et Hyl, viste 

Tcender og soer hen imod ham. Pacheco rev kold

sindig en brcendende Fyrregreen ud fra Baalet og 

stak efter Carlo. 
„Hvis Du gjor min Hund Fortrced, stal Du 

fle en Ulykke!" raabte Ratino. 
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„Kald den til Dig," sagde Smugleren. „Hun

den er som Herren, ingen af dem tcenker paa gamle 

Bekjendte." 

„Gjor dog lidt Plads ved din Ild, at Excellen

cerne kan komme til," sagde Ratino, idet han gik 

hen til Indgangen, tog Doren af og lagde den 

foran Baalet. Han bredte derefter de medbragte 

Tcepper og Shavler over Dorens uhovlede Brceder, 

og dannede et bekvemt Leie til Gazela. Pacheco 

rykkede lidt til Siden, idet han omhyggelig sorgede 

for at faae at det Halm med sig, som havde hort til 

hans Leie. Han gav sig til at pille den sprukne 

Skal af Kastanierne i Panden. Denne Uopmærk

somhed var dog kun tilsyneladende. Efterat han 

engang havde faaet Die paa Gazela, vedblev han 

af og til at flotte hen efter hende. Uvift var det 

imidlertid, om hendes smukke Person var Gjenstand 

for disse Iagttagelser, eller maaske snarere et meget 

stort hvidt og rodstribet Kastortorklcede, hun havde 

svobt omkring sig, medens hun laa udstrakt foran 

Ilden. Engang vovede han i Smug at strcekke 

Haanden ud for at fole paa det. Han bar sig lidt 

nbehcendigt ad dermed, dog troede han ikke, at 

Nogen havde lagt Mcerke til ham, og han drog 

hurtig Haanden tilbage igjen. 
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Ratino tog af og til en lille Armfuld af 

Smuglerens Halm, og hvergang det skete, raabte 

denne: 

„Du skal faae min Kniv i Livet, hvis Du 

rorer ved mit Halm. — Jeg stal smide Dig ind i 

Baalet, hvis Du kommer igjen." Han gjorde 

alligevel ikke mindste Tegn til at fuldbyrde disse 

Trusler, men blev rolig siddende i samme Stilling, 

med udspilede Been, og pillede Skallen af sine Ka

stanier. 

„Excellencerne see her en beromt Mand for 

sig," udbrod Ratino, da han endelig selv havde 

fundet sig et Leie. „Han hedder Pacheco, og har 

vceret Forer for de mest forvovne Kontrabandister 

inde i Pyrenæerne. I Styrke findes ikke hans Lige, 

i List og Mod og Forvovenhed ikke heller." 

„Det er sandt!" sagde Pacheco og nikkede med 
Hovedet. 

„Det er ham, der forgangen Foraar krob ned 

i den dybe Kloft bag Venasque, efter de tre engelske 

Jngenieurer, som vare faldne igjennem Sneen, — et 

gudsforgaaent Stykke Arbeide. Folk stod paa Brce-

erne og raadede ham fra det, Kone og Born bad 

ham lade vcere, men Pacheco flog et Reb om Livet, 

krob ned og fik dem levende op alle Tre." 
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„Det var mig," gjentog Manden med et nyt, 

bekrceftende Hovednik. „Hvorfor fluide man ikke frelse 

dem?" — Hvad hjcelper det altsammen?" foiede 

han til. — „Naar man endda kunde leve af at frelse 

Mennesker i disse forbandede Tider, — Smugleriet 

duer ikke mere, Kordonen bliver tcettere med hvert 

Aar, alle Munde vil have Mad, og jeg tjener knap 

det, jeg kan hylle mit Legeme i." 

Til Bekræftelse hcevede han den yderste Flig 

af sin Faareflinds Kofte, indenfor kom et nogent 

og haarrigt Bryst tilsyne, og midt paa Brystet en 

stor Blikplade med Madonnas Billede hcengende i 

en Seilgarns Snor. 

Gazela havde lagt Mcerke til den Interesse, 

hvormed Pacheco betragtede hendes Shavl; hun tog 

det af sine Skuldre og kastede det hen til ham. 

„Der!" sagde hun, „tag det, Du maa gjerne." 

Smugleren sprang iveiret og greb Shavlet, for 

det naaede Jorden. Han saae paa Gazela, om det 

ogsaa var Alvor, derefter paa hendes Gave, hans 

sorte, spillende Dine syntes at udvide sig, det fore

kom ham utroligt, at vcere Eier af noget i hans 

Mening faa vidunderligt smukt. Han holdt det frem 

for Ilden, strog med Haanden hen over det blode 
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Uld og rullede det tilsidst omhyggeligt sammen i en 

stor Pakke. 

„Du maa ogsaa faae nogle af mine Penge, 

hvis jeg tor byde Dig dem," sagde Gazela, „men 

Du flal vcere god og venlig mod os, og ikke gjore 

mig Fortrced. Jeg er bange for Dig. — Vi ere 

fredelige Reisende, der ikke tcenke paa at robe dit 

Skjul for Nogen." 

Med disse Ord rystede hun Indholdet af en 

lille, broderet Pung ud i hans Haand. Smuglerens 

Dine straalede, hans barske og vilde Trcek fik et 

forunderligt mildt og rort Udtryk, idet han kyssede 

Fladen af sin Haand og strakte den ud mod hende. 

Hans Lceber bevcegede sig, men det lykkedes ham 

ikke strax at faae Ordene frem. 

„Ah, Madonna! sode Madonna!" udbrod han 

endelig med en dyb og fljcelvende Rost. „Der er i 

Himlen ingen Engel saa deilig som De; men hvem 

tcenker paa at gjore Dem Fortrced, hvem vil vove 

det, naar jeg seer derpaa. Ratino maa have sat 

Ondt for mig; jeg flal aflive Dig, Maladetta! — 

Vil De have noget af mit Halm? — tag det Hele. 

Smag mine Kastanier, de ere friske og sode; jeg 

har ogsaa et lille Stykke Gedeost i min Pose." 
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Manden syntes at vcere forvandlet, han sprang 

op og bredte Posens Indhold ud foran hende, han 

saae paa Pengene, som han holdt sastknngede i Haan-

den, det var nye Guldstykker allesammen, derncest kom 

han srem med en Skindscek, fyldt med Valle af 

Gedemcelk, tog Plads paa Jorden foran Gazela og 

viste hende, hvorledes hun skulde spise hans ristede 

Kastanier. Gazela smilede, klappede i Hcenderne og 

saae hen paa de Andre. 

„Jeg spiser virkelig," forsikrede hun, „jeg har 

ogsaa drukket af Mcelken, den er sur og smager 

afskyelig, men det volder ham saamegen Glcede." 

Pacheco lod derncest Panden gaa hen til Po-

vitz og Hardenberg. „Ratino skal ingenting have/' 

sagde han. 

Ratino trak paa Skuldren uden at svare. 

Pacheco udstrakte en Haand, der lignede en 

Kolle, haarig, solbrcendt, og som i hele hans Leve

tid sikkert kun havde gjort flygtigt Bekjendtskab med 

Vand og Scebe. Han greb ned i Panden, tog 

Halvparten af de tilbageblevne Kastanier og rakte 

dem hen til Ratino. 

Det flammende Baal, Leiet og Hvilen svede 

en synlig velgjorende Indflydelse paa Gazela. Hen

des Klceder bleve torre, hun sad og saae omkring 
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sig, lod sig betjene af Pacheco, tilsmilede ham, ende

lig lukkede hun Dinene og sank tilbage paa sine 

Tcepper i en rolig Sovn, som Ingen af de Til

stedeværende vovede at afbryde. Aulen var som 

uddoet, den dybeste Stilhed herflede derinde. Da 

hun vaaguede igjen, saae hun sig forundret omkring, 

Drommen havde foregoglet hende Billeder, heelt for-

fljellige fra dem, Virkeligheden lod tilsnne. Hun 

forlangte, at de skulde drage videre. 

Pacheco havde vceret ude hos Muldyrene, han 

fortalte, at Luften var mild og flyfri. „Det vil blive 

en herlig Aften; jeg folger med dem, til vi naae 

Venasqne. Jeg kjender Veien bedre end Ratino, han 

duer kun til at snyde de Reisende deres Penge fra, 

og ligge paa Ryggen og see paa Solen nede i 

Luchou. Jeg vil vcere deres Forer." 

Ratino smilede og lod ham raade. Pacheco 

pakkede Reifetoiet sammen, bredte nogle af Tcepperne 

over Muldyrene og deelte de ovrige mellem sig og 

Ratino. Lidt efter slukkede han Baalet i Hulen, og 

forte Selskabet ned ad Bjerget. Carlo lod til at 

vcere den eneste Missornoiede over Smuglerens 

Ncervcerelse. Den holdt sig bestandig i en vis Af

stand fra ham. Standsede de, eller Pacheco kom 

ncermere, drog den sig hurtig tilbage, saae uafbrudt 



190 

paa ham og lod sine hvide Tcender tilsyne. Pacheco 

viste sig som en fortrinlig Forer. Han gik ved 

Siden af Gazelas Muldyr, fandt altid en jevn og 

banet Sti for det, forstod at lede det udenom det 

lange Steenleie af Klippestykker, som de maatte pas

sere, og gi orde hende opmcerksom paa enhver Udsigt, 

ethvert smukt Parti i det store Billede, som fra nu 

af oprullede sig foran dem. 

Ved Indgangen til Skoven, da de passerede 

den sidste Bjergsti, som forte ned til Venasque, kom 

en Patrouille ridende imod dem, en Underofficeer 

og tre Gendarmer. Generalen fremtog det franske 

Ministervas, hvormed han var forsynet. Under

officeren lod som om han lceste med dyb Opmærk

somhed, skjondt han sandsynligviis ikke forstod et 

Ord deraf, men det store Segl forstod han, det 

franske Vaaben kjendte han, og giorde en Hilsen 

med Haanden til Huen, idet han leverede Generalen 

Passet tilbage. Efterat have givet sine Folk Tegn 

til at ride videre, boiede han sig over mod Povitz 

og hviskede: 

„Monsieur stal tage sig ivare for ham der med 

den rode Hue. — Eu farlig Person, forvoven 

Smugler, — gammel Rcev!" Med denne Advarsel 

red han bort med Patrouillen. 
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„Herte Du, hvad han sagde?" spurgte Gazela, 

da de vare komne et Stykke ind i Skoven. „Han 

kaldte Dig for en Smugler, en listig og farlig Per

son, men det er Du jo ikke, vel?" 

Pacheco rystede smilende paa Hovedet. „Gen

darmen har altid havt Ondt af mig. Han veed 

ikke selv hvad ban siger." 

„Jdetmindste behover han da ikke at vcere bange 

for at Du skal bringe Coutrabande med, medens Du 

drager med os," ytrede hun leende. 

„Ikke det mindste bange," forsikrede Pacheco og 

saae tilbage efter Gendarmen, som forlcengst var 

forsvunden. „Og hvis jeg alligevel smugler, vil 

ingen af de Fyre kunne hindre det." 

Med disse Ord stak han begge Pegefingre i 

Munden og frembragte en hvislende Lyd, der kaldte 

tre eller sire vildtudseende Mcrnd ud fra Bustene 

paa begge Sider as Veien. 

„Her stilles vi," sagde Pacheco, „Resten af 

Stien er banet og bred. Tillad blot, sode Ma

donna, jeg tager den Havrescek, som ligger bag 

Sadlen under Deres Tceppe. Den tillwrer mig. 

— Saa er der ogsaa en lille Pakke bag Deres 

Saddel, Execellence!" vedblev han henvendt mod 

Povitz og viste Mcendene, hvor de skulde finde den. 
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„Husker jeg ret, ligger der endnu lidt Stads inde i 

den Bylt, Ratino gaaer og dasker med paa Ryggen, 

og her i min egen Pakke har jeg vist ogsaa for

varet lidt Smaapilleri." 

Medens han talte saaledes, loste han til de 

Andres dybeste Overraskelse sorskjellige smaa Lcerreds-

poser ud fra Sadlerne og Reisetoiet, og gav enhver 

af de fremmede Mcend sin Deel at bcere. Derefter 

greb han Gazelas Haand, skjulte den mellem begge 

sine og trykkede et Kys paa den. 

„Ikke sandt, Madonna!" udbrod han med en 

dcempet Latter, „Gendarmen bagtaler kun, det er 

umuligt for den stakkels Pacheco at bringe Contra-

bande med sig i Deres Ncervcerelfe." — Et Oieblik 

efter var Smugleren og hans Mcend forsvundne 

mellem Troestammerne. 

„Han henter Krudt over til General Contreras," 

sagde Ratino. 

Gazela stirrede maallos ind i Skovens Morke 

efter Pacheco. Endnu engang skulde hun mode 

denne Mand, og af dette Mode blev hendes Frem

tids Skjcebne afhcengig. 

Da de naaede Dalen foran Venasqne, var det 

Aften. Solen brod igjennem Skyerne og farvede 

dem med et guldgult Jldskcer. Paa den modsatte 
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Side trak et Uveir op nede i Horisonten. Det 

lynede, og en fvagtrullende Torden gav Gjenlyd 

inde mellem Bjergene. I Fyrreskoven, de droge 

igjennem, var Luften svanger med den skarpe, har-

pixagtige Duft, som i Regnveir er Naaletrceerne 

egen. Alt var stille derinde, alvorligt og hoitideligt 

som i en Kirke. Grcesfet fandt ikke Luft og Lys 

nok her, den brune Skovbund var overstroet med et 

tykt Lag af mange Aars affaldne Naale, Jorden 

gav en dump Lyd under Muldyrenes Hove. Egernet 

stak sit Hoved frem fra Grenen for at fee, hvem 

der jkom og forstyrrede det saa silde paa Dagen. 

Dybere inde floitede en Solsort enkelte, langtrukne 

og vemodige Toner, tav lidt og gjentog atter det 

samme. Da de kom ud af Skoven ringede Hospi-

tiets store Klokke som en Hilsen og til Tegn paa, 

at man allerede havde iagttaget de Reisende oppe 

paa Bjergstien. En Lirekasse begyndte at spille. 

Men paa den anden Side af Dalen saae de Mala-

dettas Snetoppe lyse dem imode i et vidunderligt 

og blcendende Skcer. Det glimtede, det sitrede, det 

funklede derovrefra i en Strom af Lys, det vexlede 

i Farver fra gult til blegrodt, det glodede og flam

mede omsider i det dybeste Carmin, morkere og mor-

kere, medens Dalen og Sletten allerede hvilede i 

Carit Etlar i Underveis. 13 
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Aftenens dybe og drommende Fred, indhyllet af den 

violette, taagede Lnsttone, der fulgte efter Sol

nedgangen. 

XV. 

Nede i Luchon begyndte Folk allerede om For

middagen at ytre sig betceukeligt om Generalens 

Udflugt. Luften faae truende ud, enhver Ridetur 

op i Bjergeue blev opsat. Heuimod Middag vendte 

de tre Skotlcendere tilbage. De havde seet Sne

hvirvlen i hele dens Raseri, medens de selv befandt 

sig i Sikkerhed nede i Dalen. Deres Forer fortalte, 

at han traf Generalen paa et af de farligste Passer 

i Bjergene, at han sorgceves opfordrede dem til at 

vende om og foge Asyl; han erklcerede endelig som 

sin faste Overbevisning, at baade Ratino og hans 

Selskab maatte vcere omkomne i Snestormen. Senere 

paa Dagen drog en talrig Rytterskare ud for at 

soge ester de Ulykkelige. Da de kom ovenfor Hospi-

tiet, begyndte Sneen. Paa flere Steder laa den 

saa hoit, at Heste og Muldyr neppe mcegtede at 



195 

arbeide sig igjennem, dertil kom en skarp Blcest, 

som tiltog jo hoiere de stege i Veiret. Nede i en 

Klost saae en af Forerne en mork Gjenstand. Det 

var Generalens Muldyr, forvandlet til en uformelig, 

knust og blodig Masse. Lcengere borte opdagede en 

Rytter Gazelas lange og sorte Silkeflor, som Vinden 

havde snoet fast om Grenene af et Birketrce. Paa 

en nogen Klippesti fandt en Anden en fin og nyde

lig Ridepidsk af hvidt, flettet Chagrin. Skaren stand

sede og holdt Raad. Der var ingen Tvivl mere 

om den sorgelige Ulykke. Eftersogelserne ophorte. 

Rytterne vendte tilbage til Lnchon. En tung og 

nedtrykt Stemning hvilede over Badegjcesterne i den 

lille By. Jo lcenger det led mod Aften, desto rin

gere blev Haabet om de Forsvundnes Frelse, man 

talede kun om Povitz og hans Datter. Jakobe var 

maaske den Eneste, som endnu haabede. Hardenberg 

var jo med dem, han havde vceret hendes Helt, 

lcenge for han blev Gazelas, hun stolede paa hans 

Almagt og paa hans gode Lykke. 

Om Aftenen, just som man begyndte at slukke 

Lysene i Kursalen og Musikens sidste Toner hendode 

paa Plainen, kom en Rytter jagende op gjennem 

Alleen d'Etigny. Han sad soroverboiet og kroget 

paa sin skummende Hest, han havde mistet sin Hat, 
13« 
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og hans Haar flagrede for alle Vinde, medens han 

blceste en vild og jublende Melodi i et skrattende 

Valdhorn, der gav Gjenlyd oppe i Bjerget. Det 

var den gamle Ratino, han var sendt til Lnchon 

med Hilsen og Bud fra sit Herskab og for at bringe 

en Mcengde Nodvendighedsartikler tilbage til Ve-

nasque, hvor Gazela agtede at udhvile den nceste 

Dag. Blandt disse Nodvendigheder stod Jakobes 

Person overst paa den lange Liste, han bragte med. 

Ratino blev standset og udspurgt, man sluttede Kreds 

om ham, fornemme Damer tilkastede ham deres 

Buketter, fmaa, hvide Hcender fodrede hans Hest 

med Konditorkager. Han sad og boiede sig hilsende 

til alle Sider, skildrede de overstaaede Rcedfler med 

de mest levende Farver, modtog rigelige Drikkepenge, 

smilte og fortalte om igjen; han havde aldrig havt 

faa velvillige Tilhorere. Jakobe jublede, floi fra 

Vcerelse til Vcerelse og dannede en umaadelig Pakke. 

Hun vilde tage op til Port de Veuasque endnu 

samme Aften, hvilket dog ikke lod sig gjore. 

To Dage senere sandt en uscedvanlig Bevcegelse 

Sted i Luchon. Gazela var vendt tilbage. Alt hvad 

der var rigt og fornemt i den fremmede Dame

verden, gjorde Besog hos hende. Inde i Salonen 

var en Kreds grupperet om en lav Sofa, hvor 
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Dagens Heltinde laa henstrakt i en halvliggende 

Stilling. Hun saae noget troet og lidende uo, men 

hendes Smil havde ingensinde vceret friflere, hendes 

store, melankolske Dine aldrig mere straalende end 

netop idag. Hnn var klcedt i en lang Kjole af 

hvidt Kaschemir, besat med sorte Kniplinger. Det 

var ikke blot hende selv, der tiltalte og fristede Be

skueren i dette Billede, alle hendes Omgivelser forte 

det samme Sprog. Doren ud til Altanerne indlod 

en Strom as Lys og Luft og Solskin. Derude, slot

tet til Rcekv«erket mellem blomstrende Rbododendron 

og Oleander, stod en ung, engelsk Arving og saae 

op ad Gaden, medens hun talte med en Veninde. 

Det var sust paa den Tid, en vis Kavalleriofficeer 

pleiede at ride forbi hendes Vinduer ligeoverfor. 

Paa en Circeldivan midt i Salen hvilede en anden 

ung og nydelig Gruppe. Enhver af disse Damer 

lod sig tilsyne for at beundre eller beundres i de 

nyeste og mest exentriske Moder, alt var dcempet og 

tyst i deres talrige Kreds, Samtalen halvhviskende, 

ingen hoirostet Latter, intet lydeligt Ord blev vexlet, 

man kunde hore det lette Fodtrin, naar en Gaaende 

bevcegede sig over det tavlede Gulv, eller Silke

kjolernes Knitren og den raslende Lyd af ethvert 

Musselinsflceb, der blev sat i Bevcegelse. 
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Gazela var midt i en gribende Skildring af de 

oplevede Rcedsier, Klipperne floi om i Luften, Bjer

gene styrtede over hende, Sneen begravede hende, 

og Stormen sang en Ligsang dertil, da Hardenberg 

traadte ind. Maaste havde hun ventet ham, hendes 

Blik opfangede idetmindste hans, endnu medens han 

stod i Doren, hun smilede, hilste ham med Visten 

og skyndte sig fra nu af med at faae sin Historie 

fortalt tilende. Hardenbergs Komme gav Samtalen 

nyt Stof; han blev betragtet, provet og veiet. Han 

var lidt for kolossal, sandt man, lidt for heftig i 

sine Bevægelser, han gestikulerede sormeget med Ar

mene, derimod var han klcedt med Smag, havde 

det fineste Linned og bar sit Hoved udmcerket kjcekt. 

Han saae saa frist nd; der var noget i hans Dine, 

som lignede et tovende Uveir. Han maatte vcere 

herlig i Lidenskab, og det kunde vcere ganske fristende 

og morsomt at lade sig boere over Klipper og As-

grunde af ham. Han lignede en fangen Love, hvis 

Lcenke Alle vare overbeviste om, Gazela holdt fast i 

sine fmaa Hcender. 

Kredsen skiltes endelig omkring hendes Sofa 

for at sluttes igjen i et as Sideværelserne, hvor en 

behagelig og klokkereen Damestemme sang til Forte

pianoet. Gazela vinkede ad Hardenberg. 
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„Ja, see Dem kun om og beklag os," sagde 

hun smilende, „faaledes er vort Liv, et langtrukkent 

Aandedrag mellem Snak og Tyll og Kniplinger. — 

De behover ikke at staa der saa kritisk og misbil

ligende og blot tage Dem godt ud, De skulde heller 

siude det beundringsværdigt, at man kan bevare sin 

Sjcel frelst af dette Intet." 

„Jeg er hverken kritisk eller misbilligende," sva

rede han, „men bedrovet, fordi jeg paa Turen 

forleden maa have tabt en Lommebog, seg satte stor 

Pris paa." 

„Jeg stal forcere dem en anden. Jeg har en 

nydelig Reisebog derinde, med lutter ubeskrevne Blade, 

den maa De saae." 

„Og alle de dyrebare Erindringer, jeg Dag 

fra Dag havde optegnet, regner De dem for intet?" 

„Ja, de celd.re kan seg umulig erstatte, men 

hvem veed, — jeg kunde maaste give Dem Stof til 

nye. — Gaa nu hen og underhold de Andre; De 

taler ikke saa godt fransk som Nogen af os, det kan 

vcere det samme, naar De blot veed at sige disse 

smukke Damer en Behagelighed over deres smagfulde 

Dragt eller deres friste Teint, vil Enhver forstaa 

Dem; faadan Noget hore vi med Dinene. Jeg har 

desuden beredet Herrens Sti, for han kom. Hver-
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gang jeg lod et Klippestykke trille ned paa mig, tog 

De det bort, naar jeg hang ud over Afgrunden, 

var det altid dem, der drog mig tilbage igjen. 

Bryder De Dem ikke om de Andre, saa tal til 

mig, fortcel mig noget; igaar ofrede jeg paa Deres 

Alter, men man kan da ikke vade i Sne bestandig, 

idag skal De ofre paa mit." 

„Folg heller med mig," sagde Povitz, som stod 

og horte til. „Jeg har noget mere fornuftigt at 

tale med Frants om." 

„Som Du vil," svarede Gazela. „Lad ham 

blot ikke blive altfor lcenge borte; et Dameselskab 

duer forst, naar der er en Herre tilstede. Kom 

igjen, Heros! og lad Dem beundre. Det er flet 

ikke fvcert." 

Hun strakte en Haand ud imod enhver af dem 

og hilste med et lykkeligt Smil. Frants fulgte Ge

neralen ind i Sideværelset. Den gamle Mand gik 

nogle Dieblikke op og ned ad Gulvet, hans Ansigt 

havde et alvorligt, ncesten hoitideligt Udtryk, idet 

han standsede og udbrod: 

„Hor, Frants! Du har igaar frelst mit Liv, 

aa, hvad siger jeg, Du har frelst Gazelas, — ti 

stille, vist har Du! Saadau noget foger man ikke 

at gjengjcelde, fordi det er umuligt; men man tcenker 



201 

dog derpaa og onsker at finde et Udtryk for sin Tak. 

— Jeg har lagt Mcerke til Dig i den sidste Tid, 

der er soregaaet en stor Forandring med Dig, jeg 

kjender Dig noesten ikke mere. Dit glade og over

givne Sind er borte, der er noget, Du kcemper for 

at skjule. Hvad fattes Du, min Son? Er der en 

Sorg, der tnnger Dig, en Sag, hvori jeg kan 

hjcelpe?" — tal! Det er min Sosters Barn, jeg 

beder derom, det er din bedste Ven, der forlanger 

at vide det." 

„Min kjcere Onkel!" svarede Hardenberg bevce-

get. „Jeg fattes intet. — Ja vist er jeg forandret, 

jeg mcxrker det selv, hvergang jeg tcenker tilbage paa 

min lystige Fortid, da jeg vaagnede op med Hovedet 

fuldt af Indfald og Planer og aldrig fandt Dagen 

lang nok til at fuldbyrde dem. Det var Solskin 

dengang, jeg var glad, jeg var fri —" 

„Og nu er Du bunden, mener Du?" 

„Nei, misforstaa mig ikke, det er kun en Erin

dring, ingen Beklagelse. — Jeg fattes intet og jeg 

savner intet." 

„Det vil sige. Du har ingen Tillid til mig. 

Du! — har jeg fortjent det? — Kom herhen til 

Vinduet!" vedblev han mere dcempet. — „Siig mig, 

er Gazela Skyld i din Sorg, — holder Du af 
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hende, — er Du bange for at sige det? — Svar 

cerligt og ligefrem; det er ikke en Dommer, men en 

Fader, som spsrger Dig." 

Frants blev bleg, han tav et Dieblik, derpaa 

hcevede han hurtig sit Hoved. „Gazela!" gjentog 

han, „hvad tcenker Du paa? Hun og jeg har ikke 

et Dnfle, en Folelse tilfcelles, hendes Verden er ikke 

min og vil aldrig blive det; i Lyst og Attraa, i 

Tanke og Tilboielighed ere vi den fuldstædigste 

Modscetuing til hinanden." 

„Er det heller aldrig falden Dig ind, at hun 

ncerer nogen Interesse for Dig?" 

„Interesse! jo, Godhed! jo, Du troer det selv, 

jeg seer det paa dit Smil og paa dine kjcerlige 

Dine, — jeg morer hende og staaer for Dieblikket 

paa Toppunktet af hendes Gunst, hvorlcenge? otte 

Dage, maaske fjorten; hun har omgivet mig med 

en Glorie, som jeg ikke kan bevare, derfor maa jeg 

dale. — Den stakkels Gazela! hvor hun vilde vcere 

ulykkelig ved min Side; hun, det blode, sorvcente 

Barn, trcenger til en eftergivende, hensynsfuld og 

cerbodig Tjener, jeg vilde vist kun blive hende en 

streng og utaalelig Herre." 

Generalen stod og saae frem for sig, medens 

Hardenberg talede. „Godt!" udbrod han endelig 
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med en Stemme, som han sorgceves sogte at give 

Udtryk og Kraft. „Hvad her er sagt, skal voere glemt 

og dodt. Vi tale aldrig mere derom. Forstaaer Du." 

„Aldrig!" gjentog Hardenberg, „Du kan stole 

paa mig." 

Han greb den gamle Mands Haand og kyssede 

den. Idet han vilde gaa, standsede Generalen ham 

og sagde: 

„Tag disse Papirer med Dig, Frants, Du kan 

see dem igjennem inde i dit Vcerelse. Det er din 

Fremtid, jeg har ordnet for Dig; jeg vil, at Du 

skal vcere fri og uafhængig. — Du behover ikke at 

takke mig, min Dreng!" tilfoiede han mildt og be-

vceget, „det er blot et gammelt Lofte til din Moder, 

jeg her opfylder, det blev gjort den Dag, Du kom 

til Verden." 

Hardenberg gik. I det Samme blev Portieren 

ligeoverfor draget tilside, Gazela viste sig i Aab-

ningen, bleg som en Dodning, med glandslofe Dine 

og Lceber, hvorfra alle Livets Farver vare for

svundne. Hun stod et Dieblik og lcenede sig til 

Karmen, som om hun manglede Kraft til at gaa 

videre. Povitz ilede hende imode, greb hende i sine 

Arme og sorte hende til en Lcenestol. 
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„Gazela, mit eget Barn! — hvor Du er bleg! 

— Er Du syg?" 

Hun gjorde sig Umage for at smile. „Jeg fik 

saa Ondt derinde, det er vist blot Heden i Salen, 

jeg er lidt anstrcengt af at tale med de mange 

Mennesker. Ikke sandt, Du! det var meget opmærk

somt af dem, at komme til os, — Du skal ikke bryde 

Dig om mig, jeg vil vcere rast for Dig alene, Du 

er den Bedste af alle, den Eneste i hele Verden, 

jeg bryder mig om." Medens hnn hviskede disse 

Ord i den inderligste Overbevisnings Tone og skjulte 

sit Hoved ved haus Bryst, brast hun i en liden-

flabelig Graad. 

De fvlgende otte Dage tilbragte Gazela i sine 

Vcerelser. Hun modtog ingen af de talrige Ind

bydelser, der bleve sendte, heller intet af de gjen-

tagne Besog, som lode sig melde, ingen Udflugt til 

Bjergene, ingen Spadseretur omkring i Kuranstalten. 

Hun led, oet var oiensynligt, og det Udseende as 

Sundhed og Ungdom, Reisen havde givet hende, 

var sporlost forsvunden, men dennegang gjorde hun 

sig Umage for at skjule Smerten. Ingen anede, 

om det var i sit Hjerte eller i sin Stolthed, hun 

folte sig dybest faaret. Badelcegen erklcerede hendes 

Onde for en naturlig Folge af Anstrengelserne og 
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Faren paa Touren til Venasque, og Gazela mod

sagde ham ikke, men fandt sig i alt hvad han be

stemte. Den lcengste Tic> af Dagen sad hun stum 

og tavs ved et af Vinduerne, som vendte ud mod 

Luchondalen, tilsyneladende beskæftiget med et Haand-

arbeide eller med en Bog, men begge Dele hvilede 

urort i hendes Skjod, hun stirrede ud i Landskabet, 

paa Bjergene, hvor hun havde spadseret i Solens 

Straaler, medens Lykken sang for hende, og hvor 

Hardenberg havde gjort Trceer og Blomster, Stene 

og Stromme levende. Hun grublede som paa en 

smuk og forsvunden Drom, bvis Minde efterlader 

Echo i Hjertet lcenge efter at vi ere vaagnede. 

Smerten kom som en Daab, en Indvielse, og gav 

hende hvad Lykken ikke havde givet, en Stemning 

fuld af Blidhed og Hengivelse. 

I de forste Dage fik Hardenberg ikke Adgang 

til hendes Vcerelser; da de senere saaes, modtog 

hun ham som en kjcer Ven, lidt tvungen maaske, 

men fordringslos og taknemlig for enhver Opmærk

somhed, han viste. Hun undgik vel at mode hans 

Blik, men sendte ham dog det sidste, dvcelende Die-

kast, hvergang han gik. 

Det bedroveligste Billede dannede den gamle 

General i disse Dage. Han lagde Mcerke til alt 
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og begreb intet. Engang foer en Anelse igjennem 

ham. „Hvad skal vi gribe til?" sagde han til Har-

denberg. „Jeg troede at have seiret, og saa be

gynder blot Kampen paany. — Har hun hort vor 

Samtale forleden? — Er det Dig eller Gud, som 

vil stille mig sra hende?" 

Gazela havde ingensinde nceret en saa levende 

Erkj endelse af denne forsagende Hengivelse hos Po-

vitz; hvad var enhver anden Folelse vel imod hans, 

der kun bestod af Ofre og aldrig gav tabt og aldrig 

blev trcet? — Alligevel mcegtede hans dybe Kærlig

hed ikke at bringe Smilet eller Lykken tilbage; den 

kunde mildne Smerten, men ikke beskytte mod den. 

XVI. 

En Morgen laa Gazela inde paa Sofaen, sam

mensunken og grublende, midt imellem sine Blomster 

og Planter. Jakobe sad ved hendes Side og lceste, 

udswdte af og til dybe Suk og brast pludselig i 

Graad. 
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„Hvad grceder Du for?" spurgte Gazela. 

„Jeg grceder fordi Frokenen er saa ulykkelig. 

Jeg kan ikke holde ud at see derpaa." Gazela lagde 

sin Haand paa hendes Hoved og kjcertegnede hendes 

Kind. „De er saa mild og saa god og saa nydelig 

som Guds Engle," tilfoiede Jakobe. 

„Er jeg god? — Du maa gjerne have den 

graa Silkekjole, jeg havde paa idag, jeg gaaer ikke 

oftere med den. Jeg vil aldrig mere pynte mig. 

Alle mine Selskabsdragter stal pakkes ind, disse 

smukke Stovler, som staa derhenne og lcenges, stal 

ogsaa scettes tilside. — Jeg troer, jeg gaaer i Klo

ster, Du. Det bliver vist Enden paa det." 

„Uh, Kloster! det kjender jeg saa godt, det er 

der, hvor disse Nunner bo." 

„Du stal lade vcere at kalde dem Nunner; jeg 

har vist sagt Dig ti Gange, at de hedde Nonner. 

— Hvorsra kjender Du ellers Klostrene?" 

„Jo, jeg lceste engang en stor Historiebog, der 

stod fortalt om dem og om en Pastor, som gav 

dem Gift, fordi de ikke vare kjonne. Saa krob en 

af dem op paa en Steen nede i Kjcelderen og sagde, 

at han maatte flamme sig, derefter gik hun hen og 

meldte det til Politiet, og Pastoren kom i Arrest for 

Livstid. — Det er vist noget fcelt noget, Kloster." 
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„Forfærdeligt! — Du kan tcenke Dig, man 

staaer op derinde Klokken tre hver Morgen i et koldt 

Vcerelse, og maa selv feie og vaske sit Gulv, og 

faaer haarde Hinder, — ildrode! Man skal ogsaa 

grave i Haven og blive solbrcendt. — Hvad synes 

Du! — Saa faaer man aldrig noget at spise, uden 

Bvnner, heller aldrig noget at drikke, uden en lille 

Smule Vand." — Jakobe grced, Gazela saae paa 

sine hvide Hcender og deres rosenrode Negle og suk

kede, som om hun allerede var i Kloster. 

Samme Eftermiddag vovede hun sig for forste 

Gang ud i Parken med Generalen. For at undgaa 

de Spadserende og paatrcengende Venners Deel-

tagelse havde hun valgt den Tid, da alle Hotel

lets Klokker kaldte Badegæsterne til Middag og 

Parken var forladt. Hvor hun saae svag og lidende 

ud, det unge Barn, medens hun langsomt og vak

lende Kimede sig paa sin Faders Arm og sogte hen 

til de brede og aabne Gange, for at Dagens sidste 

Sollys bedre kunde skinne paa hende. Hun lignede 

en syg Blomst, der boier sig paa sin Stcengel, og 

hendes Pande og Kinder vare blevne ncesten ligesaa 

blege som den lille hvide Krephat, der omsluttede 

dem. For Povitz bragte denne Dag en stor Lykke: 

hun var i Bedring, hun smilede til ham, der laa 
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saamegen Tak og Velsignelse i bendes blode Rost 

og i ethvert af hendes Blik. Hun havde atter saaet 

sin tidligere Tilboielighed for Blomster og Planter, 

og standsede lidt ved enhver sjelden Busk, efter hans 

Mening for at indaande dens Duft, men i Virkelig

heden kun for at hvile ud og drage Veiret. Paa 

engang syntes Gazela at vcere forvandlet, hendes 

Dine straalede, en fiin Rodme foer hen over hendes 

Kinder. Hun stottede sig fastere til sin Faders Arm 

og drog ham med sig ind i et af Busketterne om

kring Soen. I nogen Frastand havde hun lagt 

Mcerke til en lille, morkklcedt Dame, der kom ud 

fra en af Sidegangene. En Herre standsede hende 

med et Udbrud af Glcede. Idet han hilste greb 

han hendes Haand og beholdt den lcenge i sin. 

Damen modtog hans tilbudte Arm og satte sig ved 

hans Side paa den sorste Bcenk, de kom forbi. 

Hvem hun var, vidste Gazela ikke, hun havde seet 

hende spadsere paa Promenaden udenfor Hotellets 

Vinduer den foregaaende Dag. Hun var ung og 

udmcerket smuk, klcedt i en blcendende Pragt og med 

en Smag, som endogsaa vakte Opmærksomhed i 

Luchon. Herren derimod kjendte hun, af ham kunde 

hun ikke tage feil, ham forvexlede hun ikke med 

nogen Anden. 

Carit Etlar - Underveis, 14 
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Povitz havde ikke lagt Mcerke til dette lille 

Optrin; han fulgte villig i den Retning, man drog 

ham, og tog Plads i en af Stolene, medens Gazela 

lod til at vcere beskæftiget med at udsoge sig det 

smukkeste Lov paa Kvistene. Hardenberg vedblev at 

holde den ubekjendte Skjouheds Haand, medens hun 

skildrede sin Glcede og Lykke over Gjensynet, med 

Blik, der straalede og med et Smil, som efter Ga

zelas Overbevisning lod til at sorjcette endnu mere 

end Ordene. 

„Hvem er De her med?" sagde hun hoit og 

lydeligt, enten fordi hun i sin Stemning glemte 

Stedet eller troede, at de vare alene, — „tal dog, 

jeg vil vide alt. Det er det lykkeligste Mode, jeg 

har havt, siden vi forlod Kjobenhavn. Tcenk Dem 

om, fem lange, lange Aar, — hvor ofte har jeg 

ikke talt om Dem, paakaldt Dem, lcengtes efter 

igjen at fee ind i disse cerlige og trofaste Dine, 

efter at trykke Deres Haand. — De smiler, tvivler 

De? fee paa mig, troer De man smigrer Dem med 

Taarer i Dinene? Kan De da ikke sorstaa, hvor 

sjceleglad jeg er?" 

Hardenberg fik ikke Tid til at svare; han kys

sede hendes Haand, medens hun vedblev: 
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„Nu folger De med mig, med os, vi tage til 

Mentone og blive der i Vinter, De er jo fri og 

uafhcengig, ikke sandt, vi reise sammen?" 

Han rystede paa Hovedet. „Det kan ikke lade 

sig gjsre. Jeg er her i Selskab med min Onkel, 

General Povitz, og hans Datter." 

„Ah! Gazela eller saadan noget, jeg kjender 

hende, det vil sige, ncesten flet ikke, jeg saae hende 

en Aften hos en af Prindsesserne, hun kunde ikke 

holde ud at staa. Hun er jo nydelig, gracieus, en 

lille Smule excentrisk og fordringsfuld som alle fete

rede Gudinder; men det finder De naturligvis ikke, 

vel?" 

„Jeg vil heller holde mig til den forste Halv-

deel af Deres Skildring," svarede Hardenberg. „Hun 

er et lille, sygt Barn; Lykken har skjcrnket hende flere 

Gaver, end hun sorstaaer at benytte." 

Det var de forste Ord, han havde talet; hvor 

kold og uflaansom lod ikke denne Dom i den Lyt

tendes Dre! 

„Ja vist," svarede Damen leende. „De reiser 

jo i hendes Selskab, dermed er alting sagt. Men 

jeg har da ogsaa nogen Ret over Dem, — finder 

De ikke? — Fra Kjobenhavn og hertil lod De 

14* 
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Dem fcengfle af Deres smukke Cousines glimrende 

Dine, nu drager De med os herfra til Mentone." 

Mere horte Gazela ikke. Hun kastede alle sine 

Blomster, og det kostede hende megen Moie at naae 

tilbage til Lysthuset, hvor Povitz sad, rolig og smi

lende og tegnede et stort Amphitbeater med sin Stok 

i Sandet. 

„Lad os gaa," sagde hun heftigt. „Det bliver 

koldt, det er jo en isnende Vind, der kommer ned 

fra disse afskyelige Bjerge." 

Da Hardenberg samme Aften traadte ind i 

Generalens Vcerelser, sad Gazela i Salonen, om

given af Puder og lcenet tilbage i Sofaen, smuk, 

bleg og lidende. Povitz gik op og ned ad Gulvet 

i dyb Tavshed, med en mork og nedboiet Pande. 

„Vi talte om Dem," sagde hun, uendelig mildt 

og blodt; „kom, kjcere Fcetter, scet Dem her ved 

min Side og hor paa mig med Taalmodighed. — 

Fader og jeg har nu, langt lcengere end vi burde, 

lagt Beflag paa Deres Tid, Deres Person og Ev

ner, vi har tilsidst levet os saaledes ind i den 

Vane, at modtage Deres Tjenester og see Dem 

flaane os for alle Besværligheder, at vi flet ikke 

tcenkte mere derpaa. Jeg var svag og strobelig, da 

vi modtes, — indbildt syg, sagde De, — jeg har 
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faaet min Sundhed tilbage, det er ogsaa Deres 

Fortjeneste. — O, hvad siger jeg, det er jo Deres 

Skyld, at vi sidde sammen her iaften," tilfoiede hun 

og boiede Ansigtet ned mod Sofapuden, idet hun 

skjulte det med begge Hcender. 

Hardenberg lagde sin Haand paa det boiede 

Hoved. „Gazela!" sagde han, „fat Dem!" 

„Det er Dem i hver en Handling, Dem i alle 

vore Gloeder, men vi maatte vcere meget fordrings

fulde, for at lade det blive ved saaledes. — Derom 

var det vi talte, da De kom. Vi besluttede, som De 

veed, at tage herfra til Italien, og have nu endelig 

bestemt os for Florents, hvor Vinteren kun er en 

lille Hvile mellem Host og Foraar; De derimod skal 

ikke vcere afhcengig af vor Lyst og Lune, der er 

formegen Trang til Handling hos Dem, formange 

friske Ideer bag Deres hoie Pande, til at De kan 

sinde Ro og Tilfredsstillelse i vort Selskab." 

Hardenberg betragtede hende ufravendt, hun slog 

Oinene nev for hans alvorlige og gjennemtrcengende 

Blik, og dog gjorde dette Blik hende faa godt, hun 

fandt et Udtryk deri, som om han var bedrovet over 

at skulle stilles fra hende. 

„Bliv kun ved," sagde han med den blode og 

dybe Rost, hun kjendte saa godt fra tidligere Dage, 
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naar han var bevceget af en Stemning, „hvorfor 

standser De, Gazela? De leder efter Ord, — skal 

jeg hjcelpe Dem? — De mener, at De drager til 

Florents og at jeg kan drage hvorhen jeg vil, blot 

ikke i Deres Selskab, kortsagt, at Lirekassemanden 

har spillet sit Stykke tilende. — Kan Du huske, 

Onkel, hvad jeg sagde forleden? Jeg gav Gazela 

fjorten Dage til at blive kjed af mig, — hun be

hovede kun otte." 

Der var noget, som faarede i disse Ord, 

noget, der tillige forekom hende ucerligt efter den 

Samtale, hun havde hort om Eftermiddagen. Et 

Dieblik drog hendes fine Bryn sig sammen, men 

hun beherskede denne Stemning, og hendes Lceber 

sitrede kun en Smule, idet hun svarede: 

„Dennegang troede jeg dog at have vceret min

dre egenkærlig end sædvanlig, — De mener heller 

ikke hvad De siger, Frants! — Hvorfor vil De 

gjore mit Offer ringere end det er? Det er det 

eneste, jeg nogensinde har kunnet bringe Dem." 

„Jeg vilde saa uodig have, at det netop skulde 

vcere Dem, der foreslog denne Skilsmisse." 

„Fader kunde ikke. De vilde ikke." 

„De derimod baade kunde og vilde, ja det er 

jo netop det, jeg beklager. Men hvortil de mange 
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Ord? — Det skal vcere som De siger, — jeg reiser 

min Vei, og vi stilles. — Naar?" tilfoiede han 

heftigt. 

„Skal det endelig stee, saa heller strax end 

siden," sagde Povitz, som var bleven ved at vandre 

op og ned ad Gulvet og nu standsede foran Harden-

berg. „Lad det vcere den Dag imorgen, Du! — 

Huu har Ret, vi bare os meget egenkærligt ad, vi 

To, og tcenkte kun paa os selv. Det bor ikke blive 

lcenger ved. — Men alligevel, det gior mig inderlig 

ondt, — Frants, min egen, kjcere Dreng! jeg har 

aldrig i mine Levedage holdt saa meget af Dig, 

som nu." Generalen lagde begge Arme paa hans 

Skulder og drog ham op til sit Bryst. Hans 

Smerte, hans Myndighed og hans Ords Inderlig

hed rorte Hardenberg. 

„Altsaa imorgen," gjentog han, idet han gik. 

„Jeg stal rette mig derefter." I Doren standsede 

han og tilfoiede: „Det er sandt, Onkel! jeg har 

truffet Bekjendte idag, Landsmcend; jeg fik det ikke 

fortalt, da jeg kom. De onste at hilse paa Eder. 

Hvis Du tillader det, vil jeg forestille dem imorgen 

Formiddag." Dermed gik han. 

Nceste Morgen kom Gazela sildig til Thebordet, 

hvor Povitz var alene tilstede. 
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„Jeg har sovet flet inat," sagde hun. „Du 

bryder Dig vel ikke om, at jeg bliver inde i mit 

Vcerelse i Formiddag og ncegter at tage imod?" 

„Det lader sig ikke gjore, mit Barn! Du husker 

nok, Frants bad om at forestille os sine Bekjendte; 

han vil finde det uopmærksomt, hvis Du blev borte." 

„Aa, han savner vist ikke mig, naar Du er 

tilstede. Desuden, disse fremmede Mennesker, — jeg 

er virkelig meget svag og afkrcestet idag. — Jeg er 

ogsaa bedrovet over, at vi skulle miste Frants," til-

foiede hun med Taarer i Dinene. „Jeg duer flet 

ikke til at tage mod Besog. Foi mig derfor denne 

ene Gang, vcer sod og god som altid, og lad mig 

blive derinde." 

Povitz trak paa Skuldren. Gazela havde seiret, 

som hun pleiede; hun kyssede Generalens hvide Haar 

og vendte tilbage til sit Vcerelse. 

En Time senere ringede Hotelklokkerne til Fro

kost, Promenaden blev forladt, Solen skinnede, Spur

vene kvidrede ude i Accasietrceet, smaa Rytterskarer 

droge op i Bjergene. Gazela havde ladet sig klcede 

paa, nydeligt og smagfuldt som scedvanlig; det var 

en Fornoielse, hun idag tilstod sig selv, siden hun 

ikke agtede at vise sig for Nogen. Hun sad ved 

Vinduet med Haanden under Kinden og saae meget 
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tankefuldt ned paa Gaden. Pludselig lcenede hun 

sig tilbage i Stolen, som om hun ikke vilde vcere 

seet nedefra; hendes Blik havde modt Hardenberg, 

den ubekjendte Dame fra igaar fulgte ved haus 

Side. Eu meget kostbar og smagfuld Spadseredragt, 

den mest kokette, lille Hat og et fornemt, tilbage

visende Boesen, som ikke tog ringeste Hensyn til den 

Opmærksomhed, hun vakte omkring sig, det var de 

Egenskaber, Gazela sandt hos hende. Hun flottede 

sig til Hardenbergs Arm, saaledes som kun en lang 

og noie Fortrolighed tillader det, han lo, og Damen 

besvarede hans Latter med et Smil, der viste en 

Roekke smaa, melkehvide Tcender. 

„Hvorfor stal Nogle have Lov til at lee, medens 

Andre groede?" spurgte Gazela sig selv, da hun drog 

sig tilbage, kjed af at betragte dem lcengere. 

Lidt efter sorte Hardenberg den Ubekjendte ind 

til Generalen. I det Samme kom Tjeneren og 

meldte, at der i Forvcerelfet stod en Fremmed, som 

bad om at faae Frokenen itale. 

„Jeg er ikke tilstede for Nogen," svarede Gazela 

kort og afvisende. 

Tjeneren vendte tilbage, Manden vilde ikke gaa, 

hans Navn var Pacheco, og han lod sige, at han 

havde en vigtig Sag at forebringe. 
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„Skal vi vove at lade ham komme herind?" 

sagde Gazela til Jakobe. „Du maa vide, denne 

Pacheco er en meget farlig Person, en forvoven 

Smugler, han gaaer altid bevcebnet med Knive og 

Bosser. Jeg er alligevel flet ikke bange for ham. 

Han kan komme." 

Da Pacheco lod sig tilsyne, satte han sin Hat 

paa Gulvet inden for Doren og ncermede sig Gazela 

under dybe Buk, idet han traadte saa forsigtigt hen 

paa det blomstrede Tceppe, som om han frygtede for, 

at Gulvet skulde briste under ham. Han bar samme 

Dragt som sidst, med den Forfljel, at han havde 

syet Gazelas smukke Kastortorklcede sammen som et 

Kabylflag og forsynet det fortil med to uhyre store og 

glimrende Messinghcegter. Dette Slag var kastet 

over hans ene Skulder. 

„Ah, sode Madonna!" udbrod han, „De smiler 

til mig, De har altsaa ikke glemt mit tro og cerlige 

Ansigt fra forleden. — Den ene as de fremmede 

Excellencer, han, den unge, flikkede Ratino op til 

mig i Bjergene, med Bud, at jeg skulde foge efter 

en Reisebog, der var bleven borte for ham inde i 

Hytten. Han har lovet mig en god Belonning, 

hvis jeg fandt den, men han kan beholde sine 

Penge, De har allerede betalt mig, Kvinde og 
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Born sidde hjemme og velsigne Dem, her har De 

hans Bog tilbage." Med denne Forklaring viklede 

han Bogen nd af et stort Bomuldsklcede og rakte 

den til Gazela. 

„Herren vil blive meget glad herover," sagde 

hun. „Hvor har Du funden denne Bog?" 

Pachecos barske Trcek antog et listigt og for

slagent Prceg. „Hvad skal jeg svare Dem?" sagde 

han. „Den stak maaske ud af Excellencens Lomme, 

han kan have tabt den paa Veien. Det kan ogfaa 

vcere, jeg kom til Skade at rore lidt ved den." 

Gazela horte ikke et Ord af Pachecos Forklaring. 

Hun havde aabnet Bogen, der var fuld af tcetbeskrevne 

Blade, paa disse fandt hun et Navn gjentaget, atter 

og atter, hendes eget. Hun gav Smugleren alle de 

Smaapenge, hun havde hos sig, og lod ham gaa, 

uden at vcerdige ham et Blik mere. Bogens Ind

hold fcengslede hende, hun glemte alt omkring sig, 

hun lceste og vedblev at lcese med Dine, der straa-

lede, medens en dyb Rodme udbredte sig paa hendes 

Kinder, og et Udtryk af inderlig Lykke prcegede sig 

i ethvert Trcek af hendes Aasyn. 

' „Vend Dig bort, Jakobe, Du maa ikke see paa 

mig. Det er afskyeligt, hvad jeg her bestiller. Jeg 

burde ikke kaste et Blik i denne Bog; men jeg bliver 
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ved at lcese alligevel, jeg lceser det to Gange; det 

er mit Navn her staaer. Det er om mig, om mig 

alene, her er Tale." 

Bogens Indhold var en Samling af Brud

stykker, Betragtninger, Tanker og Folelser, nedskrevne 

ligesom Dieblikket havde fremkaldt dem. Gazela lceste: 

„Hvad er det for en Magt, der har forvandlet 

min Lyst og Villie til en eneste Lcengsel, rovet mit 

sorglose Sind, mine forvovne Planer, mine smukke 

Sange? Hvad er det for en Trolddom, dette Barn 

udover over mig? Om Dagen gaaer jeg om, som i 

en fortsat Drom. Jeg seer kun hende, horer kun 

hende, ikke en eneste af hendes Bevægelser undgaaer 

mig, jeg lever kun i hende, om Natten ligger jeg 

og grunder over, hvad jeg faae om Dagen. Hendes 

Feil ere blevne til Fortrin i mine Dine, alt hvad 

hun foretager sig, skeer med et Udtryk, som om hun 

forud bad om Forladelse derfor. —- Hendes Ord — 

der er ikke sund Sands i meget af det, hun siger, 

men der er et ungt og friskt Hjertes Uskyld, en 

reen og barnlig Sjcel, en varm Folelfe i det alt

sammen, og saa Stemmen, som udtaler disse Ord, 

denne blode, indtrængende Musik, det lysende Blik 

og det bedaarende Smil, som ledsager dem. — Jeg 

elsker hende uden at ville det, jeg tilbeder hende og 



221 

har kcempet derimod, jeg veed af ingen anden Lyst 

og Lykke, intet Haab og ingen Lcengsel uden hende. 

— De fatte ikke Grunden til at jeg er bleven en 

Anden, jeg er dem for alvorlig, for tavs, jeg gsgler 

ikke nok. De ane ikke, at Hele min Kraft, hver Tanke 

og Bestræbelse maa anvendes for at skjule og dolge 

hvad der foregaaer i mig, jeg synes kold, rolig 

og spottende og maa vedblive at spille denne Rolle. 

— Hun har intet Begreb om min Stemning. Hun 

slynger sine blode Arme om min Hals, naar jeg 

skal hjcelpe hende ud af Vognen, hun lcegger sig op 

til mit Bryst, saa ncer, at hun kan hore min 

gispende Aande, hendes duftende Haar kysser min 

Kind, naar jeg lofter hende ned af Hesten. — Du 

kan gjore det altsammen uden Frygt, vndige Barn! 

Jeg skal vogte paa mine Dine, som jeg vogter paa 

mine Ord, og der hvor din Ret ender, vil altid 

min Wre begynde. — Jeg er en Mand, der morer 

hende for Dieblikket, medens hun staaer ledig paa 

Torvet, jeg udfylder hendes orkeslofe Timer, hun 

har Godhed for mig, hun vil groede, hvis vi stilles 

imorgen, — — og have glemt mig inden fjorten 

Dage. — Skilles maa vi alligevel. Jeg holder det 

ikke lcenge ud, og hvad vil saa Fremtiden blive? — 

O, at kunne reise med hende bestandig, med hende 
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alene, reise saalangt, som Himlen blaaner og Havet 

naaer, indsuge i sin Sjcel alle de Skjonheder, den 

Fiinhed og Mde, enhver Handling udfolder, hore 

hende tale, bede, fordre, hendes sorglose Latter, 

vcere den Forste, der modtager hendes Blik om 

Morgenen, den Sidste, der seer det scenke sig om 

Aftenen, leve i hendes Hjerte, bo i alle hendes 

Tanker. — Dumme Dromme! sygelige Lcengsler! 

hvorfor komme I til mig, til en Mand, der hidtil 

har havt faa lidt med Jer at bestille? — Gazela! 

jeg elsker Dig. Jeg betroer det atter og atter til 

disse Blade, jeg elsker Dig, horer Du! saa dybt, 

saa reent og saa brcendende lidenskabeligt, som nogen

sinde en Kvinde er bleven elsket. Veed Du, hvad 

det er at elske? — At see Dig gjor mig glad, jeg 

velsigner den Luft, Du iudaauder, og alt, hvad der 

er godt og kjont og stort i mig, det vcekkes, det 

kommer frem til Liv og Lykke under dine Dines 

Sollys. — Og Du og jeg stal stilles, stilles! og 

Du stal aldrig ane, hvorledes Du har vceret gjemt 

i miue Dnster, hvor dyb og hvor inderlig, — o min 

Gud! hvor hengiven og ydmygt forsagende tillige, 

denne mit Livs eneste og bedste Lykke har vceret." 

Hun gjeutog hans Navn med en Jubel, der 

udtalte alt hvad et Bryst kan gjemme af Glcede og 
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Lykke, hun kncelede ned paa Tceppet og strakte sine 

foldede Hcender iveiret, hun sogtc efter Ord for alle 

de Folelser, der gjennemstrommede hende, og fandt 

kun et Udtryk for dem igjennem sine Taarer. Der-

paa gik hun hen for Speilet, ordnede sit Haar hur

tigt, som om ethvert svindende Minut var hende 

kostbart, og forlod Vcerelset, medens Jakobe blev 

staaende og stirrede aldeles maallos efter hende. 

Da Gazela traadte ind i Salonen, syntes hun 

forvandlet, hendes Aasyn var et andet, hendes Gang 

svcevende og elastisk. Hendes Dine sogte Hardenberg 

og indhyllede ham som i et langt Kjcertegn, selv 

medens hun hilste paa de Dvrige. Hans sorste Ord 

skulde berede hende en ny Overraskelse, idet han 

traadte hen til den nbekjendte Fremmede og sagde: 

„Denne Dame er Fru Baronesse Sparre, hen

des Mand min allerbedste Ven. Tcenk blot! jeg 

troer dem og deres Lykke vel forvaret hjemme i 

Kjobenhavn, aner intet om deres Reife, for jeg igaar 

Eftermiddag horer mit Navn ncevne nede i Parken 

og seer Baronessen staa for mig som en Aaben-

b åring." 

„En yndig og lykkelig Aabenbaring," tilsoiede 

Gazela. — „Tillad nu, at jeg forestiller mig selv 

for Dem. Mit Navn er Gazela eller saadan noget 
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lignende, jeg har havt den Lykke at see Dem hos en 

af Prindsesserne, — De husker maafle —, jeg kunde 

ikke holde ud at staa, medens Kuren varede." 

Baronessen vexlede et forbavset Blik med Har-

denberg. „Men hvad betyder dette? Det er jo mine 

egne Ord —" 

„Det er kun en Erindring, Fru Baronesse! 

ikke andet. — Og Deres Mand? —" 

„Jo, ham bringer jeg med — naturligviis! 

man kan jo ikke reise alene. — Han ligger syg, 

den Stakkel, hjemme i Hotellet, men nu bliver 

han snart rafl igjen. Grev Hardenberg har lovet 

at reise med os lige ned til Mentone, hvor vi skulle 

tilbringe Vinteren." 

„Hardenberg!" — gjentog Gazela og rystede 

smilende med Hovedet. „Det er jo umuligt, siden 

han reiser med os til Florents." 

„Jeg har dog Grevens bestemte Loste, — skrift

lig endog, behag at lcese." 

Hun rakte Gazela en lille Billet, hvori Harden

berg havde skrevet: „Jeg reiser med Dem til Men

tone." 

„Ja, der seer man hvor lidt maa tor bygge 

paa en Mands Forsikringer," svarede Gazela. „De

res Brev indeholder rigtignok kun en eneste Linie, 
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jeg derimod har henved tusinde Linier for at han 

drager med os." 

„Men mit Brev er fra imorges." 

„Ja, mine ere endnu yngre, jeg fik dem forst 

i det Dieblik, jeg traadte herind i Salen. See, 

Fcetter! er det ikke Deres Haandskrift?" Hun lagde 

Reisebogen paa Bordet foran ham og viste ham de 

beskrevne Blade. 

Da Hardenberg saae sin Bog i Gazelas Haand, 

blev han ligbleg, han stirrede paa hende, overraflet 

og usikker, han modte kun to Dine, der straalede af 

en usigelig Lykke, og to blsde Lceber, der formede 

sig til et livsaligt Smil, medens hun boiede sig over 

mod ham og tilfoiede: 

„Siig det nu, Frants, med hvem Du vil 
reise!" 

Han ssgte efter Ord og knoelede ned for hendes 

Fsdder. „Gazela!" hviskede han og greb begge de 

Hcender, hun rakte ham, „mit Livs yndigste og 

eneste Engel! hvad skal ieg sige? — Nu veed De 

jo alt hvad jeg saalcenge sogte at dolge." 

„Du skal sige, at Du reiser med os, for at 

blive overbevist om, at jeg ikke glemmer mine Ven

ner paa fjorten Dage. — Du vilde vist ogsaa 

gjerne vide lidt om det Du saaede, kan spire og 

Carit Etlar: Undervejs. 16 
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blomstre. Derfor behover Du ikke at stilles fra 

Dine andre Venner, maaste ogsaa vi reise til Men-

tone, der stal jo voere saa smukt, Fader." 

„Men hvad stal alt dette sige?" spurgte Povitz. 

„Jgaar vare vi jo enige om, at Frants ikke burde 

folge os lcenger." 

„Ja, og idag kan Du tcenke Dig, han skriver 

en heel Bog om at han nu vil folge os, saalangt, 

saalangt som Havet gaaer og der er Himmel over 

vore Hoveder. Nu er han blot kjed af at reise med 

os begge, han vil helst reise med mig alene. Hvad 

synes Du! det staaer der virkelig, Du faaer det blot 

ikke at lcese. Det er min Bog, jeg vil gjemme den, 

omhyggeligere end han forstod, og lcese den igjen, 

hvergang han gjor mig bedrovet. Maa jeg ikke 

nok?" 
„Og jeg er altsaa tilovers?" spurgte Povitz. 

„Min egen, kjcere Fader!" svarede Gazela, 

„Du tilovers, Du! — Der, hvor jeg stal vcere 

lykkelig, maa Du altid vcere med." 

Hun skjulte sit Ansigt ved hans Bryst, for at 

Ingen skulde fee, at hun grced. Den gamle Gene

ral rakte Hardenberg Haanden. „I hele hendes Liv 

har hun vceret mig til Velsignelse, Du! men aldrig 

gjort mig saa glad som i dette Oieblik." 
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„Det er ogsaa blot derfor, jeg lader ham reise 

med os," svarede Gazela. 

Generalen vendte sig mod Fru Sparre. „Min 

naadige Fru Baronesse!" sagde han, „jeg beder 

Dem tusinde Gange tilgive vor Uopmærksomhed, — 

vi beskæftige os jo kun her med os selv, og det i 

Deres Ncervcerelse. Det er disse to Borns Skyld 

De kan ikke tro, hvormeget de gjore mig af det." 

„O, Hr. General!" svarede Fru Sparre be-

vceget. „Vcer overbevist om, at Ingen kan tage 

mere levende Deel i alt hvad der angaaer Grev 

Hardenberg, end jeg. — Veed De ikke, at det er ham, 

min Mand og jeg har at takke for vor hele Lykke. 

— Har han aldrig ncevnet mit Navn for Dem? 

— o nei, naturligvis! for Gazela maatte han jo 

glemme Helene, — kjender De ikke vor Historie? 

Den har dog staaet at lcese med forvanskede Navne 

og forvanskede Situationer i de offenlige Blade. 

Det er sor denne Histories Skyld, at min Mand 

befinder sig her idag, han vilde tugte Avisskriveren, 

og istedetfor at drcebe ham, som jeg fandt ret og bil

ligt, fik han selv et afskyeligt Kaardestik i Skuldren." 

„Og jeg, som troede at have afgjort den Sag 

til alle Parters Tilfredshed," sagde Hardenberg. — 

15* 
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„Onkel Casper husker nok min Duelhistorie, stjondt 

jeg ikke troer, Du syntes videre om den." 

„Marnolf, det var jo Hardenberg," bemcerkede 

Baronessen til Gazela. 

„Marnolf!" gjentog hun jublende og lod sig 

glide ned foran Hardenbergs Fodder. „Marnolf! 

min Helt, mit Ideal! — Frants! Du voxer jo 

storre og storre, jeg derimod bliver bestandig mindre 

ved din Side. — Rcek mig din Haand, hjcelp mig 

dog op. Siig, at Du synes om mig, som jeg er, 

siig, at Du tilgiver mig alle mine Feil, fra imorgen 

har jeg ingen flere. — Nei, ti heller stille, Du kan 

vist ikke sige noget bedre, end hvad der staaer i 

Bogen. Ml De tcenke Dem, Fru Baronesse! han 

har flrevet om mig, at jeg intet kan og intet veed, 

og at der ikke er Mening i det, jeg siger." 

„Der er heller ingen Mening i den lille Fugls 

Sang derude," sagde Hardenberg, „og dog lytter 

man til den, og henrykkes af den, og lomges efter, 

at den flal synge igjen, naar den tier." 



Hvad en Kvinde gjemmer. 





Ilcesten rev Blade af Trceer og Buste, Solen 

gjemte sig bag Skyerne, det regnede sonderpaa, og 

over Skoven laa der en graa Taage. Det var 

Dagen efter Sanct Florentin i Naadens Aar 1672. 

Oppe paa et Havegjcerde stod en ung Pige, 

og en Rytter holdt nedenfor. De To talede med 

hinanden. 
„Naar jeg seer Dig staa deroppe," sagde han, 

„lille og fiin, og krybe sammen i din tykke Kofte, 

saa onster jeg, at Nod og Ufred aldrig maa naae 

Dig. De ville knuge Dig til Jorden." 

„Det har ingen Nvd, Jakob Hoeg. Jeg troer 

forvist. Gudfader stikker ikke et Menneske vcerre Lod, 

end det faaer Evne til at bcere; — men hvorfor tale 

vi om Nod og Sorg, naar Du er tilstede, Du, saa 

freidig og forvoven, som om Du var Mand for at 

vinde Bugt med Alverdens Betryk. — Hvor stal Du 

nu hen, Du er saa pyntet?" 
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„Jeg skal til Gilde hos Morten Agersborg paa 

Aasen, han trolover sin Datter med Jens Soltoft. 

Men naar Sol gaaer i Bjerge kommer jeg igjen, 

mit sode lille Hjerte! og mens jeg er borte, sidder 

jeg og tcenker paa Dig. Jeg har meget at fortcelle. — 

Er det ikke en kjon Hest? Den kjobte jeg af Palle 

Juul. — See, hvor den bcerer sig op og kneiser med 

Hovedet, den bliver vist aldrig troet. — Jnat dromte 

jeg, Farbroder kom ind med et stort Brev og svarte 

Segl tillige; deri stod, Du havde glemt mig og 

vendt dit Sind til en Anden. Den Sorg kunde 

Du da aldrig volde mig, vel, lille Ilse?" 

„Nei, Jakob, det kunde jeg vist ikke. — Man 

glemmer meget her i Verden, man glemmer Frcender 

og man glemmer Venner, man glemmer Glceden og 

man glemmer Sorgen, men det troer jeg forsandt, 

en Kvinde gjemmer altid paa sin sorste Kjcerlighed. 

Det troede min Moder ogsaa." 

„Saa har det ingen Nod med hele Resten," 

sagde han og flog ud med Haanden. „Farbroder 

og Svoger skal jeg tumle og boie efter min Villie, 

til de give deres Minde, al anden Uraad kan vi 

magte, naar vi scette Skulder til Skulder, — nei, 

jeg vil helst tage det paa mig alene, Du evner dog 

ingen Ting. Farvel! — Naar de ringe Sol ned. 
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sees vi igjen. Giv nu Agt paa, hvor kjont han 

springer, min Fux. — Vorherre holde sin Haand 

over Dig til siden." Han satte Hesten i Galop og 

red ned ad Veien. Lidt efter vendte han om igsen. 

„Jeg fik ikke sagt rigtig Farvel," raabte han smi

lende. „Alle mine bedste Tanker bo og bygge hos 

Dig. Herren lade lyse sit Ansigt over Dig. — 

Det er saa kjont, hvad der staaer at lcese: Gudfader 

gjor Vinden mild for det klippede Lam. Det vil 

han gjore for Dig. Farvel Du!" — Atter red han 

lidt og vendte om igjen. „Jeg glemte vist at sige, 

at Du flulde blive ved at tcenke paa mig, imens 

jeg er borte, Du maa flet ikke tcenke paa andet. — 

Farvel for allersidste Gang." 

Dermed red han og blev borte inde i Skoven. 

Hun stod og skyggede for sig med Haanden over 

Oinene og stirrede efter ham, tilsidst boiede hun sig 

ud over Veien og lyttede, om hun ikke kunde hore 

Hestens Hovflag blot engang endnu. 

Henimod Aften, for de ringede til Solnedgang, 

regnede det og Blcesten vilde ikke lcegge sig; men 

hun stod alligevel oppe paa Diget og saae sonderpaa 

efter Jakob Hoeg. Da kom en Rytter sarende ud 

fra Skoven paa en Hest der gispede og skummede. 



234 

Han havde tabt sin Hat, og hans lange, sorte Haar 

flagrede i Blcesten. 

„Gudfader almægtigste frelse mig!" raabte han. 

„Der er skeet en blodig Ulykke. Jeg og Christen 

Brokdorf, Eskilds Son, ham med den lange Ncxse, 

kom op at fljcendes, da vi sad og klinkede ved 

Bordet. Der faldt strenge Ord paa begge Sider, 

og han fordrede mig ud for Kaarden, det jeg ikke 

vel kunde undflaa mig for. Nede i Toften fcegtede 

vi, og jeg stak ham midt igjennem, saa Jernet stod 

ud af hans Rygrad. — Hvad siger Du dertil, mit 

lille Hjerte! — Det var en bedrovelig Lystighed. Slcegt 

og Venner bade godt for mig, og Sehested lovede 

Bon og Lon for Drabet, men Brokdorfs Frcender 

vare som galne, de vilde ikke tage mod Sone. Saa 

sprang jeg op paa min Hest, og nu rider jeg ad 

Holsten til, ud af Landet, detfnareste jeg aarker. — 

Ilse! Du er min allerbedste Forlcengsel i denne 

Verden, forst maatte jeg da hen og sige Godnat til 

Dig. — Glem mig ikke, det skal vcere min eneste 

Bon. — Om der gaaer Aar og Dag hen, jeg 

kommer nok tilbage, naar Vorherre giver bedre Tider. 

Glem mig bare ikke! — Tys, Hunden halser, og 

jeg horer Hesten vrindske. — De ere ude efter mig, 

de Hallunker! — Jeg maa afsted. Ilse, sode Ilse! 
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for Jesu Christi Skyld, bliv ved at boere mig i dit 

Hjerte, farvel, farvel! — Nu kan Fux komme til at 

bruge sine lange Bene/' Han kyssede hende paa 

Haand og Mund og red bort, det snareste Hesten 

kunde lobe. Men hun laa tilbage paa Diget og 

vred sine Hcender og wftede dem op mod Himlen, 

mens hun bad til Gud om Hjcelp og Frelse. 

Nedenfor Herregaarden laa et lille Huns med 

en Kaalhave og et gammelt LEbletrce, hvis hcengende 

Grene ncesten skyggede over den hele Have. Der 

boede Ilse med sin Faster Susanne Kaas. Hendes 

Forceldre vare dode og havde ikke efterladt noget, 

Froken Susannes Midler strakte heller ikke langt, de 

bestode i det lille Huus med Kaalhaven og en 

Naadegave i Penge, som hendes Fcetter Jorgen 

Glob til Jlensborg havde tilstaaet hende. 

Ilse fyldte sit sextende Aar og Faster Sanne 

var henved halvtreds, da Ulykken hcendtes hos Mor

ten Agersborg paa Aasen. Der var gaaet tre Aar 

hen siden, men Jakob Hoeg havde ikke ladet hore 

fra sig. Hans Navn blev sjelden ncevnet, og naar 

det skete, rystede Sanne paa Hovedet med en Mine, 

som ikke robede gode Tanker. Da det fjerde Aar 

begyndte, kom der en Aften en Bissekræmmer ned 

til Stedet og salbod sine Skatte. Faster Sanne 
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spandt og vcevede selv, hendes Pynt var den samme, 

hun havde baaret for tyve Aar siden, hun trcengte 

ikke til Bissekræmmerens Varer. Men han blev 

siddende paa sin Kiste og saae sig om. 

„Med Forlov at sporge, boer der ikke en kleine 

Jomfru i dette Huus, som de kalde for Ilse Kaas?" 

„Det er mig," sagde Ilse. 

„Saa har jeg et Bud til Jer. — Egenlig 

skulde det vcere et Brev, men det ligger nede paa 

Havsens Bund, iligemaade min salig Kramkiste, fra 

dengang jeg lod mig scette over med Fcergen ved 

Snogoie. — Jeg bar faret vide om i Verden og 

vceret sammen med mange af de hoie Herskaber. 

Til Holland kom jeg isjor, der sad en Kavalleer i 

Herberget med Fjer i Hatten, bredskuldret og strunk 

og en slem, lang Sabel ved Siden. Da han horte, 

jeg drog ad Danmark til, - gjorde han mig noget 

tilgode, for at jeg skulde tage Brev og Hilsen med 

til hans Kjcereste, det han sagde Ilse Kaas at vcere." 

Ilse havde foldet sine Hcender og horte efter 

med dyb Andagt. Blodet kom frem i hendes Kin

der, det lod for hende som Fuglesang, hvad den 

Bissekræmmer fortalte. 

„Brevet ligger som sagt udi den dybe So, 

men om Junkeren maa jeg sige, at han holdt sig 
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godt og veltilmode. Han havde oplevet meget, bad 

han mig melde, for han kunde ikke skrive det op 

altsammen. Til Lunden havde han vceret oppe at 

fcegte med en Kavalleer og faaet et Stik tvers 

igjennem Axelen, til Wolfenbuttel havde han givet 

en Anden det tilbage igjen. Nu var han tilsinds 

at tage Tjeneste hos de Heeren-Staten, og nceste 

Morgen skulde han fare tilsoes og seile Verden 

rundt paa et af deres store Skibe; — men det 

foiede han til og bad mig mindes af al Formue, 

at han bar Eder i trofast Hu og Tanke og ikke 

havde storre Forlcengsel end at vende tilbage, saa-

snart Vorherre flikkede andet Vilkaar og glade Dage." 

Dermed tog Bissekræmmeren Kisten over Skuldren 

og gik sin Vei. Ilse slog Armen om Faster Su

sannes Hals. Hun sagde intet, men grced af Glcede. 

Med denne Tidende levede hun nu de to nceste 

Aar, hun talte ikke meget, men gik og passede sin 

Gierning, var tidlig oppe og spandt og spandt til 

til silde ud paa Aftenen. Hvad hun tcenkte og haa-

bede og dromte, mens Rokkehjulet snurrede rundt, 

fik aldrig Nogen at vide. — Der var heller Ingen, 

som spurgte om det. 
Da de to Aar vare gaaede, kom der en Aften 

en værkbruden Somand fra Randers og bankede 
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paa. Han havde truffet Jakob i Ostindien ombord 

i et hollandsk Fartoi, og dengang var han ilde 

faren. Feberen knugede ham, og Jakob saae ud 

som en Dodning. Skrive kunde han ikke, og lidt var 

der ogsaa at skrive om, men da han fik Die paa 

det danske Flag, listede han over til Skibet med en 

Stok i hver Haand og bad Matrosen for Christi 

Kærligheds Skyld bringe Ilse Kaas en Hilsen. 

Han kom sig nok igjen, og der blev vel bedre 

Dage, meente han. Hun skulde blot mindes ham 

og ikke blive troet, fordi det varede saalcenge. Ma

trosen traf Ilse alene hjemme. Faster Sanne var 

nede hos Vceveren. Manden sik et Stykke Mad 

for sin Gang, men hun tav med det han fortalte, 

og lod Ingen faae det sorgelige Budskab at vide. 

Der gik igjen nogle Aar, uden Brev og Bud. 

Ilse begyndte at see daarlig ud, hendes smaa, runde 

Kinder bleve hule. Hun ncevnede ikke Jakobs Navn, 

men om Vinteren, eller til Efterhost i Jevndogn, 

naar Stormen kom, gik hun flittigere i Kirke end 

ellers, og naar det blceste stcerkt om Aftenen, sad 

hun og saae op paa Himlen og foldede sine Hcender, 

som om hun bad en Bon. Ved Lovfaldstid blev 

hendes Bryst daarligt, og hun maatte gaa tilsengs. 
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„Det har ingen Nod," sagde Faster Sanne. 

„Jeg skal nok faae mit lille Lam rast igjen. Jeg 

har en Lcegebog af Henrik Smith, den tilhorte en

gang din salig Fader og den veed Raad for alt. Der 

er nu for det Forste det med en Skefuld Kjokkensalt 

hver Morgen paa fastende Hjerte, det maa vi prove." 

Ilse fandt sig taalmodig heri, men Kjokkensaltet 

vilde ikke hjcelpe. 

„Saa veed jeg et andet Raad," sagde Sanne, 

det er at spise et hakket Log paa Smorrebrod hver 

Morgen. Det hjalp din Fader mangfoldige Syge 

med. Det stal vi nu til." 

„Lad os det," sagde Ilse, og saa provede de 

Loget, men det vilde heller ikke hjcelpe. 

„Saa er der endnu et Raad, som aldrig kan 

flaa seil og som kurerer baade for Koldeu og Hals-

vcerk, alt hvad det stal vcere. Det er en Mnstatnod, 

flcekket i tre Dele. Jeg stal forklare Dig, hvordan 

det gacier til, lille Ilse! — Der er mange hemme

lige Krcefter i Naturen, som Du nok veed, i nogle 

Ting ere de store og i andre ringe. Maanen 

f. Ex. er der flet ingen Kraft i, den kan hverken 

gjore varm eller kold, i Tordenen er der derimod 

store Krcefter, for den er over hundrede Mile borte, 

og endda ruller den, saa hele Jorden dundrer. 
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Ligesaa gaaer det med Planten: en har faaet lille 

Kraft, en anden stor, — Muflatnodden den aller-

swrste, derfor virker den ogsaa mere end de andre. 

— Det forstaaer Du nok." 

Efter denne tydelige Forklaring provede de Nod-

den, men den viste sig alligevel ringere end Sanne 

troede. Det varede lcenge, og Ilse blev ikke bedre. 

Faster sad ved Sengen, vaagede og lceste fromme 

Bonner, og Ilse laa med foldede Hcender og horte 

noie efter. En Aften, da det var vcerre end ellers, 

reiste hun sig pludselig op, tog Susanne i Haanden 

og hviskede: „Du har altid vceret saa kærlig og 

velsignet mod mig, — det faaer Vorherre at lonne, 

for jeg kan det ikke, men en Velgjerning kan Du 

endnu bevise, swrre end alle de andre. Naar der 

siden kommer En og sporger efter mig, — og jeg 

er borte, — vil Du saa sige, at jeg tcenkte paa 

ham, — som han bad om, altid, — altformeget, 

— jeg mener, mere end jeg havde Krcefter til." 

Faster sad og grced. „Han kommer ikke," sagde 

hun bestemt. 

„Han kommer vist," svarede Ilse med et tro-

stigt Smil, — „men maafle det varer lcenge endnu, 

— han vil komme, Du kan stole paa det, — hvis 
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han lever, — og var han dod, vilde jeg fornemme 

det paa mig." 

Omsider blev Ilse bedre og kunde igjen forlade 

Sengen. „Det var alligevel den Muflatnod, som 

hjalp," meente Sanne; „den virker langsomt, men 

sikkert." 

„Det kan gjerne vcere," sagde Ilse. 

Nu blev det Vinter med Storm og Kuld og 

korte Dage. „Vorherre holde sin Haand over Fat

tigfolk i denne strenge Tid," sagde Sanne. 

„Ja, og over dem som fare paa Soen," foiede 

Ilse til. 

„Jeg er saa bange for, at Fcetter Jorgen skal 

have glemt os med Penge denne Gang. Han pleier 

gjerne at flikke dem over til Mikkelsdag, og nu staaer 

snart Sanct Morten sor Haanden. Vi har ikke mere 

Rug paa Loftet, og Bramdet flipper snart. Naar 

vi faae tcendt Lys flal jeg dog tage Kortene frem 

og fee hvad de sige. — Kortene flaa aldrig seil, 

dem kan et Menneske forlade sig paa i Vee og Vel, 

det veed jeg bedst af egen Erfaring, jeg har tyet til 

dem i det haardeste Dieblik af mit Liv, og hvad de 

fortalte blev til Sandhed, fljondt det kun gjemte 
ringe Lykke." 

„Hvordan det?" 

Carit Etlar: Undervejs. 16 

» 
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„Engang for mange Aar siden kjendte jeg et 

ungt Menneske, han kom daglig i vort Huus og 

plantede Blomster til mig i Haven og bragte Lys 

og Solskin med, saasnart han viste sig, — og han 

fortalte saameget, saameget, som jeg nu ikke kan 

sige, hvorvel jeg gjemmer det herinde altsammen." 

Susanne lagde Haanden paa sit flade Bryst, tav og 

vendte sig om mod Vinduet. 

„Hvad saa, lille Faster?" spurgte Ilse med sin 

blodeste Rost. 

„Saa spurgte jeg Kortene, hvad de meente om 

ham. Forst lagde jeg Abrahams Brond, den sagde, 

han vilde drage bort; saa lagde jeg Stjernen i 

Bethlehem, den er nok saa sikker, og den sagde det 

samme. — Han reiste ogsaa bort," tilfoiede hun 

med bristende Stemme, „og kom aldrig siden til

bage til mig." 

Da de havde tcendt Lys, satte Ilse sig til Rok

ken, men Faster tog Kortene frem og bredte dem ud 

paa Bordet. Forst lagde hun en Kreds for sig og 

sad lidt og grundede paa den, smilede og nikkede 

over til Ilse. 
„Abrahams Brond spaaer os ikke saa daarligt 

endda. Der ligger en ung, smuk Kavalleer til Huset, 

han er lys og bringer god Tidende med sig. Du 
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kan tro, det er Fcetter. Gud give, han bare snart 

vilde komme! Nu skal vi lcegge Stjernen i Bethle-

hem for Dig og see hvad den siger." 

Hun blandede Kortene og lagde dem i Form 

af en syvstraalet Stierne, derefter sad hun lcenge 

og grundede med Hagen i Haanden og rystede paa 

Hovedet, idet hun saae over til Ilse. 

„Den melder kun sorgeligt Nyt, mit Barn, — 

det vil gaa Dig, som det gik mig, han har glemt 

Dig, Den Du tcenker paa. — Han kommer ikke." 

Ilse havde stor Moie med at saae Svaret frem. 

„Hvis han var som de Andre," sagde hun, — 

„men han er ikke som de Andre. Han husker paa 

mig." 

„Hvorfor bliver han da borte i de mange Aar 

og lader ikke hore fra sig?" 

„Det veed jeg ikke." 

„Vi kan jo prove en Gang endnu, maafle vi 

saa faae Andet at vide." Sanne blandede Kortene 

og lagde en ny Stjerne. — Atter rystede hun paa 

Hovedet. 

„Vil det ikke gaa bedre?" spurgte Ilse sagte. 

„Ak uei, mit stakkels Lam! jeg seer kun daar-

lige Tegn, hvor ondt det end gjor mig. Han kom

mer aldrig mere. Du kan tro mig. Du vil leve en 
16« 
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enlig, sorgelig En, ligesom jeg, til de lcegge Dig i 

din Kiste." 

„Han kommer vist," sagde Ilse. — „Jeg veed 

nok, jeg sodtes til at do, men ogsaa til at leve en 

lille Smule." 

Der blev nu ikke talt mere herom. Rokkehjulet 

gik, Faster sad og saae ind i Moderne, lidt efter 

goede en Hund udenfor, det bankede paa Doren, 

Herren fra Jlensborg kom ind. Det var en lille, 

fed Mand med et rodt og rundt Ansigt, som altid 

lo. Han havde en lang Tyrepidsk i Haanden og 

bar en graa Koste med blanke Messingknapper. Hans 

store, brune Stovler naaede ham til Knceene. 

„Gudsfred og Godaften herinde," sagde han, 

„dennegang kommer jeg selv, og her har jeg Pen

gene med mig." 

Sannes Dine straalede da hun saae den lille 

Pung, Jorgen Glob stillede hen paa Bordet. „Det 

er rigtig en stor Skam, Fcetter selv skal have Ulei-

lighed," sagde hun. „Det hastede ellers flet ikke." 

„Ja, men jeg har ogsaa et andet ZErinde til 

Ilse alene, Sanne maa ikke hore det. Gaa lidt ind 

i den anden Stue, imens vi snakke sammen." 

Sanne gik, Jorgen satte sig i hendes gamle 

Lamestol, trak sine Stovler hoiere op over Knceene 
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og gav sig til at lee, idet han blev ved at see over 

paa Ilse. 

„Jeg synes godt om Jer, Ilse!" udbrod han 

endelig, „I er en kjon og crrbar Pige. Skal vi 

vcere Kjcerester? saa kan I saae det godt og komme 

til stor Herlighed og Gloede. Gamle Faster Sanne 

ikke at forglemme." 

Ilse blev blodrod. „Jeg scetter megen Pris 

paa Eder, Hr. Jorgen Glob," svarede hun, „I har 

vceret en trosast Ven alle Tage, det Faster og jeg 

saaer at bekjende. Men Kjcerester kan vi ikke blive." 

Jorgen brast i Latter og slog med sin Pidfk 

paa Stovlen. „Jeg har alvorlig Hensigt," sagde 

han, „og vil gjore Jer til min LEgtehustru paa 

Jlensborg." 

„Ja, hvad meente I ellers?" spurgte hun, og 

hcevede sine fromme Dine op mod ham. 

„Naa, saa I vil ikke have mig? — I siger 

nei for Alvor?" 

„Jeg maa blive hernede hos Faster, det er 

vel engang bestemt saadan. — Hr. Jorgen Glob 

derimod bor vcelge sig en Hustru af Landets rige 

og fornemme Adel." 

„Fanden fare i det! der er vel nok dem, som 

sagde ja, med Kyshaand til, men naar jeg ikke kan 
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faae Jer, vil jeg flet Ingen have. — I skal ikke 

see saa bedrovet ud. Det er jo ikke noget at 

groede over." 

Ilse rakte ham Haanden. „Jeg er saa inderlig 

bange for, at mine Ord stal have sorternet Eder, 

saa I flaaer Haanden af mig eller Faster," hviskede 

hun. „I har vceret vor kjcerlige Forsyn, fra jeg 

var en lille En, og maa ikke tage mig det ilde op, 

men jeg kunde ikke svare andet." 

„Aa Snak!" sagde Jorgen og lo igjen, „hvor

for skulde jeg blive vred? — Jeg veed min Sjcel 

nok, hvad der er iveien, det er ham, den for-

floine Fugl, Jakob Hoeg, I har i Sinde, — men 

I faaer ham aldrig mere at see, det forbander jeg 

mig paa. — Jeg har for lcenge siden skaffet ham 

Forlig og Sone med Brokdorfs Slcegt, saa for den 

Sag kunde han trostig vende tilbage, naar han 

vilde, — dode ere ogsaa de, der satte sig imod 

eders LEgteskab; men see om han kommer. — Der 

har vi Faster Sanne, vi snakke nu ikke mere om 

den Ting. — Gud i Vold!" Jorgen Glob smyk

kede med sin Pidsk, nikkede til Sanne og forlod 

Stuen. 

Der gik igjen lang Tid, hvori Ingen horte 

Tale om Jakob. Ilse blev blegere og mere tavs, 
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det var svin en Aftale mellem hende og Faster, at 

de ikke mere ncevnede Hoegs Navn. 

Jorgen Glob kom flittig i Besog til dem, han 

bragte ikke oftere sit Forflag til Ilse paa Bane, 

derimod lod det til, at han kunde ane, hvergang 

Faster Sanne var i Forlegenhed for Penge. Han 

fandt altid paa en Maade til at staa hende bi, 

nden ligefrem at tilbyde sin Hjcelp. 

„Sikken en deilig gammeldags Skilderiramme 

med en Mand i," sagde han en Aften. „Saadan 

noget Skrammel samler leg paa. Skal vi kjobflaa 

om den, for Lsiers Skyld?" Saa bod han hende 

det tidobbelte af Rammens Vcerd og lod endda til 

at vcere veltilfreds med Kjobet. 

„Det var da et prcegtigt ndflaaret Skatol, Fa

ster Sanne har der; nei, see engang, med Messing 

Haandtag og en Tulipan paa Klappen. — Det har 

jeg rigtig gaaet og sorliebet mig i, lige fra den 

forste Dag, jeg faae det. Jeg siger det ganske lige

fremt, jeg vilde gjerne spendere hundrede Daler for 

at faae det hjem paa Jlensborg." 

„Jmorgen stal jeg op til Randers Marked for 

at fcelge en Drift Ungkvceg," sagde han en anden 

Gang. „Hvad om vi tage Fasters to Faar med? 

kanske der lod sig gjore god Handel med dem. Der 
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er stcvrk Misvcext paa Faar i denne Sommer." 

Faarene drev han med sig og bragte Sanne tre

dobbelt saameget for dem, som han selv fik. 

„Det var da nogle velsignede ZEbler, Faster 

har hcengende og dingle paa det Trce," sagde han. 

„Fanden fare i mig, hvis jeg har smagt bedre i 

mine Levedage. Om I vil lave mig et retskaffens 

Anker Most af dem, naar Efterhost kommer, saa 

betaler jeg med Kyshaand en Rigsort for Potten." 

Saaledes blev han ved, sandt altid paa noget Nyt, 

lo altid af sine egne Indfald og blev ikke trcet. — 

Han var deres Forsyn, som Ilse sagde. 

Hun sad om Hverdagene boiet over sin Rok, 

om Sondagen tog hun sin Kyse paa, og gik op for 

at bede i Kirken. Naar hun havde arbeidet sig 

trcet, gik hun ud i Haven, helst hen til Gjcerdet. 

Her blev hun staaende og stirrede hen i Egnen, 

til Taarerne blcendede hendes Dine. Faster tcenkte, 

hun hsrte paa Kirkeklokken, eller saae hvor smukt 

Solen gik ned, det gjorde hun ogsaa, ovre i Vest, 

hvor Bakkerne hoinedes, havde hun seet Solen gaa 

ned en Aftenstund, uden at den vilde staa op siden. 

En Efteraarsaften sad hun og Sanne ved Vin

duet og saae Vinden hvirvle de faldne Blade om

kring paa Veien. Mod Vest var der endnu en lille 
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rod Stribe tilbage af den nedgaaede Sol, men den 

blev svagere og svagere, som det sidste svindende 

Haab, saa kom Maanen frem imellem de jagende 

Skyer. Oppe i Gavlen stod en Laage og klaprede, 

Svalereden sra sidste Sommer var falden ned fra 

Muren. Ilse fandt sine Tanker levendegjorte i en

hver Gjenstand, alt syntes at sorge med hende, det 

var Dde, Morke og Forsagelse rundt om. „Min 

Fod har Lcenker og mit Hjerte har Sorg," hviskede 

hun, „men min Lcengsel den har store Vinger." 

„Hvor det er morkt derude!" sagde Sanne. 

„Ja, morkt," gjentog Ilse, „men see! ovre i 

Dst skinner der dog en Stjerne." — Naar Himlen 

var mork for Sanne, havde den endnu Lys for 

hende, hun fandt altid en lille Stjerne, hvor ingen 

Anden kunde oine den. — Lidt efter brod Maanen 

frem og sendte sit fulde Lvs over Egnen. Der kom 

en Vogn kjorende. To Mcend sad paa Bagscedet, 

den Ene boiede sig forover og stodte af og til Kud-

flen med sit Sabelhefte i Ryggen, for at han skulde 

kjore hurtigere. Udenfor Huset standsede de og ban

kede paa. Sanne fik hurtig tcendt Lys og gjen-

kjendte Jorgen Glob i den Forste, som traadte ind. 

Efter ham kom en bredskuldret Mand i Somands-
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dragt, med et stort graat Skceg, der naaede ned paa 

hans Bryst. 

„Jeg bringer Bud til Ilse Kaas," sagde den 

Fremmede i et Sprog, der lod som flet Tydsk. „Er 

hun tilstede. 

Ilse rystede. „Bud, fra hvem? — Fra Jakob 

Hoeg?" 

„Ja, han lever endnu. — Holder I af ham, 

og bryder I Jer om at vide det,' saa gaaer det 

ham ogsaa ret godt, at sige efter fattig Leilighed. 

Han er bleven ved at fare tilsoes og har endelig 

faaet eget Skib under Fod. Det bad han mig 

fporge, om I vilde solge med til ham, og dele hans 

ringe Kaar. Her flikker han Brev og Hilsen tillige, 

formedelst han ikke kunde komme selv." 

Ilse tog Brevet i sin fljcelvende Haand, men 

mcegtede ikke at lcefe de faa Ord det indeholdt. 

Hun flottede sig til Bordet, grced og smilede paa 

samme Tid, og hendes Ansigt var blegt som en 

Dodnings. „Ja, ja!" sagde hun og nikkede med 

Hovedet. „Vist vil jeg folge med, — heller end 

gjerne, jeg maa jo nok. — Naar skal det vcere?" 

„Det snareste I kan," sagde den Fremmede. 

„Hans Skib ligger med en Kjobmandsladning for 

Kjobenhavn og feiler om nogle Dage." 
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Hun herte ikke de sidste Ord, hun var sunken 

bevidstlos om i Faster Sannes Arme. Da hun 

vaagnede igjen vedblev den Fremmede at fortcelle. 

Selv hed han Lucas van Polder og var Proviants-

mester, han havde fulgt Jakob i mange Aar, forlist 

med ham i Ostindien, kcempet med ham mod Pi

raterne, pleiet ham medens han laa syg og kvcestet, 

kortsagt, han vidste Besked om alt. Ilse lyttede og 

spurgte, fra bleg var hun bleven rod, hendes Ansigt 

vidnede om usigelig Lykke. Saa blev det bestemt, 

at hun skulde vcere rede til at drage bort nceste 

Morgen. 

„Men jeg folger med," sagde Jorgen Glob, 

„for jeg vil ogsaa ud og hilse paa den Landlober, 

Jakob." 

„Her har cedle Jomfru altfaa boet de lange 

Aar, mens han drog i fremmede Lande," sagde 

Mester Lucas og saae sig om i den lille Stue. 

„Ja, her har jeg boet," svarede hun, „og naar 

I vidste, hvor der er fuldt herinde af Haab og For-

lcengfel, som Gudfader nu har bonhort. — For 

ikke sandt, I skuffer mig jo ikke, han lever og I vil 

fore mig til ham!" Hun bredte sine Arme ud og 

kncelede ned paa Gulvet og hviskede: „Barmhjertige 

Gud! lad det nu skee, hvad jeg bad Dig om saa-
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lcenge, — lad mig faae ham at see igjen, ikke for 

hans Skyld, men for min egen." 

„I er min Salighed en flink lille Pige," sagde 

den gamle Proviantsmester. 

Det var lcenge efter Midnat, da de skiltes, og 

nceste Morgen for det gryede ad Dag var Ilse 

fcerdig til Afreifen. „Om det tillades mig at tage 

en lille Kiste med," sagde hun, da Manden kom 

med Vognen, „saa ligger heri gjemt alt det Toi, 

jeg har spundet og vcevet i mange Aar, det kan 

vist komme os tilgode nu." 

„Tag I kun Kisten med," sagde Lucas van 

Polder, „vi faae nok Plads til den." 

Saa tog Ilse med mange Taarer Afsked fra 

Faster Sanne og befalede hende til Gud og Hr. 

Jorgen Glob, som lovede, ikke at svigte hende. 

Derefter reiste de. Men hvert et Trce, hun kom til, 

sendte hun et Blik og en Afskedshilsen, og da de 

ksorte forbi den gamle Kirke oppe paa Banken, 

vendte hun sig om og saae lcenge tilbage, den havde 

hort mange af hendes fromme Bonner, den gamle 

Kirke. Derefter lukkede hun sine Dine og faldt i 

Sovn. 

Otte Dage varede Reisen, og underveis sad 

Proviantsmesteren og fortalte om Jakob. 
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„Nu maa I ikke roeddes, om I skulde finde ham 

noget forandret," sagde han. „For det Forste have 

de Herrer Nederlændere givet ham et andet Navn, 

de kalde ham helst for Hoegstraten, — saa har han 

faaet sig nogle stemme Skrammer, siden naadige 

Froken saae ham sidst, —- med det ene Been er det 

ogsaa kun saa som saa; alligevel er han stuppen 

heldig fra det, i Betragtning af, at Klingen altid 

sad saa los i hans Skede." 

Den niende Dag naaede de Kjobenhavn. Tidlig 

om Morgenen traadte Jorgen Glob ind i Herberget 

til Ilse, med en stor ZEske i Haanden. 

„Her kommer jeg," sagde Herremanden, „og 

bringer min Bryllupsgave med, om den maa vcere 

Eder til Behag." 

I Wsken laa en fuldstændig Dragt af Floil og 

flandersk Klcede. 

„Den er for kostbar til mig," sagde Ilse, „den 

vil ikke heller skikke sig for de fmaa Kaar, ieg nu 

gaaer imode." 

„Den er som det flikker sig for en Adelssroken, 

der stammer fra den celdste og bedste Slcegt i Kon

gens Riger og Lande, min egen ufortalt," svarede 

Jsrgen Glob. „I stal tage den paa for min 
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Skyld, fordi det er det Forste og det Sidste, jeg 

nogensinde kommer til at byde Eder." 

„Det Sidste maaske, men ikke det Forste," 

sagde Ilse og rakte ham Haanden. „Alle mine 

Dage har I vceret mig i en kjcerlig Faders Sted, 

i en trofast Ven og Broders Sted. Det jeg aldrig, 

aldrig skal forgjette." 

Herremanden blev blodrod, han stod og rokkede 

frem og tilbage paa Gulvet, „Fanden fare i mig, 

om jeg vil hore Tale om det," raabte han. „I 

tage nu den Dragt paa, fordi I volder mig stor 

Glcede derved, ikke sandt? — Desuden — idag er 

det jo Helligdag, skulde I saa ikke vcere smykket as 

al Formue?" 

„Det vil jeg ogfaa," sagde Ilse. „Eders Villie 

skee, det skal vcere som I siger." Saa tog hun 

Dragten paa og rodmede af Glcede og Undseelse 

over dens Skjonhed og Pragt og takkede Jorgen 

for hans Gave. 

Nede ved Soen laa en stor Baad og ventede 

paa dem. Matroserne vare klcedte som til en Fest, 

og der var dannet et prcegtigt Scede til Ilse og 

Jorgen Glob. Hun mcegtede neppe at flytte Foden, 

medens hun gik over i Baaden, og lagde Haanden 

paa sit Bryst for at dcempe dets Slag. 
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„Jeg vil see, om jeg kan styre/' sagde Lucas 

van Polder, og tog Plads ved Roret. 

Der laa mange Skibe ude paa Rheden den 

Dag, blandt dem et stort Krigsskib, smykket med 

Flag og Vimpler. Mod dette styrede Proviants-

mesteren. Da de kom noermere, soer en blaalig 

Rog ud fra Skibets Side, Skud fulgte paa Skud, 

derefter lod en Trommehvirvel og en smuk og jublende 

Musik, som til en Velkomsthilsen. 

„Jeg er saa bange," sagde Ilse og vendte sig 

om mod Proviantsmesteren. Hun gjenkjendte ham 

ikke mere, han havde kastet sin Kofte og bar nu en 

straalende Uniform. 

Da Baaden naaede Skibet, blev en magelig 

Trappe firet ned paa Siden. Hun vovede ikke at 

troede paa det prcegtige Tceppe, som laa over den, 

sor Lucas tog hendes Arm og ledede hende op paa 

Dcekket. Der stod hun, rystende, boiet og forlegen, 

omringet af en Kreds Officerer, der alle hilste hende 

med blottede Hoveder. Ind i denne Kreds traadte 

en Mand, arret og solbrcendt, klcedt i en glimrende 

Admiralsuniform. Ilse udstodte et Skrig, — denne 

Ene kjendte hun, ham havde hun ikke seet i femten 

lange Aar, og dog havde han aldrig vceret borte 
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fra hendes Tanker. Hun laa ved hans Brvst, 

grced, smilede, stammede og fandt ikke Ord. 

„Vil Du vcere Dronning paa mit Skib, som 

Du altid har vceret det i mit Hjerte?" spurgte han. 

„Jeg har brugt den lange Tid, som jeg kunde 

bedst, nu har de gjort mig til Admiral i nederlandsk 

Tjeneste. De gode Dage ere komne." 

Hun sank ned sor hans Fod og strakte ham 

ydmygt sine Hoender imode: „Jeg bad Gud om 

at saae Dig at see igjen," hviskede hun, „det har 

han tilstedet, — saa kan alt det Andet vcere det 

Samme." 
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